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Аннотация
За многие десятилетия до «Ведьмака» и  Джорджа Мартина

вселенной меча и магии правил Фриц Лейбер. В эту книгу
вошли роман и заключительные два сборника произведений о
приключениях любимых антигероев гранд-мастера – варвара-
рубаки, умеющего недурно петь, и пронырливого воришки,
владеющего приемами магии. Фэнтезийный дуэт, изначально
задуманный автором в качестве тонкой пародии на говардовского
Конана, быстро обрел собственную уникальную судьбу и столь
же быстро прославился. В мрачном мире под названием Невон



 
 
 

Фафхрд и Серый Мышелов без колебаний ввязываются в самые
невероятные переделки, совершают чудеса выживания и никогда
не теряют человечности и чувства юмора.



 
 
 

Содержание
Мечи Ланкмара 6

1 6
2 19
3 40
4 68
5 84
6 112
7 127
8 162
9 185
10 222
11 252
12 277

Конец ознакомительного фрагмента. 287



 
 
 

Фриц Лейбер
Мечи Ланкмара. Сага
о Фафхрде и Сером
Мышелове. Книга 2

Fritz Leiber
THE SWORDS OF LANKHMAR
Copyright © 1968 by Fritz Leiber
SWORDS AND ICE MAGIC
Copyright © 1977 by Fritz Leiber
THE KNIGHT AND KNAVE OF SWORDS
Copyright © 1988 by Fritz Leiber
All rights reserved

© Т. В. Голубева, перевод, 2002
© Н. В. Маслова, перевод, 2002
© И. Г. Русецкий (наследник), перевод, 1995
© И. Г. Шаргородская, перевод, 2002
© Издание на русском языке, оформление. ООО «Изда-

тельская Группа „Азбука-Аттикус“», 2022
Издательство АЗБУКА®



 
 
 

 
Мечи Ланкмара

 
 
1
 

– Насколько я понимаю, нас ждут, – сказал коротышка,
продолжая идти вдоль очень древней и высокой стены к ши-
роким распахнутым воротам. Словно ненароком рука его
скользнула по рукоятке тонкого меча.

– Как ты ухитрился на расстоянии полета стрелы… – на-
чал было гигант, но осекся. – А, понял. Оранжевый головной
платок Башабека. Режет глаз, как шлюха в храме. А где Ба-
шабек, там и его молодчики. Не надо тебе было прекращать
платить взносы Цеху Воров.

– Да тут дело не только во взносах, – отозвался коротыш-
ка. – У меня начисто вылетело из головы, что нужно поде-
литься с ними добычей, когда я стянул те восемь бриллиан-
тов из храма Паучьего Бога.

Гигант неодобрительно прищелкнул языком:
– Никак не могу понять, почему я связался с таким бес-

честным мазуриком, как ты.
Коротышка пожал плечами:
– Я торопился. За мной гнался Паучий Бог.
– Ага, я помню: он высосал кровь из твоего напарника,

который стоял на стреме. Но теперь-то у тебя есть брилли-



 
 
 

анты, чтобы расплатиться?
– Мой кошель не толще твоего, – заявил коротышка. –

А у тебя он не толще бурдюка в похмельное утро. Если, ко-
нечно, ты кой-чего не зажал, о чем я подозреваю уже давно.
Да, кстати: вон тот безобразно жирный тип, стоящий между
двумя мордоворотами, – не хозяин ли это таверны «Сереб-
ряный угорь»?

Верзила прищурился, кивнул, потом укоризненно пока-
чал головой:

– Поднимать такой шорох из-за какого-то паршивого сче-
та за бренди!

– Да уж, тем более что счет этот всего в ярд длиной, – со-
гласился коротышка. – Что из того, что ты вдобавок раско-
лотил и сжег два бочонка бренди, когда скандалил вчера ве-
чером в «Угре»?

– Когда в кабацкой драке на тебя лезут вдесятером, прихо-
дится прибегать к любым подручным средствам, – возразил
гигант. – И согласись, они порой бывают нетрадиционными.

Он снова, прищурившись, взглянул на кучку людей, сто-
явших в открытых воротах, и, немного помолчав, добавил:

– Там, кажется, и кузнец Ривис Райтби… и вообще почти
все, кому могли задолжать в Ланкмаре два приличных чело-
века. И с каждым наемный мордоворот, а то и не один. – Ги-
гант, словно бы невзначай, попробовал, легко ли выходит из
ножен его громадный клинок – тонкий, но тяжелый, словно
двуручный меч. – Скажи, когда мы в прошлый раз уходили



 
 
 

из Ланкмара, ты-то хоть уплатил по каким-нибудь счетам? У
меня тогда не было ни гроша, но у тебя должны были оста-
ваться деньги после работы на Цех Воров.

– Я сполна расплатился с Джохом Ловкие Пальцы за по-
чинку плаща и за новую куртку из серого шелка, – быстро
отозвался коротышка и тут же нахмурился. – Может, я за-
платил еще кому-то, то есть точно, что заплатил, но вот не
припомню кому… А скажи: та мосластая рыжая девица – ну
вот та, что прячется за элегантным человеком в черном, –
это не с ней ли у тебя были тогда неприятности? Ее рыжие
лохмы бросаются в глаза как… как черт знает что. А вон еще
три – тоже выглядывают из-за своих вооруженных спутни-
ков, – разве не было у тебя неприятностей и с ними, когда
мы покидали Ланкмар?

– Я не знаю, что ты имеешь в виду под неприятностями, –
пожаловался гигант. – Я спас девушек от их покровителей,
которые обращались с бедняжками просто по-хамски. Уве-
ряю тебя, когда я наказывал их сутенеров, девушки очень
весело смеялись. А потом я обращался с ними просто как с
принцессами.

– Это уж точно, и потратил на них все деньги и драгоцен-
ности, что у тебя были, потому и остался без гроша. Но ты не
сделал для них одного – не стал сам их покровителем. По-
этому им пришлось вернуться к своим прежним сутенерам,
и теперь им остается лишь держать на тебя зуб.

– Чтобы я стал сутенером? – возмутился верзила. – О жен-



 
 
 

щины!.. Но я вижу в толпе и твоих девушек. Забыл с ними
расплатиться?

– Нет, взял у них в долг и позабыл вернуть,  – пояснил
коротышка. – Ну-ну, делегация по встрече, похоже, в полном
составе.

– Говорил я тебе, нужно было войти в город через Глав-
ную заставу, там мы сразу затерялись бы в толпе, – провор-
чал верзила. – Так ведь нет: я сдуру послушал тебя и пошел
через эту забытую богом Крайнюю заставу.

– А вот и нет, – отозвался собеседник. – У Главной заста-
вы мы не смогли бы отличить наших недругов от простых
прохожих. А здесь мы по крайней мере знаем, что все против
нас, если не считать стражи сюзерена, на которую, впрочем,
я тоже не очень бы полагался: ее могли подкупить, чтобы она
закрыла глаза, когда нас будут убивать.

– Ну почему ты решил, что им так уж хочется нас убить? –
возразил гигант. – Они должны считать, что мы возвращаем-
ся домой с богатейшими сокровищами, добытыми в самых
разных концах света во всяких заварухах. Конечно, кое-кто
может иметь против нас что-то личное, однако…

– Они же видят, что за нами не движется вереница но-
сильщиков или тяжело нагруженных мулов, – рассудительно
перебил коротышка. – Как бы то ни было, они полагают, что,
убив нас, смогут поделить между собой ценности, если тако-
вые у нас окажутся. Обычное дело, так поступают все циви-
лизованные люди.



 
 
 

– Цивилизация! – презрительно хрюкнул верзила. – Я по-
рой удивляюсь…

– …зачем тебе потребовалось пересечь горы Пляшущих
Троллей, отправиться на юг, подстричь бороду и узнать, что
бывают девушки с безволосой грудью? – докончил коротыш-
ка. – Послушай, мне кажется, что наши кредиторы и прочие
недоброжелатели взяли себе в подмогу и третье «м», кроме
мечей и мускулов.

– Ты имеешь в виду магию?
Достав из мешка моток тонкой желтоватой проволоки, ко-

ротышка ответил:
– Не будь эти два седобородых типа в окнах второго этажа

чародеями, они ни за что не стали бы так злобно пялиться на
нас. И потом, на хламиде у одного из них я заметил астро-
логические знаки, а в руке у другого – волшебную палочку.

Путники приблизились к заставе уже достаточно, чтобы
острый глаз мог разглядеть такие подробности. Стражники в
вороненых доспехах торчали, как столбы, бесстрастно опер-
шись на копья. Лица людей, стоявших за воротами, были
тоже бесстрастны, и только девицы улыбались язвительно и
злорадно.

Верзила сварливо проговорил:
– Значит, они попытаются разделаться с нами с помощью

чар и заклятий. А если не получится, в ход пойдут дубинки
и всяческое режущее и колющее оружие. – Он покачал голо-
вой. – Столько ненависти из-за жалкой кучки монет. Ланк-



 
 
 

марцы неблагодарны. Они не ценят той атмосферы, какую
создаем мы в городе, не понимают, как мы щекочем им нер-
вы.

Коротышка пожал плечами:
– На сей раз они решили пощекотать нас. Такое вот свое-

образное гостеприимство. – Своими ловкими пальцами он
скрутил на конце проволоки затяжную петлю и замедлил
шаг. – Разумеется, – заметил он, – мы не обязаны возвра-
щаться в Ланкмар.

Верзила разозлился:
– Нет, обязаны! Повернуть сейчас назад было бы трусо-

стью. К тому же нам больше нечего делать.
– Ну, не исключено, что какие-нибудь приключения оста-

лись и за пределами Ланкмара, – мягко возразил коротыш-
ка, – правда лишь несерьезные, для людей трусоватых.

– Не исключено, – согласился верзила, – однако и круп-
ные и мелкие всегда начинаются в Ланкмаре. Что ты соби-
раешься делать с этим проводом?

Коротышка затянул петлю вокруг навершия рукоятки
своего меча и, оставив гибкую проволоку волочиться по зем-
ле, пояснил:

– Я заземлил меч. Теперь любое смертельное заклятие,
ударив в мой обнаженный клинок, уйдет в землю.

– И матушка-земля чуть поежится? Смотри не наступи на
проволоку.

Предупреждение было весьма к месту: проволока тяну-



 
 
 

лась за мечом ярдов на десять.
– Сам не наступи. Это меня Шильба научил.
– Ох уж эта твоя болотная крыса, вообразившая себя ча-

родеем! – язвительно воскликнул гигант. – Почему он сей-
час не с нами – мог бы сделать несколько контрзаклятий.

– А почему не с нами твой Нингобль? – спросил в ответ
коротышка.

– Он слишком толст, ему трудно путешествовать. – В этот
миг путники уже проходили мимо невозмутимых стражни-
ков. Зловещая атмосфера за воротами уже сгущалась бук-
вально на глазах. Внезапно верзила широко ухмыльнулся
приятелю. – Давай не станем наносить им слишком уж се-
рьезных ран, – предложил он зычным голосом. – Я не хочу,
чтобы наше возвращение в Ланкмар было хоть чем-то омра-
чено.

Едва путники ступили в пространство, окруженное недоб-
рожелательными лицами, как незамедлительно разразилась
буря. Чародей в балахоне со звездами завыл, как волк, и, воз-
дев руки, выбросил их в сторону коротышки с такой силой,
что, казалось, его кисти неминуемо должны были оторвать-
ся и улететь. Однако они не улетели, а из его растопырен-
ных пальцев вырвался столб голубоватого огня, призрачно-
го в ярком солнечном свете. Выхватив меч, коротышка на-
правил его кончик на чародея. Голубое пламя протрещало
вдоль клинка и явно ушло в землю, потому что коротышка
ощутил в руке лишь мгновенную дрожь.



 
 
 

Чародей, по-видимому лишенный воображения, повто-
рил маневр с тем же результатом и воздел руки в третий раз.
Но теперь коротышка уловил ритм его движений и, когда ру-
ки чародея опустились, взмахнул длинной проволокой, так
что она хлестнула по лицам и телам головорезов, окружав-
ших оранжевотюрбанного Башабека. Голубое пламя, или что
там это было, с треском разрядилось в молодчиков, и те, за-
верещав, рухнули в корчах на землю.

Между тем второй чародей метнул в гиганта свою вол-
шебную палочку, за ней последовали еще две, которые он,
казалось, извлек прямо из воздуха. Верзила, с неимоверной
быстротой выхватив свой чудовищный меч, стал ждать при-
ближения первой палочки. К его удивлению, в полете она
превратилась в серебристого ястреба, выставившего вперед
для атаки серебристые же когти. При еще более вниматель-
ном рассмотрении она превратилась в длинный серебристый
нож с крылышками по бокам.

Нимало не смущенный этими чудесами, верзила, действуя
громадным мечом с такой легкостью, словно это была фех-
товальная рапира, ловко отразил его концом летящий кин-
жал, и тот вонзился в плечо одного из головорезов, сопро-
вождавших хозяина «Серебряного угря». Со вторым и тре-
тьим кинжалами он обошелся тем же манером, и в результате
еще два его недруга получили болезненные, однако несмер-
тельные раны.

Они взвыли и тоже рухнули, причем не столько от боли,



 
 
 

сколько от ужаса перед таким сверхъестественным оружием.
Но не успели они долететь до земли, как верзила, выхватив
из-за пояса нож, метнул его левой рукой в своего противника
– чародея. Седобородый то ли был убит наповал, то ли успел
уклониться, но, во всяком случае, тут же пропал из виду.

Тем временем первый чародей, скорее всего из упрямства,
направил в коротышку четвертый разряд, но тот, взмахнув
проводом заземления, хлестнул им по окну, откуда вылете-
ла голубоватая молния. Неизвестно, попал он прямо в седо-
бородого или только в раму; во всяком случае, послышался
громкий треск, оглушительное блеяние, и первый чародей
тоже исчез.

Надо отдать должное собравшимся у ворот телохраните-
лям и наемным убийцам: буквально через два удара серд-
ца после столь блистательного отражения чародейских атак
они, понукаемые своими нанимателями (а сводники – свои-
ми девками), бросились вперед, топча раненых и неистово
размахивая своим колющим, режущим и оглушающим ору-
жием. Разумеется, их было не менее пятидесяти против дво-
их, но и тут от них потребовалась известная отвага.

Коротышка и верзила, молниеносно встав спина к спи-
не, проворно заработали оружием, отражая первый натиск и
стараясь скорее нанести как можно больше легких ран, неже-
ли поражать противника наверняка. У верзилы появился в
левой ладони топор с короткой ручкой, обухом которого он
для разнообразия легонько прохаживался по черепам, а ко-



 
 
 

ротышка, в дополнение к своему дьявольски колючему ме-
чу, вооружился длинным ножом, которым действовал так же
ловко.

Поначалу численный перевес нападавших только мешал
им, поскольку они путались друг у друга под ногами, тогда
как оборонявшейся парочке более всего угрожало быть зава-
ленной массой своих раненых недругов, которых толкали в
спину товарищи по оружию. Через какое-то время бой при-
нял осмысленный характер, и начало казаться, что верзиле и
коротышке придется перейти к более опасным ударам и что
даже это, вероятно, им не поможет. Звон закаленной стали,
топот тяжелых башмаков, яростные рыки, вырывавшиеся из
плотно сжатых ртов, и возбужденное верещание девиц сли-
лись в такой невообразимый шум, что стража у ворот стала
беспокойно озираться по сторонам.

Но тут надменному Башабеку, который соизволил нако-
нец лично принять участие в схватке, верзила неуловимым
движением топора снес ухо и несколько повредил ключицу,
и к тому же девицы прониклись романтичностью всего про-
исходящего и принялись подбадривать отбивающуюся па-
рочку, что надломило боевой дух как сводников, так и голо-
ворезов.

Атакующие уже готовы были удариться в паническое бег-
ство, когда внезапно на улице, ведшей к площади перед за-
ставой, зазвенели шесть труб. Их пронзительные звуки уда-
рили по изрядно потрепанным нервам нападавших, и те вме-



 
 
 

сте со своими нанимателями бросились врассыпную, причем
сводники не забыли утянуть за собой предательниц-шлюх, а
поверженные наземь молниями и летучими кинжалами мор-
довороты кое-как заковыляли следом.

В скором времени площадь опустела, если не считать двух
победителей, шеренги трубачей у начала улицы и стражни-
ков за воротами, смотревших в противоположную сторону,
словно ничего и не случилось, а также сотни, если не больше,
пар крошечных и искрасна-черных, как дикая вишня, гла-
зок, которые внимательно наблюдали за происходящим из-
под решеток сточных люков, из дыр в стенах и даже с крыш.
Но кто же берет во внимание или даже просто замечает крыс
– тем более в таком древнем и населенном таким количе-
ством паразитов городе, как Ланкмар?

Гигант и коротышка еще несколько ударов сердца свире-
по оглядывались, потом, переведя дух, оглушительно расхо-
хотались, спрятали в ножны оружие и уставились на труба-
чей спокойно, но не без любопытства.

Трубачи расступились по обе стороны улицы, ряд копей-
щиков за ними повторил тот же маневр, и вперед вышел по-
чтенный, чисто выбритый, строгого вида человек в черной
тоге, окаймленной узкой серебристой лентой.

Полным достоинства движением он поднял руку и серьез-
но проговорил:

– Я – гофмейстер Глипкерио Кистомерсеса, ланкмарского
сюзерена, и вот эмблема моей власти.



 
 
 

С этими словами он продемонстрировал небольшой се-
ребряный жезл с пятиконечной бронзовой морской звездой
на конце.

Приятели чуть кивнули, словно желая сказать: «Ладно,
верим тебе на слово».

Повернувшись к верзиле, гофмейстер достал откуда-то из
тоги свиток, развернул его, быстро пробежал текст и осведо-
мился:

– Это ты – Фафхрд, варвар с севера и скандалист?
Немного подумав, гигант ответил:
– А если и так, то что же?
Гофмейстер снова справился о чем-то в своем пергаменте

и повернулся к коротышке:
– А ты – прошу меня извинить, но тут так написано – тот

самый ублюдок, которого давно подозревают в грабежах, во-
ровстве, мошенничествах и убийствах и прозывают Серым
Мышеловом?

Коротышка сдвинул на затылок капюшон и сказал:
– Может, это и не ваше дело, но мы с ним известным об-

разом связаны.
Как будто столь уклончивых ответов оказалось достаточ-

но, гофмейстер, дав пергаменту со щелчком свернуться в
трубочку, засунул его назад в тогу и проговорил:

– В таком случае мой владыка желает вас видеть. Вы мо-
жете оказать ему услугу, весьма выгодную и для вас тоже.

Серый Мышелов поинтересовался:



 
 
 

– Ежели всемогущий Глипкерио Кистомерсес имеет в нас
нужду, то как же он допустил, чтобы на нас напали и чуть не
убили хулиганы, только что сбежавшие отсюда?

Гофмейстер ответил:
– Если бы вы позволили убить себя подобной шпане, то

уж наверняка не справились бы с заданием, вернее, с пору-
чением, которое имеет в виду мой повелитель. Однако вре-
мя не ждет. Следуйте за мной.

Фафхрд и Серый Мышелов переглянулись, дружно пожа-
ли плечами, а затем кивнули. Чуть важничая, они двинулись
за гофмейстером, копейщики и трубачи зашагали рядом, и
вскоре вся процессия ушла тем же путем, которым и пришла.
Площадь опустела.

Если не считать, разумеется, крыс.
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По-матерински ласковый западный ветерок задувал в ко-
ричневые треугольные паруса, и стройная боевая галера вме-
сте с пятью пузатыми судами-зерновозами, находясь в двух
сутках пути от Ланкмара, плавно двигались в кильватерном
строю по Внутреннему морю древней страны Невон.

Клонился к вечеру один из тех погожих голубых дней, ко-
гда море и небо, окрашенные одним цветом, неоспоримо до-
казывают справедливость гипотезы, взятой недавно на во-
оружение ланкмарскими философами: дескать, Невон – это
гигантский пузырь, поднявшийся из вод вечности вместе с
континентами, островами и огромными самоцветами, кото-
рые ночью превращаются в звезды и плавают по внутренней
поверхности этого пузыря.

Сидевший на юте последнего и самого большого из зер-
новозов Серый Мышелов выплюнул за подветренный борт
шкурку от сливы и расхвастался:

– В Ланкмаре нынче не жизнь, а малина! Не успели мы
после многомесячных скитаний вернуться в Город Черной
Тоги, как тут же получили непыльную работенку от самого
сюзерена, причем с оплатой вперед.

– Мне уже давно не внушают доверия всякие непыльные
работенки, – зевнув, отозвался Фафхрд и пошире распахнул
свою подбитую мехом куртку, чтобы мягкий ветерок поглуб-



 
 
 

же проник в заросли у него на груди.  – Вдобавок нас вы-
ставили из Ланкмара столь поспешно, что мы не успели да-
же засвидетельствовать свое почтение дамам. Однако дол-
жен признать, что могло быть и хуже. Тугой кошель – луч-
ший балласт для любого двуногого корабля, особенно если
у него есть каперское свидетельство, дающее ему право дей-
ствовать против дам.

Шкипер Слинур со скрытым одобрением посмотрел на
гибкого человечка в сером и его франтоватого высокого при-
ятеля-варвара. Шкипер «Каракатицы» был холеный человек
средних лет, одетый во все черное. Он стоял подле двух му-
скулистых босых матросов в черных куртках, которые креп-
ко держали громадное рулевое весло «Каракатицы».

– И что вам, мошенники, известно об этой непыльной ра-
ботенке? – мягко поинтересовался Слинур. – Вернее, что со-
общил вам благороднейший Глипкерио относительно цели и
темной предыстории этого путешествия?

После двух суток спокойного плавания неразговорчивому
шкиперу захотелось наконец обменяться если не мнениями,
то хотя бы сомнениями и полуправдами.

Из висевшей у гакаборта сетки Мышелов с помощью кин-
жала, который он называл Кошачьим Когтем, выудил еще од-
ну фиолетово-черную сливу и, не раздумывая, ответил:

– Этот флот сюзерена Глипкерио везет зерно в подарок
Моварлу из Восьми Городов за то, что тот выгнал мин-
гольских пиратов из Внутреннего моря и, возможно, отвра-



 
 
 

тил нападение степных минголов на Ланкмар через Зыбучие
земли. Моварлу нужно зерно для своих фермеров и охотни-
ков, превратившихся в горожан и солдат, и особенно для ар-
мии, которая как раз сейчас освобождает пограничный го-
род Клелг-Нар от мингольской осады. А мы с Фафхрдом, ес-
ли можно так выразиться, небольшой, но сильный арьергард,
которому поручено проследить за зерном и другими более
деликатными частями дара Глипкерио.

– Ты имеешь в виду этих? – Слинур указал большим паль-
цем на левый борт.

Под словом «эти» он имел в виду дюжину больших бе-
лых крыс, сидевших в четырех серебряных клетках. Благода-
ря шелковистым шубкам, белым кругам вокруг глаз и в осо-
бенности короткой и вздернутой верхней губе, из-под кото-
рой у каждой торчали два длиннющих резца, крысы напоми-
нали компанию высокомерных и скучающих потомственных
аристократов; с поистине аристократической скукой в гла-
зах следили они за тощим черным котенком, который сидел,
вцепившись когтями в поручень правого борта, словно же-
лая держаться от крыс подальше, и изучал их издали с весь-
ма обеспокоенным видом.

Фафхрд протянул руку и почесал котенку загривок. Тот
выгнул спину, на миг забывшись в этом чувственном насла-
ждении, но тут же отодвинулся в сторону и снова стал оза-
боченно пялиться на крыс, как и оба рулевых в черных курт-
ках, которые, казалось, были возмущены и вместе с тем на-



 
 
 

пуганы необычными пассажирами с юта.
Мышелов облизал с пальцев сливовый сок и ловко под-

хватил языком капельку, грозившую сбежать вниз по подбо-
родку.

– Нет, я имею в виду, главным образом, не этих породи-
стых подарочных крыс, – ответил он шкиперу и, неожидан-
но присев, значительно прикоснулся пальцами к надраенной
дубовой палубе, после чего пояснил: – Я, главным образом,
имею в виду ту особу, что находится сейчас внизу, ту, что вы-
гнала тебя из шкиперской каюты, а теперь настаивает на том,
что этим крысам нужно солнце и свежий воздух, – по-мо-
ему, странный способ ублажать хищников, живущих в тем-
ных норах.

Кустистые брови Слинура поползли кверху. Он подошел
поближе и зашептал:

– Ты полагаешь, что барышня Хисвет не просто сопро-
вождает крыс, а сама является частью дара Глипкерио Мо-
варлу? Но она же дочь самого крупного ланкмарского зерно-
торговца, который разбогател, продавая Глипкерио хлеб.

Мышелов загадочно усмехнулся, но ничего не ответил.
Слинур нахмурился и зашептал еще тише:
– А ведь верно, я слышал, поговаривали, будто ее отец

Хисвин уже подарил свою дочь Глипкерио, чтобы заручиться
его покровительством.

Фафхрд, который попытался снова погладить котенка, но
лишь загнал его за бизань-мачту, услышав последние слова,



 
 
 

обернулся.
– Да ведь Хисвет еще ребенок, – укоризненно проговорил

он. – Девица весьма чопорная. Не знаю, как там насчет Глип-
керио, он показался мне большим развратником (в Ланкма-
ре это не было оскорблением), но ведь Моварл – северянин,
хотя и житель лесов, и, я уверен, любит лишь статных и до-
родных женщин.

– То есть женщин в твоем вкусе, да? – заметил Мышелов,
глядя на Фафхрда из-под полуприкрытых век. – Желательно
поупитаннее?

Фафхрд сморгнул, словно Мышелов ткнул его пальцем
под ребро. Потом пожал плечами и громко спросил:

– А что в них особенного, в этих крысах? Они умеют де-
лать всякие штуки?

– Ага, – с омерзением подтвердил Слинур. – Они играют
в людей. Хисвет научила их танцевать под музыку, пить из
кубков, держать крошечные копья и мечи, даже фехтовать.
Сам я этого не видел и видеть не хочу.

Нарисованная шкипером картина поразила воображение
Мышелова. Он представил, что стал ростом с крысу, дерет-
ся на поединках с крысами, которые носят кружевные жабо
и манжеты, крадется по лабиринтам их подземных городов,
становится большим любителем сыров и копченостей, начи-
нает обхаживать какую-нибудь стройную крысиную короле-
ву и, когда муж, крысиный король, застает их врасплох, де-
рется с ним в темноте на кинжалах. Но тут Мышелов заме-



 
 
 

тил, что одна из крыс пристально смотрит на него через се-
ребряные прутья ледяными, нечеловеческими голубыми гла-
зами, и мысль эта ему тут же разонравилась. Несмотря на
теплое солнышко, он вздрогнул.

Слинур между тем сказал:
– Не должны животные изображать людей.
И шкипер «Каракатицы» устремил мрачный взгляд на

безмолвных белых аристократов.
– А вы слыхали легенду о… – начал было он, но умолк и

покачал головой, как будто решив, что это будет уже слиш-
ком.

– Парус! – раздался крик из «вороньего гнезда». – Черный
парус с наветренного борта!

– Что за судно? – крикнул в ответ Слинур.
– Не знаю, шкипер. Видна только верхушка паруса.
– Не спускай с нее глаз, парень, – скомандовал Слинур.
– Слушаюсь, шкипер.
Слинур принялся расхаживать взад и вперед по палубе.
– У Моварла паруса зеленые, – задумчиво проговорил Фа-

фхрд.
Слинур кивнул.
– У илтхмарцев белые. У пиратов в основном красные.

Когда-то черные паруса были у ланкмарцев, но теперь их
поднимают лишь на погребальных барках, которые далеко от
берега не отходят. По крайней мере, я никогда не слыхал…

Мышелов перебил:



 
 
 

– Ты говорил тут что-то о темной предыстории этого пла-
вания. Почему темной?

Слинур подвел друзей к гакаборту, подальше от крепы-
шей-рулевых. Проходя под румпелем, Фафхрд вынужден
был пригнуться. Склонив друг к другу головы, все трое уста-
вились на бурун за кормой.

Наконец Слинур проговорил:
– Вас долго не было в Ланкмаре. А вам известно, что это

не первый караван с зерном, отправленный к Моварлу?
Мышелов кивнул:
– Нам говорили, что был еще один. Но он исчез, попал в

шторм, я думаю. Тут Глипкерио что-то натемнил.
– Их было два, – лаконично отозвался Слинур. – Пропали

оба. Бесследно. И шторм тут ни при чем.
– А что же тогда? – спросил Фафхрд и оглянулся на рас-

пищавшихся крыс. – Пираты?
– Моварл к тому времени уже отогнал их далеко на восток.

Оба каравана, как и наш, шли под конвоем галеры. И оба вы-
шли в хорошую погоду с попутным западным ветром. – Сли-
нур тонко улыбнулся. – Глипкерио, понятное дело, не сказал
вам об этом – боялся, что вы откажетесь. Мы, как моряки и
ланкмарцы, должны выполнять свой долг и стоять за честь
города, но в последнее время у Глипкерио были трудности с
подбором специальных агентов, которых он любит посылать
на задания как запасную силу. У него, конечно, варят мозги,
у этого нашего сюзерена, хотя он использует их, в основном



 
 
 

чтобы мечтать о посещении иных вселенских пузырей в во-
долазном колоколе или водонепроницаемом корабле, а сам
между тем развлекается с дрессированными девицами, на-
блюдает за дрессированными крысами, откупается от врагов
Ланкмара золотом и расплачивается с алчными союзниками
Ланкмара зерном, а не солдатами. – Слинур крякнул. – А
Моварл уже выходит из терпения. Угрожает, что, если не бу-
дет зерна, он отзовет патруль, сдерживающий пиратов, объ-
единится с кочевниками-минголами и напустит их на Ланк-
мар.

– Чтобы северяне, пусть даже не живущие в снегах, объ-
единились с минголами? – возмутился Фафхрд. – Да быть
того не может!

Слинур посмотрел на него и ответил:
– Вот что я скажу тебе, северный ты ледосос. Ежели б я

не считал такой союз возможным, и даже весьма, и ежели б
Ланкмар не находился поэтому в страшной опасности, то ни
за что я не пошел бы с этим караваном – долг там не долг,
честь не честь. То же самое и Льюкин, командор галеры. Кро-
ме того, я не думаю, что в противном случае Глипкерио по-
слал бы Моварлу в Кварч-Нар своих благороднейших дрес-
сированных крыс и лакомую Хисвет.

Что-то проворчав, Фафхрд недоверчиво спросил:
– Так ты говоришь, что оба каравана пропали бесследно?
Шкипер отрицательно покачал головой:
– Первый – да. А обломок второго нашел один илтхма-



 
 
 

рец, шедший на торговом судне в Ланкмар. Это была палуба
одного из зерновозов. Она была буквально оторвана от бор-
тов – кто и как это сделал, илтхмарец даже боялся предполо-
жить. К чудом сохранившемуся куску поручней был привя-
зан шкипер зерновоза, который погиб явно всего несколько
часов назад. Лицо у него было обглодано, а тело буквально
изжевано.

– Рыбы? – предположил Мышелов.
– Морские птицы? – выдвинул свою версию Фафхрд.
– А может, драконы? – раздался третий голос – высокий,

звонкий и веселый, словно у школьницы.
Собеседники обернулись, и Слинур, чувствуя за собой ви-

ну, быстрее всех.
Барышня Хисвет была ростом с Мышелова, но, судя по

ее лицу, запястьям и лодыжкам, много тоньше. На ее неж-
ном лице с чуть удлиненным подбородком алел маленький
рот с припухлой верхней губкой, вздернутой как раз доста-
точно для того, чтобы были видны два ряда жемчужных зу-
бов. Цвет ее кожи был кремовато-белый, с двумя пятнами
румянца на высоких скулах. Прекрасные прямые волосы, со-
вершенно белые и лишь кое-где тронутые серебром, спус-
кались челкой на лоб, а на затылке были схвачены серебря-
ным кольцом и болтались, словно хвост единорога. Белки`
глаз казались фарфоровыми, радужная оболочка была тем-
но-розовой, а большие зрачки – черные. Тело скрывалось
под свободным платьем из фиолетового шелка, и лишь вре-



 
 
 

мя от времени ветер обрисовывал какой-либо фрагмент де-
вичьей фигуры. Фиолетовый капюшон платья лежал на спи-
не, рукава с буфами туго облегали запястья. Кожа на босых
ногах была того же цвета, что и на лице, лишь чуть розовели
кончики пальцев.

Девушка быстро посмотрела в глаза по очереди всем тро-
им:

– Вы шептались о гибели караванов. – В ее голосе слыша-
лось обвинение. – Фи, шкипер Слинур. Мы все должны быть
смелыми.

– Вот-вот, – согласился Фафхрд, с радостью подхватив но-
вую тему. – Отважного человека не испугает и дракон. Мне
не раз доводилось видеть, как морские чудовища – с греб-
нями на спине, рогатые, иногда даже двуглавые – резвятся в
морских волнах возле скал, которые моряки называют Ког-
тями. Я их не пугался – важно было лишь смотреть на них
повелительным взглядом. Как здорово они играли: драконы
догоняли драконих, а потом… – Тут Фафхрд набрал в грудь
побольше воздуха и рявкнул так, что рулевые подскочили: –
Хрюпс! Хрюпс!

– Фи, воин Фафхрд, – с чопорным видом отозвалась за-
рдевшаяся Хисвет. – Как вы нескромны! Сексуальные игры
драконов…

Но Слинур повернулся к Фафхрду и, схватив его за руку,
закричал:

– Тише ты, идиот! Разве не знаешь, что сегодня ночью мы



 
 
 

будем проходить мимо Драконьих скал? Накличешь ты нам
беду!

– Во Внутреннем море нет никаких драконов, – смеясь,
заверил его Фафхрд.

– Но кто-то же раздирает корабли на части, – упирался
Слинур.

Воспользовавшись этой перепалкой, Мышелов отвесил
три поклона и подошел к Хисвет.

– Мы были лишены удовольствия лицезреть вас на палубе,
барышня, – учтиво проговорил он.

–  Увы, сударь, солнце меня не любит,  – очаровательно
просто ответила та.  – Но теперь оно уже скоро зайдет, и
лучи его не столь жгучи. К тому же, – передернувшись не
менее очаровательно, продолжала она, – эти грубияны-мат-
росы… – Девушка осеклась, увидев, что Фафхрд и шкипер
«Каракатицы» перестали спорить и приближаются к ним. –
О, я не имела в виду вас, милый шкипер Слинур, – заверила
она, протягивая руку и почти касаясь его черной куртки.

– А не угостить ли вас, барышня, налитой солнцем и осве-
женной ветерком черной сархеенмарской сливой? – изящно
взмахнув в воздухе Кошачьим Когтем, осведомился Мыше-
лов.

– Думаю, нет, – ответила Хисвет, не сводя глаз с тонкого
острия. – Нужно бы отправить Белых Теней в каюту, пока не
наступила вечерняя прохлада.

– Верно, – с льстивым смешком поддакнул Фафхрд, дога-



 
 
 

давшись, что девушка имеет в виду белых крыс. – Как муд-
ро, маленькая госпожа, вы поступили, позволив провести им
день на палубе, чтобы они не стремились к Черным Теням;
я имею в виду их свободных черных собратьев и очарова-
тельных стройных сестер, которые, уверен, есть у нас в трю-
ме.

– На моем судне нет крыс – ни дрессированных, ни ка-
ких-то других, – громко и сердито сказал Слинур. – Дума-
ешь, у меня здесь крысиный бордель? Прощу прощения, ба-
рышня, – быстро добавил он. – Я хотел сказать, что обычных
крыс на борту «Каракатицы» нет.

–  Впервые в жизни вижу столь благословенный зерно-
воз, – решив проявить терпимость, заметил Фафхрд.

На западе пунцовый солнечный диск коснулся моря и
сплющился, как мандарин. Хисвет оперлась спиной о гака-
борт прямо под высоким рулевым веслом. Справа от нее сто-
ял Фафхрд, слева Мышелов, который оказался рядом с сет-
кой со сливами, висевшей подле серебряных клеток. Занос-
чивый Слинур отошел к рулевым и принялся о чем-то с ни-
ми беседовать, а может, только делал вид, что беседует.

– Вот теперь я съела бы сливу, воин Мышелов, – мягко
попросила Хисвет.

Как только услужливый Мышелов отвернулся и стал
изящнейшими движениями ощупывать сетку в поисках са-
мого зрелого плода, Хисвет вытянула правую руку и, даже
не взглянув на Фафхрда, медленно провела растопыренны-



 
 
 

ми пальцами по его мохнатой груди, собрала в горсть пучок
волос, больно ущипнула, после чего нежно пригладила ладо-
шкой взъерошенную растительность.

Когда Мышелов повернулся назад, ее рука уже была опу-
щена. Девушка томно поцеловала свою ладонь и той же ру-
кой сняла сливу с кончика кинжала. Чуть-чуть пососав плод
в том месте, где его проколол Кошачий Коготь, она передер-
нулась.

– Фи, сударь, – надула губки девушка. – Вы обещали, что
она будет налита солнцем, а она совсем холодная. И вооб-
ще к вечеру все охлаждается. – Хисвет задумчиво огляде-
лась. – Вот воин Фафхрд весь пошел гусиной кожей, – сооб-
щила она, потом вдруг вспыхнула и укоризненно зажала рот
ладошкой. – Запахните куртку, сударь. Это спасет от просту-
ды вас и от замешательства девушку, которая привыкла ви-
деть обнаженными лишь рабов.

– А вот эта будет, пожалуй, вкуснее, – окликнул стоявший
подле сетки Мышелов.

Хисвет улыбнулась и бросила ему сливу, которую уже по-
пробовала. Он швырнул ее за борт и кинул ей вторую. Она
ловко поймала ее, поднесла, чуть сдавив, к губам, печально,
однако с улыбкой покачала головой и бросила сливу назад.
Мышелов, тоже ласково улыбаясь, поймал ее, кинул за борт
и бросил девушке третью. Эта игра продолжалась довольно
долго. У плывшей за «Каракатицей» акулы разболелся жи-
вот.



 
 
 

Осторожно переступая лапками и не сводя глаз с левого
борта, к молодым людям приблизился черный котенок. Фа-
фхрд мгновенно схватил его, как хороший генерал в пылу
битвы хватается за любую благоприятную возможность.

–  А вы видели корабельного котенка, маленькая госпо-
жа? – спросил он, подходя к Хисвет и держа зверька в сво-
их громадных ладонях. – Мы должны считать «Каракатицу»
его кораблем, потому что он сам прыгнул на борт, когда мы
отплывали. Смотрите, маленькая госпожа. Его нагрело сол-
нышко, он теперь теплее любой сливы.

С этими словами он протянул ладонь, на которой сидел
котенок. Но Фафхрд не учел, что у котенка есть на все своя
точка зрения. Увидев, что его подносят к клеткам с крысами,
котенок вздыбил шерстку и, когда Хисвет протянула руку,
чтобы взять его, обнажив при этом в улыбке верхние зубы
и пролепетав: «Бедненький бродяжка», яростно зашипел и
стал отбиваться передними лапками с выпущенными когтя-
ми.

Охнув, Хисвет отдернула руку. Не успел Фафхрд отшвыр-
нуть котенка прочь, как тот вскочил ему на голову, а оттуда
– на самый верх рулевого весла.

Мышелов бросился к Хисвет, одновременно кляня Фа-
фхрда на чем свет стоит:

– Олух! Деревенщина! Ты же знал, что эта тварь совсем
дикая! – Затем, повернувшись к Хисвет, он тревожно спро-
сил: – Вам больно, барышня?



 
 
 

Фафхрд сердито замахнулся на котенка; один из рулевых
тоже подскочил, видимо полагая, что котятам расхаживать
по рулевому веслу не положено. Длинным прыжком коте-
нок перемахнул на поручень правого борта, поскользнулся
и, вцепившись когтями в дерево, закачался над водой.

Между тем Хисвет отнимала у Мышелова руку, а тот все
твердил:

– Дайте я осмотрю ее, барышня. Даже крошечная цара-
пина, сделанная грязным корабельным котом, может быть
крайне опасна!

Девушка же игриво отвечала:
– Да нет, милый воин, говорю вам, все в порядке.
Фафхрд подошел к правому борту, исполненный решимо-

сти швырнуть котенка в воду, но как-то уж так случилось,
что вместо этого он подставил болтающемуся зверьку ладонь
и поднял его на поручень. Зверек незамедлительно укусил
его за большой палец и взлетел на мачту. Фафхрд едва удер-
жался, чтобы не взвыть от боли. Слинур расхохотался.

– Нет, я все же осмотрю, – властно проговорил Мышелов
и силой завладел рукой Хисвет.

Девушка дала ему немного подержать ее, потом вырвала
ладонь, выпрямилась и ледяным тоном заявила:

– Вы забываетесь, воин. К ланкмарской барышне не име-
ет права прикасаться даже ее собственный врач, он трогает
лишь тело ее служанки, на котором барышня показывает, где
у нее болит. Оставьте меня, воин.



 
 
 

Разобиженный Мышелов отступил к гакаборту. Фафхрд
принялся сосать укушенный палец. Хисвет подошла и вста-
ла рядом с Мышеловом. Не глядя на него, она ласково про-
говорила:

– Вам следовало попросить меня позвать служанку. Она
очень хорошенькая.

На горизонте виднелся лишь кусочек солнца величиной
с край ногтя. Слинур окликнул наблюдателя в «вороньем
гнезде»:

– Как там черный парус?
– Держится на расстоянии, – донеслось в ответ. – Идет

параллельным курсом.
Чуть вспыхнув зеленоватым светом, солнце скрылось за

горизонтом. Хисвет повернула голову и поцеловала Мыше-
лова в шею, прямо под ухом. Ее язык щекотал кожу.

–  Теряю парус из виду, шкипер!  – прокричал наблюда-
тель. – На северо-западе туман. А на северо-востоке… ма-
ленькое черное облачко… словно черный корабль с яркими
точками… который движется по воздуху. А теперь и он про-
пал. Все исчезло, шкипер.

Хисвет выпрямилась. К ним подошел Слинур, бормоча:
– Что-то из этого «вороньего гнезда» слишком много вид-

но…
Хисвет вздрогнула и сказала:
– Белые Тени простудятся. Они очень нежные, воин.
Мышелов выдохнул ей в ухо:



 
 
 

–  Вы сами – Белая Тень Восторга, барышня!  – Затем
двинулся к клеткам и громко, чтобы услышал Слинур, ска-
зал: – Быть может, завтра, барышня, вы удостоите нас чести
и устроите представление – вот тут, на юте? Будет очень ин-
тересно посмотреть, как вы с ними управляетесь. – Он по-
гладил воздух над клетками и, сильно кривя душой, прого-
ворил: – До чего же они симпатичные!

На самом деле Мышелов опасливо высматривал крошеч-
ные копья и мечи, о которых упоминал Слинур. Двенадцать
крыс разглядывали его без тени любопытства. Одна даже
вроде бы зевнула.

– Я бы не советовал, – резко воспротивился Слинур. – По-
нимаете, барышня, матросы дико боятся и ненавидят любых
крыс. Лучше бы их не нервировать.

– Но это ж аристократы, – не унимался Мышелов, но Хи-
свет лишь повторила:

– Они простудятся.
Услышав эти слова, Фафхрд извлек палец изо рта, быстро

подошел к девушке и предложил:
– Маленькая госпожа, можно я отнесу их на место? Я буду

осторожен, как клешская сиделка.
Он двумя пальцами поднял клетку, в которой сидели две

крысы. Наградив его улыбкой, Хисвет сказала:
– Было бы очень любезно с вашей стороны, благородный

воин. Простые матросы обращаются с ними слишком грубо.
Но вы можете унести только две клетки. Вам понадобится



 
 
 

помощь.
И с этими словами девушка взглянула на Мышелова и

Слинура. Деваться было некуда. Слинур и Мышелов, по-
следний не без опаски и отвращения, бережно подхватили
по клетке, Фафхрд взял вторую, и все они двинулись вслед за
Хисвет в каюту, располагавшуюся под приподнятой палубой
юта. Не удержавшись, Мышелов шепнул Фафхрду:

– Тьфу! Сделал из нас крысиных слуг! Котенок тебя уже
укусил, пусть теперь искусают и крысы!

У дверей каюты темнокожая служанка Фрикс забрала
клетки, Хисвет поблагодарила своих рыцарей весьма отчуж-
денно и сухо, после чего Фрикс затворила дверь. Послышал-
ся стук задвигаемого засова и бряканье цепочки.

Тьма над морем сгущалась. В «воронье гнездо» подня-
ли желтый фонарь. Черная боевая галера «Акула», на вре-
мя спустив парус, подошла на веслах к «Устрице», шедшей
впереди «Каракатицы», чтобы выговорить за то, что на ней
так поздно подняли топовый огонь, после чего поравнялась
с «Каракатицей», и Льюкин со Слинуром принялись орать
во всю глотку, обмениваясь мнениями относительно черно-
го паруса, тумана, облачков, похожих на корабли, и Драко-
ньих скал. В конце концов галера с отделением ланкмарской
пехоты в вороненых кольчугах на борту снова заняла место
во главе каравана. Замерцали первые звезды, доказывая, что
солнце не ушло сквозь воды вечности в какой-нибудь иной
вселенский пузырь, а плывет, как ему и должно, назад на во-



 
 
 

сток под небесным океаном, бросая случайные лучи, в кото-
рых поблескивают звезды-самоцветы.

К тому времени, как взошла луна, Фафхрд и Мышелов
улучили (разумеется, по отдельности) момент, чтобы посту-
чаться в двери Хисвет, однако практически ничего этим не
добились. Когда постучался Фафхрд, Хисвет сама открыла
небольшое оконце, прорезанное в двери, и быстро прогово-
рила: «Фи, воин Фафхрд, как не стыдно! Разве вы не види-
те, что я переодеваюсь?» – после чего оконце захлопнулось.
Когда же в дверь поскребся Мышелов и стал умолять Белую
Тень Восторга выглянуть хоть на миг, в окошке появилась
веселая мордашка Фрикс и прозвучали слова: «Хозяйка ве-
лела мне пожелать вам спокойной ночи и послать воздуш-
ный поцелуй». Когда воля хозяйки была выполнена, оконце
затворилось.

Фафхрд, который подглядывал за другом, приветствовал
Мышелова довольно язвительно:

– О Белая Тень Восторга!
– Маленькая госпожа! – огрызнулся Мышелов.
– Черная сархеенмарская слива!
– Клешская сиделка!
Оба героя почти всю ночь не сомкнули глаз: вскоре по-

сле того, как они улеглись, через равные промежутки време-
ни стали раздаваться удары гонга «Каракатицы», и в ответ с
других судов тоже слышались удары гонга или слабые окли-
ки. Едва забрезжил рассвет, как друзья вылезли на палубу:



 
 
 

«Каракатица» едва ползла через такой густой туман, что и
верхушек парусов не было видно. Оба рулевых нервно по-
глядывали вперед, словно ожидали увидеть привидение. Па-
руса едва полоскали. Слинур, с темными кругами под рас-
ширенными от тревоги глазами, кратко пояснил, что туман
не только замедлил продвижение каравана, но и расстроил
походный порядок.

– По звуку гонга я слышу, что перед нами «Тунец». Где-
то рядом с ним «Карп». А где «Устрица»? И куда подевалась
«Акула»? Я даже не уверен, что мы миновали Драконьи ска-
лы. Глаза б мои их не видели!

– Кажется, некоторые капитаны зовут их Крысиными ска-
лами? – перебил Фафхрд. – Из-за колонии крыс, первые из
которых попали туда вместе с обломками какого-то корабля,
а потом размножились.

– Верно, – согласился Слинур и, кисло улыбнувшись Мы-
шелову, заметил: – Не самый удачный день для крысиного
представления на юте, а? Что ж, нет худа без добра. Терпеть
не могу этих ленивых белых тварей. Хотя их и двенадцать,
они напоминают мне о Чертовой Дюжине. Слыхали такую
легенду?

– Я слыхал, – мрачно подтвердил Фафхрд. – В Стылых
Пустошах ведунья однажды рассказала мне, что у каждой
разновидности зверей, будь то волки, летучие мыши, киты,
кто угодно, есть тринадцать, то есть Чертова Дюжина, осо-
бей, обладающих почти человеческой – или дьявольской! –



 
 
 

мудростью и смекалкой. Стоит тебе отыскать этот избран-
ный круг и подчинить его себе, как ты сможешь управлять
всеми животными данного вида.

Слинур пристально посмотрел на Фафхрда и проговорил:
– А она была неглупая женщина, эта твоя ведунья.
Мышелов задумался: а не существует ли и у людей Чер-

товой Дюжины избранных?
Из скрытой туманом носовой части судна, словно приви-

дение, появился черный котенок. Нетерпеливо мяукая, он
бросился к Фафхрду, но тут же остановился и стал подозри-
тельно изучать гиганта.

– Вот взять, к примеру, котов, – усмехнувшись, сказал Фа-
фхрд. – Наверно, где-то в Невоне сейчас живут – может, в
разных его концах, но, скорее всего, вместе – тринадцать ко-
тов, обладающих сверхкошачьей мудростью, которые пред-
чувствуют судьбы всего кошачьего рода и управляют им.

– А что сейчас предчувствует этот? – мягко поинтересо-
вался Слинур.

Черный котенок, к чему-то принюхиваясь, смотрел в сто-
рону левого борта. Внезапно его тощее тельце напружини-
лось, шерсть на спине встала дыбом, облезлый хвост поднял-
ся трубой.
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По левому борту из тумана вынырнула зеленая змеиная
голова величиной с конскую, с чудовищно оскаленной па-
стью, которая была снабжена частоколом зубов, напомина-
ющих кинжалы белого цвета. Вытягивая свою бесконечную
желтую шею и громко царапая нижней челюстью по палубе,
она с ужасающим проворством ринулась мимо Фафхрда впе-
ред, и белые кинжалы защелкнулись на черном котенке.

Вернее, на том месте, где он только что сидел: котенок не
столько подпрыгнул, сколько, казалось, вздернул себя – ви-
димо, за хвост – на поручень правого борта и самое большее
в три прыжка оказался на верхушке скрытой туманом мачты.

Рулевые наперегонки кинулись на нос. Слинур и Мыше-
лов прижались к гакаборту; оставшееся без надзора рулевое
весло повернулось и остановилось у них над головами, обра-
зуя своего рода защиту от чудовища, которое подняло свою
невообразимую голову и принялось раскачивать ею из сто-
роны в сторону в нескольких дюймах от Фафхрда. Очевид-
но, оно искало черного котенка или кого-нибудь более или
менее на него похожего.

– Хр-р-рюпс!
Слинур с проклятием обернулся к Фафхрду, но увидел,

что северянин, плотно стиснув челюсти, ошеломленно уста-
вился в море. На сей раз он явно не издал ни звука.



 
 
 

Фафхрд оцепенел: сперва от потрясения, потом от мысли,
что первая же часть тела, которой он шевельнет, будет тут
же откушена.

Тем не менее он уже собрался было отпрыгнуть в сторону
– от чудовища, помимо всего прочего, совершенно омерзи-
тельно воняло, – но тут из тумана появилась вторая драконья
голова, раза в четыре больше первой и с зубами, напоминаю-
щими кривые мечи. На этой голове вполне уверенно воссе-
дал человек, одетый, словно посланец из Восточных земель,
во все оранжевое и пурпурное, в красных сапогах, накидке
и шлеме с голубым окошечком, видимо, из какого-то мато-
вого стекла.

Наверное, у любого абсурда есть грань, за которой ужас
уже переходит в бред. Фафхрд в своих ощущениях как раз
достиг такой грани. Он почувствовал себя так, словно наку-
рился опиума. Окружающее казалось ему несомненно реаль-
ным, но уже не внушало такого всепоглощающего ужаса.

Он обратил внимание (и это было действительно стран-
но), что обе шеи растут из одного туловища.

Безвкусно одетый человек, а может, и демон, оседлавший
большую голову, чувствовал себя вполне уверенно, что мог-
ло быть хорошим знаком, но могло и не быть. Что есть силы
тузя меньшую голову – вероятно, в качестве наказания – ко-
роткой пикой с тупым загнутым концом, он прокричал из-
под шлема какую-то тарабарщину, которую можно было бы
записать примерно так:



 
 
 

– Gottverdammter Ungeheuer!1

Меньшая голова не сопротивлялась и лишь жалобно ску-
лила, словно семнадцать щенков. Человек-демон выхватил
маленькую книжицу и, дважды ее перелистав, завопил по-
ланкмарски со странным акцентом:

– Что это за мир, друг?
Такого вопроса Фафхрд не слышал ни разу в жизни, даже

от только что проснувшегося любителя бренди. Но, несмот-
ря на опиумный дурман в голове, он ответил довольно глад-
ко:

– Это Невон, о чародей!
– Gott sei dank!2 – проблекотал человек-демон.
Фафхрд поинтересовался:
– А из какого мира ты родом?
Вопрос, казалось, несколько озадачил человека-демона.

Торопливо полистав книжицу, он ответил:
– А разве вам известно об иных мирах? Разве вы не счи-

таете, что звезды – это громадные самоцветы?
Фафхрд проговорил:
– Каждому дураку ясно, что огоньки на небе – это само-

цветы, но мы не простецы, мы знаем, что есть иные миры.
Ланкмарцы считают, что это пузыри в водах вечности. А вот
я полагаю, что мы живем в черепе усопшего бога и что изнут-

1  «Проклятое чудовище!»  – Немецкий язык в Невоне неизвестен. (Примеч.
авт.)

2 Слава богу! (нем.)



 
 
 

ри верхняя половина этого черепа выложена драгоценными
камнями. Но, разумеется, существуют и другие такие же че-
репа, это целая Вселенная Вселенных, которая представляет
собой необозримое и застывшее поле давней битвы.

Парус «Каракатицы» заполоскал, судно качнулось, и ру-
левое весло садануло по меньшей голове, которая, обернув-
шись, куснула его, а потом принялась отплевываться щепка-
ми.

– Попроси чародея убрать ее! – крикнул съежившийся от
страха Слинур.

Снова торопливо полистав страницы, человек-демон от-
ветил:

– Не волнуйтесь, это чудище, похоже, ест только крыс. Я
поймал его на небольшом скалистом островке, где обитает
множество этих грызунов. Оно приняло вашего черного ко-
тенка за крысу.

Все еще чувствуя в голове дурман, Фафхрд проговорил:
– О чародей, ты собираешься с помощью заклинаний пе-

реправить чудовище в свой мир-череп или мир-пузырь?
Вопрос буквально ошеломил человека-демона. Он явно

решил, что Фафхрд умеет читать мысли. Судорожно поли-
став книжицу, он объяснил, что явился из мира, который
называется попросту Завтра, что он посещает миры и от-
лавливает чудовищ для какого-то не то музея, не то зоопар-
ка, носящего тарабарское название Hagenbeck’s Zeitgarten3.

3 Буквально это можно перевести с немецкого как «Сад Времени Гагенбека» –



 
 
 

В эту экспедицию он отправился, чтобы найти чудовище, ко-
торое было бы точной копией мифического шестиголового
морского монстра, который хватал людей с палуб кораблей
и был назван Сциллой одним древним писателем-фантастом
по имени Гомер.

– В Ланкмаре не было поэта по имени Гомер, – пробор-
мотал Слинур.

– Должно быть, какой-нибудь мелкий писака из Квармал-
ла или Восточных земель, – успокоил шкипера Мышелов.

Он уже несколько попривык к двум головам, и ему стало
немного завидно, что Фафхрд взял на себя главную роль в
переговорах, поэтому, вскочив на гакаборт, он воскликнул:

– О чародей, с помощью каких заклинаний намерен ты
забрать свою маленькую Сциллу назад или, вернее, вперед, в
твой пузырь, именующийся Завтра? Я сам немного смыслю
в магии. Сгинь, тварь!

Последнее замечание, сопровождаемое высокомер-
но-презрительным жестом, относилось к меньшей голове,
которая с любопытством начала приближаться к Мышелову.
Слинур вцепился Мышелову в лодыжку.

Услышав вопрос Мышелова, человек-демон стукнул себя
сбоку по своему красному шлему, словно вспомнил нечто
очень важное. Затем он принялся торопливо объяснять,

очевидно, искаженное Tiergarten, что означает зверинец или зоосад. Гагенбек
Карл (1844–1913) – знаменитый торговец зверями. В 1908 г. основал зоопарк.
(Примеч. авт.)



 
 
 

что путешествует по мирам в корабле (или пространствен-
но-временном снаряде, бог его знает, что это должно было
означать), который плавает над водой, – «черный корабль с
огоньками и мачтами» – и что этот корабль вчера уплыл от
него в тумане, когда он был занят приручением свежепой-
манного морского чудища. С тех пор человек-демон, осед-
лав укрощенную зверюгу, безуспешно разыскивает потерян-
ное судно.

Описание корабля всколыхнуло память Слинура, и шки-
пер, взяв себя в руки, во всеуслышание рассказал, что вчера
на закате наблюдатель, сидевший в «вороньем гнезде», за-
метил похожий корабль, который то ли плыл, то ли летел на
северо-восток.

Человек-демон рассыпался в благодарностях и, расспро-
сив Слинура поподробнее, ко всеобщему облегчению, за-
явил, что с новой надеждой он отправляется на северо-во-
сток.

– Наверное, у меня уже не будет возможности отблагода-
рить вас за вашу любезность, – сказал он на прощание. – Но,
плавая в водах вечности, сохраните хотя бы в памяти мое
имя: Карл Тройхерц, от Гагенбека.

Хисвет, которая слушала весь разговор, стоя в средней ча-
сти судна, выбрала именно этот момент, чтобы подняться по
короткому трапу, ведущему на ют. Чтобы защитить себя от
холодного тумана, она надела горностаевую накидку с капю-
шоном.



 
 
 

Едва ее серебристые волосы и бледное хорошенькое личи-
ко показались над палубой юта, как меньшая драконья голо-
ва, уже собравшаяся было живописно сойти со сцены, бро-
силась на девушку с быстротой атакующей змеи. Хисвет по-
катилась вниз по трапу. Деревянный трап загудел.

Отъезжая в туман на большей и, судя по всему, более ми-
ролюбивой голове, Карл Тройхерц заверещал что есть мочи
и принялся немилосердно лупцевать меньшую голову, пока
она наконец не стала вести себя как подобает.

Затем двухголовое чудовище со своим погонщиком, обо-
гнув «Каракатицу» с кормы, двинулось на восток, и из гу-
стого тумана послышалась ласковая тарабарщина, содержав-
шая, скорее всего, слова извинения и прощания:

– Es tut mir sehr leid! Aber dankeschÖn, dankeschön!4

Послышалось легкое: «Хрюпс!»  – и конструкция чело-
век-демон – дракон-дракон растаяла в тумане окончательно.

Перескочив через расщепленные поручни, Фафхрд и Мы-
шелов оказались подле Хисвет одновременно, но она пре-
зрительно отказалась от их помощи и, сама поднявшись с ду-
бовой палубы, двинулась прочь, потирая ушибленное бедро
и чуть прихрамывая.

– Не приближайтесь ко мне, простофили! – горько сказа-
ла она. – Какой стыд: барышне, чтобы спастись от зубастой
смерти, пришлось кубарем скатиться по лестнице и заши-
бить себе часть тела, которую она постыдилась бы продемон-

4 Очень прошу меня извинить! И премного вам благодарен! (нем.)



 
 
 

стрировать вам даже на Фрикс. Никакие вы не благородные
рыцари! Будь вы таковыми, драконьи головы уже валялись
бы на юте. Фи!

Между тем на западе уже начали появляться полоски чи-
стого неба и воды, а западный ветер заметно посвежел. Сли-
нур бросился к боцману и заорал, чтобы тот выгнал на па-
лубу перепуганных матросов, пока «Каракатица» ни на что
не напоролась.

Хотя такая опасность судну практически не угрожала,
Мышелов стал на рулевое весло, а Фафхрд тем временем
управлялся с парусом. И тут Слинур, вернувшийся на ют
в сопровождении нескольких бледных матросов, с криком
вскочил на гакаборт.

Облако тумана медленно откатывалось к востоку. На запа-
де до самого горизонта все было чисто. В двух полетах стре-
лы к северу от «Каракатицы» из белой туманной ваты пока-
зались четыре судна, сбившиеся в кучу: боевая галера «Аку-
ла», зерновозы «Тунец», «Карп» и «Морской окунь». Галера
быстро двигалась на веслах в сторону «Каракатицы».

Однако Слинур смотрел на юг. Там, примерно в полете
стрелы, виднелись два корабля – один был частично окутан
туманом, другой уже вышел из облака.

Вторым из этих двух судов была полузатонувшая «Уст-
рица»: вода уже перекатывалась через ее планширь. Ее па-
рус, который каким-то образом удалось спустить, коричне-
вым пятном полоскался в волнах. Безлюдная палуба непо-



 
 
 

нятно почему вспучилась.
Наполовину скрытое туманом судно очень напоминало

черный тендер с черным парусом.
От «Устрицы» к тендеру по воде двигалось множество ма-

леньких темных точек.
Фафхрд подскочил к Слинуру. Не оборачиваясь, тот про-

сто сказал:
– Крысы.
Брови Фафхрда поползли вверх.
Подошедший Мышелов проговорил:
– «Устрица» получила пробоину. Зерно от воды набухло

и выдавило палубу вверх.
Слинур кивнул и показал рукой на тендер. Присмотрев-

шись, можно было разглядеть, как темные точки – явно кры-
сы! – карабкались на борт.

– Вот кто прогрыз дыры в «Устрице», – заметил Слинур.
Затем шкипер ткнул пальцем в сторону двух судов, чуть

ближе к тендеру. Среди последних черных точек виднелась
одна белая. Мгновение спустя все увидели, как крошечная
белая фигурка карабкается по борту тендера. Слинур прого-
ворил:

– Она командовала теми, кто прогрызал дыры.
С глухим треском вспученная палуба «Устрицы» вздыби-

лась, и к небу взметнулся коричневый фонтан.
– Зерно! – сдавленным голосом воскликнул Слинур.
– Теперь мы знаем, что разрывает корабли на части, – ска-



 
 
 

зал Мышелов.
Очертания черного тендера сделались зыбкими – он уда-

лялся к западу, входя в полосу отступающего тумана.
Оставляя позади пенный бурун, мимо кормы «Каракати-

цы» пронеслась «Акула», ее весла дергались, как ноги ска-
ковой сороконожки. Льюкин прокричал:

– Скверные штучки! «Устрицу» ночью заманили в ловуш-
ку!

Черный тендер выиграл гонку с катящимся на восток ту-
маном и скрылся в его молоке.

«Устрица» с  искореженной палубой медленно нырнула
носом в волны и стала погружаться в черную соленую без-
дну, увлекаемая вниз своим свинцовым килем.

Под рев боевой трубы «Акула» влетела в туман вслед за
тендером.

Верхушка мачты «Устрицы», прорезав в зыби небольшую
борозду, скрылась под водой. К югу от «Каракатицы» рас-
плывалось большое пятно коричневато-желтого зерна.

Слинур повернул к помощнику мрачное лицо.
– Войдите в каюту барышни Хисвет, если понадобится,

силой, – приказал он, – и пересчитайте ее белых крыс.
Фафхрд и Мышелов переглянулись.

Три часа спустя те же четверо собрались в каюте Хисвет
вместе с хозяйкой каюты, Фрикс и Льюкином.

Потолок в каюте был низкий, так что Фафхрду, Льюкину



 
 
 

и помощнику шкипера приходилось ходить пригнув голову,
а сидеть хотелось сгорбившись: для зерновоза, впрочем, са-
ма каюта была довольно просторной, однако в этот момент
казалась очень тесной из-за собравшейся в ней компании,
а также из-за клеток с крысами и благоуханных, окованных
серебром сундучков Хисвет, стоявших на столах и рундуках
Слинура. Приглушенный свет проникал в каюту через три
окна с роговыми пластинами, выходящих на корму, и венти-
ляционные отверстия по обоим бортам.

Слинур и Льюкин сидели спиной к окнам за небольшим
столом. Фафхрд умостился на одном из рундуков, Мыше-
лов на перевернутом бочонке. Между ними стояли четыре
клетки с крысами, обитатели которых, казалось, относились
к происходящему с таким же спокойным вниманием, как и
люди. Мышелов развлекался, представляя себе, что было бы,
если бы не люди судили белых крыс, а наоборот. Из голу-
боглазых белых крыс получились бы весьма грозные судьи,
тем более что меховые мантии у них уже были. Он в мыс-
лях нарисовал, как они безжалостно глядят с высоких кре-
сел на маленьких съежившихся Льюкина и Слинура в окру-
жении мышей – писцов и судебных приставов, а также крыс-
копейщиков в полудоспехах и с фантастически зазубренны-
ми кривыми алебардами в лапах.

Помощник шкипера стоял пригнувшись у открытого око-
шечка запертой двери – отчасти для того, чтобы матросы не
подслушивали.



 
 
 

Барышня Хисвет сидела, скрестив ноги, на опущенной
подвесной койке, живописно подоткнув горностаевую на-
кидку под колени, и даже в этой позе умудрялась выглядеть
неприступной и изысканной. Правой рукой она играла с кур-
чавыми волосами Фрикс, сидевшей на полу у ее ног.

«Каракатица», скрипя всем набором, продвигалась на се-
вер. В каюте то и дело слышалось сверху шарканье босых
ног рулевых. Из небольших люков, ведших в самые сокро-
венные недра трюма, доносился терпкий, всепроникающий
запах зерна.

Речь держал Льюкин. Это был худощавый жилистый че-
ловек с покатыми плечами, ростом почти с Фафхрда, в про-
стой черной тунике и вороненой кольчуге тонкой работы по-
верх нее. Его темные волосы охватывал золотой обруч с пя-
тиконечной вороненой морской звездой на лбу – эмблемой
Ланкмара.

– Почему я решил, что «Устрицу» заманили в ловушку?
А потому, что часа за два до заката мне дважды показалось,
будто я слышу в отдалении звук гонга «Акулы», хотя стоял
рядом с ним и он был обмотан тряпками. Трое из моей ко-
манды тоже слышали. Все это было очень странно. Господа,
я различаю звуки гонгов ланкмарских галер и торговых су-
дов лучше, чем голоса собственных детей. То, что мы слы-
шали, было так похоже на гонг «Акулы», что мне и в голо-
ву не могло прийти, что звон доносится с какого-то другого
судна. Я решил, что это какое-нибудь замысловатое призрач-



 
 
 

ное эхо или просто плод нашего воображения, – во всяком
случае, у меня и в мыслях не было, что я должен как-то на
это реагировать. Будь у меня хоть малейшее подозрение…

Льюкин нахмурился, покачал головой и продолжал:
– Теперь я понимаю, что на черном тендере был в точно-

сти такой же гонг, как на «Акуле». С его помощью, а также,
видимо, с помощью кого-то, кто подражал моему голосу, они
заманили «Устрицу» в туман, причем достаточно далеко, и
крысиная орда под предводительством белой крысы сделала
свое дело, а воплей команды слышно не было. Они, должно
быть, прогрызли в днище «Устрицы» штук двадцать дыр –
потому-то так быстро и разбухло зерно. О, эти мелкие кри-
возубые твари гораздо умнее и настойчивее людей!

– Да это ж какое-то умопомрачение! – фыркнул Фафхрд. –
Чтобы мужчины вопили из-за крыс? И уступили им? И что-
бы крысы захватили и потопили корабль? Крысы, которые
соблюдают дисциплину? Чистейшей воды суеверие!

–  Тебе ли говорить о суевериях и невозможном, Фа-
фхрд? – бросил Слинур. – Не ты ли не далее как сегодня
утром разговаривал с каким-то косноязычным демоном в
маске, который сидел на двуглавом драконе?

Льюкин поднял брови и вопросительно посмотрел на Сли-
нура. Он только сейчас впервые услышал об эпизоде с по-
сланцем Гагенбека.

Фафхрд ответил:
– Это было путешествие из одного мира в другой. Совсем



 
 
 

иное дело. Суеверие тут ни при чем.
Слинур скептически проговорил:
– А в рассказе ведуньи о Чертовой Дюжине тоже нет ни-

какого суеверия?
Фафхрд рассмеялся:
– Я никогда не верил ни одному слову из того, что говори-

ла ведунья. Она ж была просто старая и бестолковая ведьма.
Я повторил все эти глупости просто интереса ради.

Недоверчиво прищурившись, Слинур некоторое время
разглядывал Фафхрда, потом обратился к Льюкину:

– Дальше.
–  Да рассказывать больше практически нечего,  – отве-

тил тот.  – Я видел, как полчища крыс плывут от «Устри-
цы» к черному тендеру. Видел я, так же как и вы, их бело-
го предводителя. – Тут Льюкин многозначительно глянул на
Фафхрда. – Потом я в течение двух часов безуспешно пы-
тался догнать черный тендер, пока у моих гребцов не све-
ло руки. Если б я настиг тендер, то не стал бы брать его на
абордаж, а просто сжег бы. Вот именно, и вылил бы на воду
горящее масло, если бы крысы снова попробовали сменить
судно. И смеялся бы, наблюдая, как поджариваются эти мох-
натые убийцы!

– Понятно, – подвел черту Слинур. – И что же, по твоему
мнению, командор Льюкин, нам теперь делать?

– Утопить этих белых бестий вместе с клетками, – не раз-
думывая, отозвался Льюкин, – пока они не захватили еще



 
 
 

один корабль, а наши матросы не ополоумели от страха.
Ледяным тоном Хисвет немедленно возразила:
– Для этого, командор, вам придется прежде утопить ме-

ня, привязав к шее все мое серебро.
Взгляд Льюкина скользнул по стоящим на полке у койки

серебряным кувшинчикам для притираний и нескольким тя-
желым серебряным цепочкам, разложенным между ними.

– Это тоже не исключено, барышня, – сурово улыбнув-
шись, ответил он.

– Но ведь против нее нет никаких улик! – взорвался Фа-
фхрд. – Маленькая госпожа, этот человек помешался.

– Никаких улик? – взревел Льюкин. – Вчера белых крыс
было двенадцать, а теперь стало одиннадцать. – Он взмах-
нул рукой в сторону стоявших одна на другой клеток и их
голубоглазых высокомерных обитателей. – Вы все их пере-
считывали. Кто, если не эта чертова барышня, послал пред-
водителя к острозубым бестиям и убийцам, которые погуби-
ли «Устрицу»? Какие еще доказательства вам нужны?

–  Ну разумеется!  – вмешался Мышелов звучным высо-
ким голосом, который мгновенно приковал всеобщее вни-
мание. – Доказательств сколько угодно… если вчера в этих
четырех клетках действительно было двенадцать крыс. – Он
помолчал и добавил небрежно, но очень отчетливо: – Мне
что-то помнится, что их было одиннадцать.

Словно не веря своим ушам, Слинур изумленно уставился
на Мышелова.



 
 
 

– Ты лжешь! – заявил он. – И лжешь очень глупо. Ведь мы
вместе с тобой и Фафхрдом как раз говорили о двенадцати
белых крысах!

Мышелов покачал головой.
– Мы с Фафхрдом ни разу не называли точное число крыс.

Это ты говорил, что их дюжина, – возразил он Слинуру. –
Не двенадцать, а дюжина. Я и решил, что ты называешь при-
близительное число, так сказать, грубо говоря. – Мышелов
щелкнул пальцами. – Теперь я даже вспоминаю, что, когда
ты сказал, что их дюжина, я от нечего делать пересчитал
крыс. И у меня получилось одиннадцать. Но мне это показа-
лось пустяком, о котором и спорить нечего.

–  Нет, вчера крыс было двенадцать,  – торжественно и
очень убежденно заявил Слинур. – Ты ошибаешься, Серый
Мышелов.

– Я скорее поверю моему другу Слинуру, нежели дюжине
таких, как вы, – вставил Льюкин.

– Правильно, друзья должны стоять один за другого го-
рой,  – одобрительно улыбнувшись, заметил Мышелов.  –
Вчера я пересчитал крыс, которых Глипкерио отправил в по-
дарок, и у меня получилось одиннадцать. Шкипер Слинур,
каждый человек может ошибиться, вспоминая что-то. Да-
вай разберемся. Если двенадцать крыс рассадить по четырем
клеткам, получается по три крысы на клетку. Погоди-ка…
Есть! Точно! Вчера был такой момент, когда мы пересчиты-
вали крыс – перед тем как снести их в каюту. Сколько было



 
 
 

в клетке, которую ты нес, Слинур?
– Три, – мгновенно ответил шкипер.
– В моей тоже три, – сообщил Мышелов.
–  И в двух других тоже по три,  – нетерпеливо перебил

Льюкин. – Мы попусту теряем время!
– Это точно, – кивнув, поддержал друга Слинур.
– Не торопитесь! – сказал Мышелов и поднял вверх па-

лец. – Вчера был такой миг, когда каждый из нас должен был
заметить, сколько крыс сидело в одной из клеток, – помните,
Фафхрд, разговаривая с Хисвет, поднял первую клетку? Ну-
ка попытайтесь представить себе эту картину. Он поднял
ее вот так. – Мышелов сложил кольцом большой и средний
пальцы. – Так сколько же крыс было в этой клетке, Слинур?

Шкипер задумчиво нахмурился.
– Две, – наконец выдавил он и тут же добавил: – И четыре

в другой.
– Ты же сам только что сказал, что в остальных было по

три, – напомнил Мышелов.
– Ничего я не говорил! – возмутился Слинур. – Это сказал

Льюкин.
– Правильно, но ты согласился и кивнул, – сказал Мыше-

лов и поднял брови в подтверждение того, что он честно ста-
рается докопаться до истины.

– Я согласился с тем, что мы попусту теряем время, – воз-
разил Слинур. – И мы его и впрямь теряем.

Несмотря на то что шкипер стоял на своем, меж бровей у



 
 
 

него пролегла морщинка, а голос потерял частичку прежней
уверенности.

– Понял, – поколебавшись, сказал Мышелов. Постепен-
но он начал играть роль прокурора, разбирающего дело в су-
де, стал расхаживать по каюте и довольно профессионально
хмурить брови. – Фафхрд, сколько крыс ты нес?

– Пять, – бодро ответил Фафхрд. Его математические спо-
собности оставляли желать много лучшего, однако у него бы-
ло вполне достаточно времени, чтобы незаметно произвести
расчеты на пальцах и сообразить, к чему клонит Мышелов. –
Две в одной клетке и три в другой.

–  Жалкое вранье!  – насмешливо протянул Льюкин.  –
Гнусный варвар поклянется в чем угодно, только бы ему
улыбнулась барышня, перед которой он раболепствует.

– Грязная ложь! – взревел Фафхрд и, вскочив на ноги, так
треснулся головой о подпалубный бимс, что схватился рука-
ми за макушку и от обжигающей боли согнулся пополам.

– Сядь на место, Фафхрд, пока я не велел тебе извинить-
ся перед ни в чем не повинной палубой, – безжалостно и су-
хо скомандовал Мышелов. – Здесь тебе не варварские скан-
дальные разборки, а серьезный цивилизованный суд! Так,
значит, три плюс три плюс пять получится… одиннадцать.
Барышня Хисвет! – Он направил свой указующий перст пря-
мо между глаз девушки с красноватыми радужками и сурово
осведомился: – Сколько крыс принесли вы на борт «Карака-
тицы»? От вас требуется правда, и ничего, кроме правды!



 
 
 

– Одиннадцать, – сдержанно ответила та. – Ох, как я рада,
что вы наконец догадались спросить у меня.

– Это неправда! – отрезал Слинур, и чело его снова про-
яснилось. – Как же я не подумал об этом раньше? Мы смог-
ли бы избежать всех этих расспросов и подсчетов. В этой са-
мой каюте лежит письмо Глипкерио, в котором он излагает
свое поручение. В нем он пишет, что доверяет мне барышню
Хисвет, дочь Хисвина, и двенадцать дрессированных белых
крыс. Подождите, сейчас я его достану, и вы сами увидите.

– Не нужно, шкипер, – возразила Хисвет. – Я видела это
письмо и могу удостоверить, что вы сказали все правильно.
Но, к сожалению, за время, что прошло между отправкой
письма и отплытием «Каракатицы», бедняжку Чи сожрал
принадлежащий Глиппи гигантский волкодав Бимбат. – Де-
вушка смахнула изящным пальчиком несуществующую сле-
зинку и шмыгнула носом. – Бедняжка Чи, он был самым ми-
лым из всех двенадцати. Потому-то я и не выходила из каю-
ты первые два дня.

Всякий раз, когда девушка произносила имя Чи, одинна-
дцать обитателей клетки начинали трагически попискивать.

– Вы называете нашего сюзерена Глиппи? – воскликнул
шокированный Слинур. – Вот бесстыдница!

– Да, барышня, вам не мешало бы последить за своими
выражениями, – сурово предупредил Мышелов, все больше
и больше входя в роль сурового инквизитора. – Суду нет де-
ла до ваших родственных связей с нашим благороднейшим



 
 
 

сюзереном Глипкерио Кистомерсесом.
– Эта маленькая хитрая ведьма лжет!  – сердито заявил

Льюкин. – Раздробить ей в тисках пальчики, или вздернуть
на дыбу, или хотя бы завернуть посильнее за спину эту белую
ручку – и запоет как миленькая!

Хисвет повернулась и высокомерно посмотрела на него.
– Я принимаю ваш вызов, командор, – спокойно сказа-

ла она и положила правую ладонь на темноволосую голов-
ку служанки. – Фрикс, дай этим господам руку или любую
другую часть тела, с которой они хотели бы начать истяза-
ния. – Темноволосая служанка выпрямилась. Лицо ее было
бесстрастным, губы плотно сжаты, но глаза с ужасом забега-
ли по лицам присутствующих. Хисвет обратилась к Слину-
ру и Льюкину: – Если вы хоть немного знаете ланкмарские
законы, вам должно быть известно, что девицу моего ранга
можно подвергнуть пытке только в лице ее служанки, кото-
рая, выдерживая любую боль, доказывает невиновность хо-
зяйки.

– Ну, что я вам говорил? – возмутился Льюкин. – Слово
«хитрая» слишком слабо для такой изворотливости! – Он
уставился на Хисвет и, презрительно кривя губы, добавил: –
Девица!

С выражением оскорбленной невинности Хисвет холод-
но улыбнулась. Все еще державшийся за голову Фафхрд ед-
ва удержался, чтобы не вскочить снова. Льюкин смотрел на
него и забавлялся, прекрасно понимая, что может дразнить



 
 
 

Фафхрда сколько угодно и этому дикому варвару не хватит
сообразительности дать ему достойный ответ.

Задумчиво посмотрев на Льюкина, Фафхрд проговорил:
– Да, в доспехах ты можешь смело угрожать барышне раз-

ными пытками, но сними с тебя доспехи и останься один на
один с отважной девушкой, тебе ни за что не удастся дока-
зать ей, что ты настоящий мужчина.

Льюкин в ярости вскочил и, в свою очередь, с такой си-
лой врезался головой в бимс, что охнул и покачнулся, одна-
ко схватился за висевший на боку меч. Слинур взял его за
руку и силой усадил назад.

–  Держи себя в руках, командор,  – сурово проговорил
шкипер, набираясь решимости по мере того, как остальные
ссорились и играли словами. – Фафхрд, довольно оскорби-
тельных замечаний. Серый Мышелов, судья здесь я, а не ты,
и собрались мы не для того, чтобы заниматься крючкотвор-
ством, а чтобы обсудить, как отвратить угрозу. Наш конвой
с зерном находится в серьезной опасности. Мы рискуем соб-
ственными жизнями. Более того, опасность будет грозить и
Ланкмару, если Моварл не получит в дар зерно и на этот
раз. Прошлой ночью была предательски погублена «Устри-
ца». Этой ночью та же участь может ожидать любой из наших
кораблей, а не исключено, что и все сразу. Первые два конвоя
были хорошо вооружены и держались начеку, но все равно не
избежали гибели. – Шкипер помолчал, давая возможность
присутствующим получше переварить сказанное, затем про-



 
 
 

должал: – Мышелов, своими играми в одиннадцать-двена-
дцать ты посеял во мне тень сомнения. Но тень сомнения
ничего не значит, когда опасность угрожает всей нашей от-
чизне. Ради безопасности этой флотилии и всего Ланкмара
мы немедленно утопим белых крыс и не будем спускать глаз
с барышни Хисвет до самого Кварч-Нара.

– Правильно! – одобрительно воскликнул Мышелов, опе-
режая Хисвет, и тут же добавил, словно в голову ему только
что пришла блестящая мысль: – Или нет… лучше поручите
нам с Фафхрдом не спускать глаз не только с Хисвет, но и с
одиннадцати белых крыс. Таким манером мы не лишим Мо-
варла подарка, и он не оскорбится.

– Я никому не доверил бы просто наблюдать за крысами.
Слишком уж они хитрые, – отозвался Слинур. – А барышню
я намерен пересадить на «Акулу», где за ней смогут следить
как следует. Моварлу нужно зерно, а не крысы. Он о них и
не знает, поэтому у него не будет повода сердиться.

– Да нет же, он знает о них, – вмешалась Хисвет. – Глип-
керио и Моварл каждую неделю обмениваются посланиями
с помощью альбатросной почты. Знаете, шкипер, Невон с
каждым годом словно становится все меньше и меньше: ведь
корабли – это черепахи по сравнению с могучими почтовы-
ми птицами. Глипкерио написал Моварлу о крысах, тот по-
радовался подарку и с нетерпением ждет представления Бе-
лых Теней. Ну и меня тоже, – добавила она, скромно опустив
голову.



 
 
 

– К тому же, – поспешно вставил Мышелов, – я реши-
тельно протестую – к моему великому сожалению, Слинур, –
против того, чтобы Хисвет пересела на другой корабль. В
приказе, отданном нам Глипкерио, который я могу пока-
зать хоть сейчас, черным по белому сказано, что мы должны
неотлучно находиться при барышне, правда за пределами ее
личных покоев. Мы отвечаем за ее безопасность, равно как
за безопасность Белых Теней, которых – это опять-таки на-
писано черным по белому – наш сюзерен ценит выше, чем
целую кучу драгоценных камней, равную их весу.

– Вы можете находиться подле нее и на «Акуле», – возра-
зил Мышелову Слинур.

– Я не потерплю у себя на корабле этого варвара! – выдох-
нул Льюкин, все еще морщась от боли.

– А я считаю ниже своего достоинства ступить на борт
этой дурацкой гребной лодчонки, этого весельного червя! –
парировал Фафхрд, выражая обычное презрение варваров к
галерам.

– К тому же, – опять громко перебил их Мышелов, сделав
укоризненный жест своему приятелю, – я считаю своим дру-
жеским долгом предупредить вас, Слинур, что своими опро-
метчивыми угрозами в адрес Белых Теней и даже барышни
вы рискуете навлечь на себя гнев не только сюзерена, но и
самого влиятельного зерноторговца в Ланкмаре.

Слинур, не задумываясь, ответил:
– Меня заботят лишь город и конвой с зерном. Вам это



 
 
 

известно.
Кипевший от злости Льюкин презрительно заметил:
– Серый идиот не сообразил, что за этими уничтожения-

ми судов с помощью крыс стоит папочка Хисвет, который
только богатеет, продавая Глипкерио такое нужное народу
зерно!

– Угомонись, Льюкин! – повелительно сказал Слинур. –
Здесь не место твоим сомнительным догадкам.

– Догадкам? Моим? – взорвался Льюкин. – Да ведь ты сам
говорил это, Слинур! И это, и то, что Хисвин задумал сверг-
нуть Глипкерио, и даже то, что он вошел в союз с мингола-
ми! Давай же хоть раз выскажемся начистоту!

– Тогда высказывайся только за себя, командор, – мрачно
отрезал Слинур. – Боюсь, от удара у тебя перекосило мозги.
Серый Мышелов, ты же человек разумный, – взмолился он. –
Неужто ты не понимаешь, что меня гнетет одна забота – эти
массовые убийства посреди океана. Мы должны принять ка-
кие-то меры. Ну неужели никто из вас не может рассуждать
здраво?

– Я могу, раз ты просишь, шкипер, – звонко сказала Хи-
свет, становясь на колени и поворачиваясь к Слинуру. Луч
света, проникший сквозь отдушину, засеребрился в ее воло-
сах и ярко вспыхнул на обруче. – Я всего-навсего девушка,
не привыкшая рассуждать о войне и насилии, однако у ме-
ня есть простое объяснение, и я все ждала, что оно придет в
голову кому-то из вас, людей поднаторевших в битвах. Про-



 
 
 

шлой ночью погиб корабль. Вы взваливаете вину на крыс –
маленьких зверьков, которые всегда покидают тонущее суд-
но, среди которых часто встречаются одна-две белые и ко-
торых только человек с очень буйным воображением может
обвинить в убийстве всей команды и в исчезновении тру-
пов. Чтобы в этих диких домыслах у вас сошлись концы с
концами, вы сделали из меня королеву крыс, способную тво-
рить всякие черные чудеса, а теперь еще хотите моего ста-
ренького папочку возвести в ранг крысиного короля. Но се-
годня утром вы встретились с погубителем кораблей, если
таковой на самом деле был, и позволили этому хрюкале спо-
койно уплыть. Да ведь даже сам человек-демон признался,
что он ищет многоглавое чудище, которое хватает матросов
прямо с кораблей и пожирает их. Конечно, он соврал, когда
говорил, будто этот его найденыш питается лишь всякой ме-
люзгой, – ведь он напал на меня, а до этого мог сожрать лю-
бого из вас и сделал бы это, не будь он сыт. Вероятнее всего,
этот двухголовый дракон и сожрал всех матросов с «Устри-
цы», а если они забрались в трюм, он извлек их оттуда, слов-
но конфеты из коробки, а потом прогрыз дыры в обшивке
судна. А еще вероятнее, что «Устрица» пропорола в тумане
днище на Драконьих скалах, тут-то на нее и напало чудище.
Эти мрачные вещи, господа, очевидны даже для слабой де-
вушки, и, чтобы до них додуматься, не нужно быть семи пя-
дей во лбу.

Эта неожиданная речь вызвала бурную реакцию. Мыше-



 
 
 

лов разразился рукоплесканиями:
– У вас бесценный ум, барышня, вы поистине большой

стратег!
Фафхрд решительно произнес:
– Очень доходчиво, маленькая госпожа, но Карл Тройхерц

показался мне честным демоном.
Фрикс гордо заявила:
– Моя госпожа умнее вас всех, вместе взятых.
Стоявший у двери помощник вытаращил на Хисвет глаза

и сделал рукой знак, изображающий морскую звезду. Лью-
кин проворчал:

– Она для удобства забыла о черном тендере.
Слинур же заорал, перекрывая всех:
– Изволили пошутить, что вы – крысиная королева? Да вы

и есть королева крыс!
Когда после столь серьезного обвинения все замолчали,

Слинур, глядя на Хисвет мрачно и не без страха, поспешно
продолжил:

– В вашей речи содержалась тяжкая улика против вас же
самой. Карл Тройхерц говорил, что его дракон, живший у
Крысиных скал, питается только крысами. И он даже не по-
пытался наброситься на кого-нибудь из мужчин, хотя и мог,
но, когда появились вы, барышня, тут же налетел на вас.
Он сразу распознал, кто вы такая. – Голос Слинура задро-
жал. – Тринадцать по-человечески умных крыс правят всей
их расой. Так говорят самые мудрые ланкмарские провидцы.



 
 
 

Одиннадцать из них сидят в этих клетках и слышат каждое
наше слово. Двенадцатая празднует на черном тендере по-
беду над «Устрицей». А тринадцатая, – шкипер ткнул паль-
цем в сторону девушки, – это сребровласая и красноглазая
барышня Хисвет!

Медленно и осмотрительно поднявшись на ноги, Льюкин
вскричал:

– Ты очень проницателен, Слинур! И почему она носит
столь просторные одеяния, если не для того, чтобы скрыть
признаки своей принадлежности к этому мерзкому племе-
ни? Дайте мне сорвать с нее горностаевую накидку, и вы все
увидите покрытое белой шерстью тело и десять черных сос-
ков вместо девичьих грудей!

Он начал пролезать вокруг стола к Хисвет, но Фафхрд,
вскочив, хотя и не без осторожности, обхватил Льюкина,
медвежьей хваткой прижал его руки к бокам и вскричал:

– Попробуй только прикоснуться к ней хоть пальцем, и ты
умрешь!

Между тем Фрикс воскликнула:
– Хозяйка сказала верно – дракон был сыт, сожрав коман-

ду «Устрицы». Ему не хотелось больше жилистых мужчин,
но он с удовольствием закусил бы нежной плотью моей до-
рогой госпожи!

Льюкин принялся извиваться и в конце концов вперился
своими черными глазами в зеленые очи Фафхрда.

– Мерзейший из варваров! – проскрипел он. – Невзирая



 
 
 

на разницу в положении, я вызываю тебя на поединок на ду-
бинах прямо на палубе этого судна. Я докажу свою право-
ту насчет Хисвет в честной битве – если, конечно, ты отва-
жишься на цивилизованный поединок, вонючая ты обезья-
на!

И с этими словами он плюнул в искаженное лицо Фафхр-
да.

Северянину оставалось лишь принять вызов; не обращая
внимания на текущую по его щеке слюну, он широко улыб-
нулся, продолжая держать Льюкина и внимательно погляды-
вая, как бы тот не укусил его за нос.

Поскольку вызов был брошен и принят, Слинур, покачав
головой и несколько раз возведя очи горе, стал отдавать рас-
поряжения о подготовке к дуэли, чтобы успеть обернуться с
ней засветло и принять меры безопасности до наступления
ночи.

Когда Слинур, Мышелов и помощник шкипера подошли
к двум недругам, Фафхрд отпустил Льюкина, и тот, презри-
тельно отводя взгляд, ушел на палубу, где тут же вызвал от-
ряд солдат с «Акулы», дабы те секундировали ему в поедин-
ке и следили за соблюдением правил. Мышелов, о чем-то пе-
реговорив с Фафхрдом, ушел из каюты и принялся шептать-
ся с командой «Каракатицы» – начиная с боцмана и кончая
коком и мальчишкой-стюардом. При этом всякий раз из ру-
ки Мышелова кое-что быстро переходило в руку матроса, с
которым тот в данный момент вел переговоры.
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Несмотря на то что Слинур очень спешил, солнце уже на-
чало клониться к горизонту, когда прерывистой медной дро-
бью зарокотал гонг «Каракатицы», возвещая о начале по-
единка. На небе не было ни облачка, однако угрюмая туман-
ная пелена все еще лежала в одной ланкмарской лиге (два-
дцати полетах стрелы) к востоку, двигаясь на север парал-
лельно с караваном, и выглядела почти такой же плотной и
блестящей в косых лучах солнца, как айсберг. По какой-то
таинственной причине ни горячее солнце, ни западный ве-
тер ее не разогнали.

Ланкмарская пехота в черных куртках, вороненых коль-
чугах и коричневых шлемах выстроилась шеренгой лицом к
корме, поперек палубы «Каракатицы», у самой грот-мачты.
Свои копья, развернув их поперек, солдаты держали в вы-
тянутых руках горизонтально, образовав тем самым допол-
нительное ограждение. Матросы «Каракатицы» в черных ту-
журках выглядывали у них из-за спин или сидели на баке,
вдоль левого борта, где парус не заслонял им вид. Кое-кто
влез на мачту.

На юте кусок сломанного поручня был убран, и там, око-
ло голой бизань-мачты, сидели трое судей: Слинур, Мыше-
лов и сержант из отряда Льюкина. Вокруг них, слева от руле-
вых, разместились офицеры «Каракатицы», а также несколь-



 
 
 

ко офицеров с других судов, на чьем присутствии Мышелов
упорно настаивал, хотя переправа на шлюпке потребовала
дополнительного времени.

Хисвет и Фрикс были заперты в каюте. Барышня вырази-
ла было желание наблюдать за поединком через открытую
дверь или даже с палубы, но Льюкин воспротивился, заявив,
что так ей будет проще наслать на него злые чары, и судьи
приняли его сторону. Впрочем, окошечко в двери было от-
крыто, и заблудившийся солнечный луч время от времени
выхватывал в нем то блестящий глаз, то посеребренный но-
готок.

Между стеной из солдатских копий и ютом было боль-
шое квадратное пространство – совершенно пустое, если
не считать фундамента грузовой лебедки и еще кое-како-
го несъемного оборудования, и совершенно ровное, если не
считать грот-люка, квадратная крышка которого выступала
над белой дубовой палубой примерно на ладонь. Каждый
угол большого квадрата был отмечен нарисованной углем
дугой. Тот из противников, кто после начала поединка засту-
пит за дугу, вскочит на поручень, схватится за такелаж или
свалится за борт, считался проигравшим.

У носового угла квадрата, с левого борта, в черной руба-
хе и штанах в обтяжку, стоял Льюкин, так и не снявший с
головы золотую эмблему в виде морской звезды. Рядом раз-
местился его секундант – горбоносый капрал с «Акулы». В
правой руке Льюкин держал сделанную из прочного дуба тя-



 
 
 

желенную дубину длиной в человеческий рост и толщиной в
руку Хисвет. Время от времени он поднимал ее над головой
и начинал быстро вращать, так что слышалось глухое гуде-
ние. На губах у него блуждала жестокая улыбка.

В противоположном углу, рядом с дверью каюты, сто-
ял Фафхрд со своим секундантом – первым помощником с
«Карпа», обрюзгшим человеком с желтоватым лицом чуть
мингольского типа. Мышелов не мог быть судьей и секун-
дантом одновременно, а с помощником с «Карпа» друзья бы-
ли знакомы давно, еще по Ланкмару, – они не раз проигры-
вали ему в кости, из чего следовало, что человек он, во вся-
ком случае, изобретательный.

Фафхрд взял у него свою дубину и, держа ее двумя руками
за конец, сделал в воздухе несколько пробных взмахов, после
чего отдал ее назад и снял куртку.

Увидев, что северянин держит дубину, словно это двуруч-
ный меч, солдаты Льюкина стали посмеиваться, но, когда
Фафхрд обнажил свою мохнатую грудь, матросы «Каракати-
цы» приветствовали его громкими криками. Льюкин громо-
гласно сказал своему секунданту:

– Ну, что я тебе говорил? Большая волосатая обезьяна,
это уж точно.

Он снова покрутил дубиной в воздухе, но матросы
неодобрительно зашумели.

– Странно, – вполголоса заметил Слинур. – Я думал, мат-
росы будут за Льюкина.



 
 
 

Услышав эти слова, сержант Льюкина недоверчиво огля-
делся по сторонам. Мышелов лишь пожал плечами. Слинур
продолжал:

– Если б матросы знали, что твой друг дерется на стороне
крыс, они бы так его не подбадривали.

Мышелов лишь улыбнулся.
Снова прозвучал гонг.
Слинур поднялся и громко объявил:
– Бой на дубинах, без передышек! Командор Льюкин же-

лает доказать наемнику сюзерена Фафхрду правоту своего
мнения относительно барышни из Ланкмара. Тот, кто упадет
без чувств или окажется в безвыходном положении, счита-
ется проигравшим. Приготовиться!

Двое корабельных юнг обежали поле боя, посыпая его бе-
лым песком.

Садясь, Слинур сказал Мышелову:
– Холера бы взяла этот дурацкий поединок! Из-за него

задерживаются наши действия против Хисвет и крыс. Зря
Льюкин стал задирать варвара. Ладно, еще успеем после то-
го, как он отвалтузит Фафхрда.

Мышелов удивленно поднял бровь. Слинур небрежно за-
метил:

– А ты что, сомневаешься? Льюкин победит, это точно.
Серьезно кивнув, сержант подтвердил:
– Командор у нас мастер по части дубины. Варвару тут

делать нечего.



 
 
 

Гонг зазвучал в третий раз.
Льюкин шустро вскочил на крышку люка и воскликнул:
–  Ну, мохнатая обезьяна! Приготовься дважды поцело-

ваться с дубом – сначала это будет моя дубина, потом палуба!
Неуклюже держа дубину, Фафхрд как-то косолапо вышел

вперед и ответил:
– Из-за твоего плевка у меня разболелся левый глаз, но я

и правым увижу, что нужно.
Льюкин легко бросился вперед, сделал вид, что целит в

локоть и голову северянина, после чего быстро нанес низо-
вой удар, пытаясь угодить противнику по ногам.

Фафхрд, мгновенно встав в правильную позицию и пере-
хватив дубину как полагается, отразил удар и сделал молние-
носный ответный выпад, целя Льюкину в челюсть.

Тот успел подставить дубину, так что оружие противника
лишь скользнуло по его щеке, однако все же покачнулся, и
Фафхрд тут же стал его теснить под радостные крики матро-
сов.

Слинур и сержант изумленно вытаращили глаза, Мыше-
лов же лишь сплел на коленях пальцы и пробормотал:

– Не так резво, Фафхрд.
Фафхрд уже занес дубину для решающего выпада, одна-

ко оступился, соскакивая с крышки люка, в результате чего
удар пришелся не в голову, как он метил, а прошел низом.
Льюкин подпрыгнул, перескакивая через дубину Фафхрда,
и, находясь еще в воздухе, хватил северянина по макушке.



 
 
 

Моряки застонали. Солдаты зарычали от радости.
Удар Льюкина получился не из самых сильных, одна-

ко ошеломил Фафхрда, и теперь уже пришел его черед
отступать от мелькавшей, как молния, дубины соперника.
Несколько мгновений слышался лишь шорох мягких по-
дошв по песку да быстрый мелодичный стук дерева о дерево.

Придя в себя, Фафхрд неожиданно обнаружил, что наги-
бается, уходя от коварного бокового удара. Оглянувшись на-
зад, северянин понял: еще шаг – и он заступит за черную
черту.

Мгновенно сориентировавшись, он выбросил дубину да-
леко назад и, оттолкнувшись ею от стенки каюты, кинулся
вперед, подальше от роковой дуги, уворачиваясь от дубины
Льюкина.

Матросы возбужденно зашумели. Судьи и офицеры на
юте, словно игроки в кости, наклонились вперед, вниматель-
но следя за развитием событий.

Между тем Фафхрд, не успев перехватить свою дубину,
был вынужден защитить голову левой рукой. Он принял удар
на локоть, и рука повисла плетью. Теперь ему действитель-
но пришлось действовать своей дубиной как мечом, парируя
выпады противника и нанося ответные удары.

Льюкин немного поумерил пыл и стал действовать осмот-
рительнее, так как прекрасно понимал, что Фафхрд, дей-
ствуя одной рукой, устанет быстрее, чем он. Теперь его так-
тика заключалась в том, чтобы нанести несколько быстрых



 
 
 

ударов и тут же отступить.
С трудом отразив третью такую атаку, Фафхрд решился

на отчаянный шаг: сжав конец дубины в кулаке, он ответил
не боковым ударом, как обычно, а просто бросился всем те-
лом вперед, выставив руку с оружием перед собой. Льюкин
не успел отступить достаточно быстро перед столь нетради-
ционным выпадом, и конец дубины Фафхрда погрузился ему
прямо в солнечное сплетение.

Челюсть его отвисла, и он покачнулся. Фафхрд ловко вы-
бил оружие у него из рук и, когда дубина упала на палубу,
небрежным тычком свалил Льюкина с ног.

Матросы заверещали от восторга. Солдаты угрюмо завор-
чали, а один даже выкрикнул: «Нечестно!» Секундант скло-
нился над поверженным Льюкином, сердито глядя на се-
верянина. Помощник с «Карпа», грузно притоптывая, пля-
шущей походкой подскочил к Фафхрду и выхватил дубину
у него из руки. Стоявшие на юте офицеры «Каракатицы»
хранили мрачное молчание, однако представители других
зерновозов выглядели на удивление радостными. Мышелов
вцепился в локоть Слинура и потребовал, чтобы тот объявил
Фафхрда победителем, а сержант, нахмурившись, поднес ру-
ку к виску и пробормотал:

– Насколько я знаю, в правилах ничего нет…
В этот миг дверь каюты распахнулась и показалась Хи-

свет, в длинном платье из алого шелка с капюшоном.
Чувствуя приближение кульминации, Мышелов подско-



 
 
 

чил к правому борту, выхватил у матроса колотушку и уда-
рил в гонг.

На «Каракатице» воцарилось молчание. Затем, когда лю-
ди увидели Хисвет, послышались удивленные возгласы и вы-
крики. Девушка поднесла к губам серебряный флажолет и в
мечтательном танце стала медленно приближаться к Фафхр-
ду, наигрывая завораживающую минорную мелодию из семи
нот. Откуда-то ей аккомпанировали тонюсенькие колоколь-
чики. Затем Хисвет свернула немного в сторону и стала об-
ходить Фафхрда, глядя ему в лицо; когда же показалась ве-
домая девушкой процессия, возгласы из просто удивленных
превратились в ошеломленные, а толпа матросов, насколько
могла, подступила к юту, причем те, что сидели на мачте, на-
чали пробираться туда по снастям.

А процессия состояла из одиннадцати белых крыс, ко-
торые гуськом шли на задних лапках и были одеты в алые
мантии и шапочки. Первые четыре несли в передних лапках
по связке маленьких серебряных колокольчиков и ритмично
ими покачивали. Следующие пять несли на плечах сложен-
ную вдвое блестящую серебряную цепочку и очень походи-
ли на матросов, которые тащат якорную цепь. Две последние
держали в передних лапках по миниатюрному серебряному
жезлу, высоко подняв при этом хвосты.

Первая четверка остановилась в ряд, повернувшись к Фа-
фхрду и продолжая подыгрывать Хисвет на колокольчиках.

Следующие пять подошли прямо к правой ноге Фафхр-



 
 
 

да. Там шедшая первой крыса остановилась, подняв перед-
нюю лапку, посмотрела в лицо северянина и трижды писк-
нула. Затем, зажав конец цепочки в одной лапке, она с по-
мощью остальных трех принялась карабкаться по его сапо-
гу. Остальные последовали за ней, и вся пятерка полезла по
штанам и волосатой груди северянина.

Фафхрд смотрел на крыс в алых мантиях и цепь; лицо его
было совершенно неподвижно, и, лишь когда маленькие лап-
ки невольно чуть пощипывали волосы у него на груди, он
слегка морщился.

Первая крыса добралась до правого плеча Фафхрда и по
спине перешла на левое. Остальные, не нарушая порядка и
не выпуская цепочки из лапок, двигались следом.

Оказавшись у северянина на плечах, крысы очень ловко
перекинули одну половинку цепочки через его голову. Он же
неотрывно смотрел на Хисвет, которая, описав вокруг него
окружность, стояла теперь позади крыс с колокольчиками и
продолжала наигрывать.

Пять крыс отпустили цепь, и она сверкающим овалом по-
висла на груди у Фафхрда. Затем все они подняли высоко
над головой свои алые шапочки.

Кто-то вдруг воскликнул:
– Победитель!
Крысы снова взмахнули в воздухе шапочками, и тут почти

все матросы, солдаты и офицеры единодушно повторили:
– Победитель!



 
 
 

Пятерка крыс заставила присутствующих еще дважды по-
приветствовать Фафхрда, причем все слушались их, словно
загипнотизированные, хотя было ли это следствием магиче-
ских чар или же просто восторга перед поведением крыс –
сказать трудно.

Когда Хисвет закончила мелодию бодрым тушем, две
крысы с серебряными жезлами двинулись в сторону юта и,
остановившись у бизань-мачты, где их всем было видно,
принялись колошматить друг друга, очень похоже имитируя
поединок на дубинках; жезлы поблескивали в солнечных лу-
чах и, ударяясь друг о друга, издавали нежный звон. На палу-
бе послышались возбужденные голоса и смех. Пятерка крыс
слезла с Фафхрда и вместе с теми, что играли на колокольчи-
ках, разместилась у подола Хисвет. Мышелов и еще несколь-
ко офицеров, спрыгнув с юта, принялись наперебой пожи-
мать северянину его здоровую руку и хлопать по спине. Сол-
датам с большим трудом удавалось сдерживать матросов, ко-
торые, толкаясь и напирая друг на друга, заключали пари от-
носительно того, кто выйдет победителем в новой, уже шу-
точной схватке.

Поглаживая цепочку, Фафхрд заметил Мышелову:
– Очень странно, что матросы с самого начала были на

моей стороне.
Улыбающийся Мышелов под шумок объяснил:
– Я роздал им деньги, чтобы они бились об заклад с сол-

датами, что ты победишь. К тому же я кое о чем намекнул



 
 
 

офицерам с других зерновозов и тоже одолжил им денег –
чем больше у бойца болельщиков, тем лучше. Кроме того,
я пустил слух, будто Белые Тени – это звери, натренирован-
ные для борьбы с обычными крысами, последнее изобрете-
ние Глипкерио для обеспечения безопасности зерновозов, и
матросы с радостью проглотили эту чушь.

– Это ты крикнул, что я победитель? – осведомился Фа-
фхрд.

Мышелов усмехнулся:
– Пристрастный судья? В цивилизованном поединке? Ты

что! Я, конечно, был готов это сделать, но обошлось и без
меня.

В этот миг Фафхрд почувствовал, что кто-то тихонько тя-
нет его за штанину, и, посмотрев вниз, увидел, что черный
котенок смело пробрался сквозь лес ног и теперь решитель-
но карабкается. Тронутый еще одной данью уважения со сто-
роны животного мира, Фафхрд, когда котенок добрался до
его ремня, ласково прогудел:

– Решил помириться, а, чернушка?
В ответ на это котенок вспрыгнул ему на грудь, вонзил ко-

готки в голое плечо Фафхрда и, сверкая очами, словно чер-
ный палач, до крови расцарапал ему челюсть, после чего,
пробежав по головам изумленных матросов, прыгнул на грот
и быстро полез вверх по надувшейся коричневой парусине.
Кто-то швырнул в маленькое черное пятнышко кофель-на-
гелем, однако не попал, и котенок благополучно достиг топа



 
 
 

мачты.
– Дьявол бы разодрал всех этих котов! – сердито закри-

чал северянин, смачивая слюной разодранный подбородок. –
Отныне мои любимые животные – это крысы.

– Мудрые речи приятно и слушать, – стоя в кружке вос-
хищенных матросов, весело воскликнула Хисвет и добави-
ла: – Я имею удовольствие пригласить вас и вашего собрата
по оружию на ужин, который состоится у меня в каюте через
час после заката. Таким образом, мы в точности выполним
суровый наказ Слинура относительно того, чтобы я и Белые
Тени находились под вашим неусыпным наблюдением.

Хисвет сыграла на своем серебряном флажолете короткий
сигнал и в сопровождении девяти крыс скрылась в каюте.
Две сражавшиеся на жезлах крысы в красных одеждах тут же
бросили поединок, не определив победителя, и поспешили
с палубы за хозяйкой сквозь толпу, которая в восхищении
расступалась перед ними.

Быстро шагавший куда-то Слинур остановился и стал на-
блюдать. Шкипер «Каракатицы» был поставлен в тупик. За
какие-то полчаса белые крысы превратились из жутких чу-
дищ с ядовитыми зубами, угрожавших всему каравану, в по-
пулярных, смышленых и безвредных зверьков-клоунов, ко-
торых матросы «Каракатицы», похоже, считали теперь жи-
выми талисманами. Слинур напряженно, но пока безуспеш-
но пытался разобраться, как это случилось и почему.

Льюкин, все еще очень бледный, проследовал за послед-



 
 
 

ним из раздосадованных солдат (в их кошелях заметно по-
убавилось серебряных смердуков, из-за того что их уговори-
ли держать пари на невыгодных условиях) в длинную шлюп-
ку «Акулы», пройдя мимо Слинура как раз в тот момент, ко-
гда шкипер собрался с ним посоветоваться.

Слинур выпустил накопившееся раздражение, грубо ве-
лев матросам прекратить бесцельное шатание по палубе, и
те охотно послушались его и разошлись по местам с дурац-
кими и счастливыми улыбками на губах. Проходившие ми-
мо Мышелова подмигивали ему и как бы невзначай притра-
гивались к пряди волос, спускавшейся на лоб. «Каракатица»
продолжала бодро бежать на север в половине полета стре-
лы от «Тунца», но теперь она рассекала воду немного быст-
рее: западный ветер усилился и на бизань-мачте поставили
парус. Весь караван настолько прибавил ходу, что шлюпка
с «Акулы» никак не могла нагнать галеру, хотя Льюкин по-
нукал гребцов не переставая, и в конце концов со шлюпки
просигналили «Акуле», чтобы та подождала ее. Маневр дал-
ся галере нелегко, поскольку волнение разыгралось, и только
к закату, идя на веслах и парусах, галера заняла свое место
во главе каравана.

– Сегодня ночью Льюкин не станет слишком спешить на
помощь «Каракатице», да и вряд ли сможет, – сказал Фафхрд
Мышелову, когда они расположились у правого борта, ближе
к грот-мачте.

Открытой ссоры между ними и Слинуром не произошло,



 
 
 

однако друзья предпочли оставить шкипера на юте, где он,
стоя подле рулевых, секретничал о чем-то со своими тремя
офицерами, которые потеряли деньги, поставив на Льюкина,
и теперь были всецело на стороне шкипера.

– Неужто ты думаешь, что сегодня ночью нам будет гро-
зить эта опасность? – с тихим смешком отозвался Мыше-
лов. – Мы ведь давно миновали Крысиные скалы.

Фафхрд пожал плечами и, нахмурясь, проговорил:
– Быть может, мы зашли чуть дальше, чем следовало бы,

поддерживая крыс.
– Возможно, – не стал возражать Мышелов. – Но ведь ра-

ди их очаровательной хозяйки можно слегка и прилгнуть, и
даже более того, – а, Фафхрд?

– Она отважная и милая девушка, – осторожно ответил
северянин.

– И ее служанка тоже, – подхватил Мышелов. – Я видел, с
каким восхищением смотрела на тебя Фрикс из дверей каю-
ты, когда ты одержал победу. Роскошная девчонка. Некото-
рые мужчины в данном случае отдали бы предпочтение слу-
жанке – разве нет, Фафхрд?

Не глядя на Мышелова, северянин отрицательно покачал
головой.

Мышелов смотрел на Фафхрда и раздумывал, стоит ли
сделать северянину предложение, созревшее у него в мозгу.
Он не был вполне уверен в искренности чувств, которые ис-
пытывал северянин к Хисвет. Он знал, что его друг по на-



 
 
 

туре достаточно сластолюбив и сокрушался накануне о том,
что они не успели пофлиртовать в Ланкмаре. Однако он знал
и о романтической черточке в характере Фафхрда, которая
порой была тоньше самой тонкой нити, а порой вырастала в
шелковую ленту в лигу шириной, о которую могла запнуться
и тем самым погубить себя целая армия.

На юте Слинур совещался с коком относительно (так ре-
шил Мышелов) ужина Хисвет (а значит, и его, и Фафхрда
тоже). Мысль о том, что Слинуру приходится забивать себе
голову развлечениями трех людей, оставивших его с носом,
заставила Мышелова ухмыльнуться и подстрекнула решить-
ся на сомнительный шаг, о котором он только что раздумы-
вал.

– Фафхрд, – прошептал он, – давай сыграем в кости на то,
кто из нас будет добиваться благосклонности Хисвет.

– Да ведь Хисвет еще совсем девочка… – с упреком в го-
лосе начал было Фафхрд, но тут же осекся и в задумчивости
закрыл глаза. Когда он их открыл, в них светилась добро-
душная улыбка. – Нет, – мягко сказал он, – я действительно
считаю Хисвет настолько своенравной и причудливой, что от
любого из нас потребуется немало усилий и хитрости, что-
бы убедить ее в чем-либо. Да и кто знает, в конце концов?
Играть в кости на благосклонность такой девушки – это все
равно что держать пари на то, когда расцветет ланкмарская
ночная лилия и в какую сторону будет повернут ее цветок,
на север или на юг.



 
 
 

Мышелов хмыкнул и, дружески ткнув Фафхрда пальцем
под ребро, сказал:

– Узнаю своего проницательного и верного друга!
Фафхрд взглянул на Мышелова, и внезапно у него в голо-

ве зародилось черное подозрение.
– Не вздумай пытаться напоить меня сегодня вечером, –

предупредил он, – или подсыпать мне в вино опиум.
– Но, Фафхрд, уж ты-то меня знаешь, – с добродушной

укоризной ответствовал Мышелов.
– Вот именно, – язвительно отозвался Фафхрд.
И снова, вспыхнув изумрудом, солнце скрылось за гори-

зонтом, высветив на миг кристально чистое небо на западе,
однако таинственная туманная пелена, превратившаяся в су-
мерках в черную стену, продолжала двигаться параллельно
каравану, примерно в лиге к востоку.

С криком «Моя баранина!» мимо друзей в сторону кам-
буза пронесся кок, оттуда доносился восхитительно пряный
аромат.

– У нас еще есть час времени, – заметил Мышелов. – Пой-
дем, Фафхрд. По дороге на «Каракатицу» я захватил в «Се-
ребряном угре» кувшинчик квармаллийского. Он все еще не
откупорен.

Откуда-то сверху, из переплетения снастей, зашипел чер-
ный котенок – то ли грозя, то ли о чем-то предостерегая.



 
 
 

 
5
 

Два часа спустя барышня Хисвет сказала Мышелову:
– Готова отдать золотой рильк, только бы узнать, о чем вы

думаете, воин.
Немного откинувшись назад, она снова сидела на опущен-

ной подвесной койке. У кровати стоял длинный стол, устав-
ленный соблазнительными яствами и высокими серебряны-
ми кубками. Фафхрд сидел напротив Хисвет, при этом пу-
стые клетки находились у него за спиной, а Мышелов занял
место у кормового торца стола. Прислуживала всем Фрикс:
стоя у двери, она брала у камбузного мальчишки очередное
блюдо, даже не глядя, что в нем лежит. В каюте была неболь-
шая жаровня, чтобы подогревать кушанья, которые должны
подаваться горячими; каждое яство Фрикс сначала пробо-
вала, потом отставляла на какое-то время в сторону. Тол-
стые темно-розовые свечи в серебряном шандале отбрасы-
вали неяркий свет.

Белые крысы довольно беспорядочно сгрудились перед
собственным столиком, который стоял на полу у стены, меж-
ду койкой и дверью, позади люка в полу, ведшего в зерно-
вой трюм. Они были одеты в распахнутые на груди черные
курточки, перепоясанные крошечными черными же пояса-
ми. Грызуны, казалось, не столько ели, сколько играли с ку-
сочками пищи, которые Фрикс бросала на несколько малень-



 
 
 

ких серебряных подносов; кубки с подкрашенной вином во-
дой они не поднимали, а просто время от времени лениво
лакали из них. Одна или две крысы по очереди взбирались
на постель и садились рядом с Хисвет, так что сосчитать их
было довольно затруднительно даже для Фафхрда с его ост-
рым зрением. У него все время выходило то одиннадцать, то
десять. Иногда одна из крыс становилась у коленей Хисвет
на задние лапки и начинала что-то чирикать. По интонации
это так походило на человеческую речь, что Фафхрд и Мы-
шелов не могли удержаться от смеха.

– Задумчивый воин, я готова отдать два золотых рилька,
чтобы узнать, о чем вы размышляете, – увеличивая ставку,
проговорила Хисвет. – И самым нескромным образом я го-
това поставить еще рильк на то, что мысли ваши обо мне.

Улыбнувшись, Мышелов вздернул брови. Он ощущал ту-
ман в голове, а также некоторую неловкость, поскольку,
вопреки своему намерению, пил гораздо больше Фафхрда.
Фрикс только что подала главное блюдо: великолепное туше-
ное мясо, приправленное острым желтоватым соусом с пря-
ностями, поверх которого черными маслинами было выло-
жено слово «Победитель». Фафхрд решительно, но без жад-
ности принялся за него, Мышелов ел ленивее, тогда как Хи-
свет весь вечер чуть притрагивалась к еде.

– Я возьму у вас два рилька, белая принцесса, – беззабот-
но отозвался Мышелов. – Один мне понадобится, чтобы за-
платить вам за пари, которое вы только что у меня выиграли,



 
 
 

а второй – чтобы отдать вам, если вы скажете, что именно я
о вас думаю.

– Мой второй рильк у вас не залежится, воин, – весело
отозвалась Хисвет, – поскольку, думая обо мне, вы смотрели
не на мое лицо, а несколько неучтиво направили взор ниже.
Вы размышляли о мерзких подозрениях, которые выразил
сегодня Льюкин насчет моего тайного второго «я». Сознай-
тесь, ведь так оно и было!

Мышелов лишь чуть понурил голову и беспомощно пожал
плечами – девушка отгадала его мысли. Рассмеявшись, Хи-
свет нахмурилась в притворном гневе и проговорила:

– У вас весьма неделикатный склад ума, воин. Однако вы
по крайней мере видите, что Фрикс хоть и принадлежит к
млекопитающим, но спереди нимало не похожа на крысу.

Это утверждение было совершенно справедливо: служан-
ка Хисвет выставила напоказ всю свою смуглую бархатистую
кожу, за исключением тех мест, где ее стройное тело было
перетянуто узкими шелковыми шарфами, то есть на груди и
бедрах. Ее черные волосы туго стягивала серебряная сетка,
на запястьях позвякивали гладкие браслеты из того же ме-
талла. Но, несмотря на наряд рабыни, Фрикс в этот вечер вы-
глядела скорее как дама-наперсница, умело играющая роль
рабыни и обслуживающая всех с безупречной, но какой-то
шуточной и вовсе не приниженной покорностью.

Хисвет, напротив, была одета как обычно, то есть в длин-
ное шелковое, на сей раз черное платье, отороченное белы-



 
 
 

ми кружевами; так же отделанный капюшон был откинут на-
зад. Ее серебристые волосы лежали высокими гладкими вол-
нами. Глядя на девушку через стол, Фафхрд заметил:

– Я уверен, что барышня останется одинаково прекрас-
ной, в каком бы виде она ни решила явить себя миру – че-
ловеческом или каком-либо ином.

– Сказано весьма галантно, воин, – ответила Хисвет с ка-
ким-то сдавленным смешком. – За это тебе следует от меня
награда. Поди сюда, Фрикс.

Стройная служанка склонилась над своей госпожой, и Хи-
свет, обвив белыми руками ее смуглую талию, запечатлела
на губах Фрикс нежный поцелуй. Затем, подняв голову, она
легонько стукнула Фрикс по плечу, и та, обойдя стол и скло-
нившись теперь уже над Фафхрдом, подарила ему точно та-
кое же лобзанье. Северянин изящно, без излишней горячно-
сти принял дар, но, когда Фрикс хотела было отойти, слегка
продлил поцелуй, а отпустив наконец девушку, быстро по-
яснил:

– Небольшая добавка, при случае ее можно вернуть по на-
значению.

Фрикс кокетливо улыбнулась и подошла к столику у двери
со словами:

– Прежде я должна нарезать крысам мясо, противный вар-
вар.

Хисвет же принялась рассуждать:
– Не требуй слишком многого, отважный воин. Это была



 
 
 

всего лишь небольшая, переданная через посланца награда
за учтивые речи. Награда одних губ за слова, произнесенные
другими губами. А награда за то, что ты одолел Льюкина и
защитил мою честь, – дело куда как более серьезное, так про-
сто оно не решается. Я поразмыслю над этим.

В этот миг Мышелову захотелось сказать что-нибудь эта-
кое, однако его затуманенный мозг отказывался подыскать
какую-нибудь ядреную, но вместе с тем любезную остроту.
Поэтому он ограничился тем, что окликнул Фрикс:

– Зачем тебе резать крысам мясо, смуглая озорница? Бы-
ло бы очень забавно посмотреть, как они кромсают его сами.

Фрикс в ответ лишь сморщила носик, но Хисвет серьезно
объяснила:

– Хорошо резать умеет только Скви. Остальные могут по-
раниться, тем более что мясо плавает в скользком соусе.
Фрикс, оставь один кусочек для Скви, чтобы он показал, на
что способен. А остальное наруби помельче. Скви! – тонень-
ким голоском позвала она. – Скви! Скви!

Большая крыса забралась на постель и покорно встала пе-
ред хозяйкой, скрестив передние лапки на груди. Хисвет да-
ла ей соответствующие распоряжения, после чего, достав из
стоявшей у нее за спиной шкатулки крошечные нож, точиль-
ный брусок и вилку в строенных ножнах, аккуратно привя-
зала их крысе к поясу. Скви низко поклонился и соскочил
вниз, к крысиному столу.

Мышелов с изумлением наблюдал за сценкой, но голова



 
 
 

у него стала тяжелой, веки начали слипаться, словно он под-
пал под действие каких-то чар. По каюте задвигались неяс-
ные тени, иногда вдруг Скви становился ростом с Хисвет –
а может, это Хисвет уменьшалась до размеров Скви. А по-
том и Мышелов сделался таким же маленьким, как Скви,
и, бросившись под кровать, упал в какую-то дыру с пока-
тым желобом, который вынес его не в трюм, полный вкус-
нейшего зерна в мешках и насыпью, а в чудное низкое про-
странство подземной столицы крыс, полутемной, освещен-
ной лишь фосфором, где крысы в плащах и длинных пла-
тьях с капюшонами, скрывавшими их удлиненные морды,
совершали таинственные перемещения, где за каждым уг-
лом гремели крысиные клинки и звенели крысиные моне-
ты, где сладострастные девки-крысы, одетые в меха, пляса-
ли за деньги, где сновали крысы-шпионы и крысы-согляда-
таи в масках, где каждая мохнатая тварь раболепно призна-
вала господство сверхъестественно могущественного Совета
Тринадцати и где крыса-Мышелов бродил в поисках строй-
ной крысы-принцессы по имени Хисвет из рода Хисвинов…
От своего обеденного сна Мышелов пробудился внезапно.
С трудом собрав мысли, он подумал, что почему-то выпил
гораздо больше, чем намеревался. Он увидел, что Скви уже
вернулся к крысиному столику и стоит перед желтым кусоч-
ком мяса, положенным Фрикс на блюдо. Под любопытными
взорами остальных крыс Скви одним махом вытащил из но-
жен нож и точильный брусок. Встряхнувшись как следует,



 
 
 

Мышелов проснулся окончательно и проговорил:
– Ах, если б я был крысой, белая принцесса, чтобы иметь

возможность подойти поближе, прислуживая вам!
Барышня Хисвет воскликнула:
– Вот это была бы награда! – и восторженно рассмеялась,

демонстрируя, как показалось Мышелову, острый розовый
язычок с голубым пятном и такой же расцветки нёбо. Затем,
погрустнев, она продолжала: – Поосторожней с желаниями,
они порой исполняются, – но тут же весело закончила: – Как
бы то ни было, сказано весьма учтиво, о храбрый воин. Я
должна вас отблагодарить. Фрикс, сядь сюда, справа от меня.

Мышелову было не видно, что между ними происходит:
фигура Хисвет, с капюшоном на плечах, почти полностью
закрывала от него Фрикс, однако веселые глазки служанки
смотрели прямо на него через плечо ее госпожи и сверкали,
словно черный шелк. Казалось, Хисвет что-то шепчет ей на
ухо, шутливо тыкаясь в него губами.

Между тем в каюте послышалось тонюсенькое вжиканье –
Скви начал быстро точить нож. Сидевший в дальнем конце
стола Мышелов с трудом различал лапки крысы и едва за-
метное сверкание металла. Ему очень хотелось встать и по-
лучше разглядеть такое чудо – а может, заодно подсмотреть,
чем там занимаются Хисвет и Фрикс, – однако его сковало
сонное оцепенение, причиной которого было то ли вино, то
ли слишком долгое ожидание чувственных утех, то ли про-
сто магия.



 
 
 

Его заботило лишь одно: что Фафхрд выступит с еще бо-
лее удачным комплиментом, настолько удачным, что Фрикс
будет снова послана к нему. Но вскоре Мышелов увидел, что
подбородок северянина свесился ему на грудь, и вместе с се-
ребристым вжиканьем до его ушей донеслось похрапывание
друга.

Первой реакцией Мышелова было нехорошее облегчение.
Со злорадством вспомнил он былые времена, когда ему до-
водилось резвиться с нежными и веселыми девушками под
храп своего пьяного друга. Должно быть, Фафхрду все же
удалось как-то незаметно нарезаться!

Фрикс подскочила и громко захихикала. Хисвет продол-
жала что-то шептать ей на ухо, а служанка, время от времени
прыская от смеха, не спускала озорных глаз с Мышелова.

Со слабым щелчком Скви вложил точильный брусок в
ножны, выхватил вилку, вонзил ее в покрытый желтым со-
усом кусочек мяса, который по размерам был для него что
добрый ломоть жаркого для человека, и ловко принялся ору-
довать ножом.

Получив от Хисвет легкий толчок, Фрикс наконец встала
и начала обходить стол, не переставая улыбаться Мышелову.

Скви поднял вверх тонюсенький кусочек баранины на
вилке, повертел его так и сяк, чтобы все успели разглядеть,
и, поднеся к мордочке, принялся его обнюхивать.

Сквозь дрему Мышелов внезапно ощутил укол тревоги.
Ему пришло в голову, что Фафхрду просто неоткуда было



 
 
 

взять столько вина. К тому же последние два часа он все вре-
мя находился на виду у Мышелова. Хотя, конечно, удары по
голове порой дают о себе знать не сразу.

Но когда Фрикс остановилась подле Фафхрда, наклони-
лась и заглянула в его опущенное вниз лицо, Мышелов не
ощутил ничего, кроме злобной ревности.

Внезапно, издав возмущенный и вместе с тем гневный
писк, Скви поспешно взобрался на постель, все еще держа
в лапках нож и вилку с нанизанным на нее кусочком бара-
нины.

Из-под полуприкрытых век, которые наливались свинцом
все сильнее и сильнее, Мышелов видел, как Скви, размахи-
вая своими крошечными столовыми приборами и необычай-
но выразительно попискивая, объяснил Хисвет нечто драма-
тичное, после чего с сердитым визгом поднес к ее губам ку-
сочек баранины.

В этот миг Мышелов сквозь крысиные голоса услышал то-
пот тяжелых шагов, приближающихся к каюте. Он хотел бы-
ло обратить на них внимание Хисвет, но обнаружил, что гу-
бы и язык отказываются ему повиноваться.

Внезапно Фрикс, схватив Фафхрда за волосы, запрокину-
ла его голову вверх. Челюсть северянина отвисла, глаза за-
катились.

В каюту тихонько постучали – точно так же стучал кам-
бузный мальчишка, принося очередную перемену блюд.

Хисвет и Фрикс обменялись молниеносными взглядами.



 
 
 

Отпустив голову Фафхрда, служанка кинулась к двери, за-
двинула засов, заперла его на цепочку (окошечко было уже
закрыто), и сразу же что-то тяжелое (судя по звуку, мужское
плечо) глухо ударило в толстые доски.

Удары не прекращались, а вскоре стали значительно бо-
лее увесистыми, словно в прогибавшуюся каждый раз дверь
били запасным рангоутным деревом, как тараном.

До Мышелова, отчасти против его воли, наконец дошло:
происходит нечто требующее его вмешательства. Собрав-
шись с силами, он попытался сбросить оцепенение и встать
на ноги.

Однако оказалось, что он не может пошевелить даже паль-
цем. В сущности, он был в состоянии лишь держать глаза
приоткрытыми и сквозь ресницы наблюдать за вихрем без-
звучных действий Хисвет, Фрикс и крыс.

Фрикс придвинула сервировочный столик к трясущейся
двери и начала нагромождать на него другие предметы меб-
лировки.

Хисвет достала из-за кровати несколько темных длинных
шкатулок и начала поочередно их открывать. Белые крысы
стали проворно разбирать из них миниатюрное оружие из
вороненой стали: мечи, копья и даже зловещего вида арбале-
ты и колчаны со стрелами. В результате они набрали гораздо
больше оружия, чем им самим было надо. Скви быстро на-
тянул на голову шлем с черным пером. Вокруг шкатулок ко-
пошилось ровно десять крыс – это Мышелов сосчитал точно.



 
 
 

В самой середине двери появилась трещина. Фрикс отско-
чила от нее к люку у правого борта и подняла крышку. Хи-
свет бросилась на пол и сунула голову в квадратную черную
дыру.

В движениях обеих женщин было нечто неприятно звери-
ное. Быть может, дело было просто в тесноте каюты да низ-
ком потолке, однако Мышелову показалось, что двигаются
они в основном на четвереньках.

Время от времени Фафхрд отрывал подбородок от груди,
но голова его тут же падала назад, и он продолжал храпеть.

Хисвет вскочила на ноги и махнула десяти белым кры-
сам. Ведомые Скви, они бросились к люку, раз-другой блес-
нула вороненая сталь, где-то звякнуло копье о меч, и в мгно-
вение ока грызуны скрылись в трюме. Фрикс схватила ка-
кое-то черное одеяние из занавешенной ниши. Хисвет взяла
ее за руку и, заставив девушку спуститься в люк первой, тут
же последовала за ней. Прежде чем опустить крышку, она в
последний раз осмотрела каюту. Когда ее красноватые гла-
за остановились на миг на Мышелове, ему показалось, будто
лоб и щеки девушки покрыты шелковистой белой шерстью,
однако это могло объясняться тем, что сквозь ресницы он
видел все расплывчато, а также ее собственными волосами,
в беспорядке прилипшими к лицу.

Дверь каюты раскололась, и в каюту въехала толстенная
мачта, которая тут же перевернула стол, и стоявшая на нем
мебель разлетелась в разные стороны. Вслед за мачтой в ка-



 
 
 

юту ввалились трое несколько испуганных матросов, за ни-
ми вошли Слинур, державший в опущенной руке абордаж-
ную саблю, и его звездочет (то есть штурман) с арбалетом на
взводе.

Пройдя немного вперед, Слинур быстро и внимательно
огляделся, после чего заявил:

– Наше мяско с маковым соусом уложило двух обалдев-
ших от вожделения жуликов Глипкерио, но Хисвет с этой ее
юной нимфой скрылись. Крыс в клетках нет. Ищите, ребята!
Звездочет, прикрой нас!

Поначалу опасливо, потом все более уверенно матро-
сы принялись обыскивать каюту: они переворошили пустые
шкатулки, сдернули покрывала и матрас с подвесной койки
и подняли ее вверх, чтобы посмотреть, нет ли чего под ней,
отодвинули от стен рундуки, вскрыли те, что были заперты,
вывалили из ниши весь гардероб Хисвет.

Мышелов снова предпринял отчаянную попытку пошеве-
литься и что-нибудь сказать, однако удалось ему лишь чуть
шире приоткрыть глаза. На него случайно налетел один из
матросов, и он беспомощно перевесился через ручку крес-
ла, однако не упал. Фафхрд, получив толчок в спину, рухнул
лицом прямо в блюдо тушеных слив и, по инерции раскинув
руки, опрокинул несколько кубков и смахнул со стола пару
тарелок.

Звездочет нацеливал арбалет в каждое новое обследуе-
мое место. Слинур, орлиным взором оглядывая все вокруг,



 
 
 

подцепил концом сабли несколько шелковых тряпок, потом
опрокинул крысиный стол и принялся его разглядывать.

– Вот твари, пировали, словно люди, – произнес он с от-
вращением. – Им и мясо подавали. Чтоб они подавились!

– Скорее всего, они-то и учуяли зелье, несмотря на острые
приправы, и предупредили женщин, – заметил звездочет. –
Крысы могут унюхать любой яд.

Когда стало очевидно, что ни девушек, ни крыс в каюте
нет, Слинур в ярости и тревоге закричал:

–  На палубу они выскользнуть не могли – отдушины
задраены, да и наверху у нас стоит охрана. Помощник с
несколькими людьми прочесывает кормовой трюм. Разве что
через окна…

Мышелов услышал, как одно из кормовых окон открылось
и послышался голос одного из офицеров «Каракатицы»:

– Здесь никого не было. Где они, капитан?
– Спроси кого поумнее, – кисло отозвался Слинур. – Здесь

их точно нет.
– Вот если бы заговорили эти двое, – высказал пожелание

звездочет, указывая на Мышелова и Фафхрда.
– Увы, – угрюмо ответил Слинур. – Да и все равно они

соврали бы. Прикрой меня у люка левого борта. Я подниму
крышку и поговорю с помощником.

В этот миг на палубе раздался топот, и в каюту через про-
лом вошел первый помощник с окровавленным лицом, во-
лоча за собой матроса, из щеки у которого торчало нечто



 
 
 

вроде тонкой иголки.
– Почему ты оставил трюм? – спросил Слинур у первого. –

Ты должен быть внизу вместе с отрядом.
–  Крысы устроили на нас засаду по пути в кормовой

трюм,  – выдохнул помощник.  – Каждая белая вела за со-
бой несколько дюжин черных, некоторые были вооружены
на людской манер. Одна залезла на бимс и едва не выколола
мне мечом глаз. Две другие подпрыгнули и разбили наш фо-
нарь. Двигаться дальше в темноте было просто безумием. В
моем отряде вряд ли найдется человек без укусов или поре-
зов. Я оставил людей охранять проход в трюм. Они твердят,
что их раны отравлены, и хотят заколотить люк.

– Чудовищное малодушие! – возопил Слинур. – Вы ис-
портили мне ловушку, в которой они все должны были
погибнуть. Теперь все будет гораздо труднее. Ах, трусы
несчастные! Испугались крыс!

– Говорю же, они были вооружены! – запротестовал по-
мощник и, выставив вперед матроса, добавил: – Вот мое до-
казательство с копьецом в щеке.

– Не надо его вытаскивать, капитан, прошу вас, – принял-
ся умолять матрос, когда Слинур подошел поближе, чтобы
рассмотреть его щеку. – Оно тоже отравлено, я уверен.

– Стой спокойно, парень, – приказал Слинур. – И убери
руки, я держу эту штуку крепко. Кончик совсем неглубоко.
Я проткну его вперед и выведу наружу, чтобы зазубрины не
цеплялись. Помощник, подержи-ка ему руки. Не крути го-



 
 
 

ловой, сынок, а то будет еще больнее. Если оно отравлено,
его тем более нужно вытащить. Вот так!

Матрос взвизгнул. По его щеке потекла струйка крови.
– Вот уж поистине скверная иголка, – заметил Слинур,

разглядывая окровавленный кончик крошечного копья. – Но
яда, кажется, не видать. Помощник, осторожно отломи древ-
ко, а остальное вытяни вперед.

– А вот еще доказательство не из приятных, – сказал звез-
дочет, копавшийся в разбросанных вещах, и протянул Сли-
нуру крошечный арбалет.

Слинур взял арбалет у него из рук. В тусклом свете свечи
он отливал голубоватым, глаза же шкипера с черными кру-
гами под ними были похожи на агаты.

–  Вот ведь злыдни!  – вскричал он.  – Наверное, даже
неплохо, что вы попали в засаду. Теперь все будут снова
ненавидеть и бояться крыс, как и подобает морякам зерно-
воза. А сейчас вам следует по-быстрому расправиться с кры-
сами на «Каракатице» и тем самым искупить свою преступ-
ную глупость, когда вы рукоплескали крысам и подбадрива-
ли их, совращенные с пути истинного этой девицей в алом и
подкупленные Мышеловом – человеком, которому явно сле-
довало бы дать другое имя.

Мышелов, все еще парализованный и слипающимися гла-
зами наблюдавший за Слинуром, вынужден был признать
уместность последнего замечания.

– Прежде всего, – продолжал Слинур, – вытащите этих



 
 
 

двух жуликов на палубу. Привяжите их к мачте или поруч-
ням. Я не хочу, чтобы они угробили мою победу, когда при-
дут в себя.

– Может, мне открыть люк и выпустить стрелу-другую в
кормовой трюм? – предложил неугомонный звездочет.

– Ничего лучшего ты не мог придумать? – поинтересовал-
ся Слинур.

– Я, пожалуй, подзову гонгом галеру и зажгу красный сиг-
нальный огонь, – предложил помощник.

Несколько мгновений помолчав, шкипер ответил:
– Не надо. «Каракатица» должна в бою смыть с себя се-

годняшний позор. К тому же Льюкин – человек шалый и, в
общем-то, неумеха. Пусть это останется между нами, госпо-
да, но правда есть правда.

– Все же мы чувствовали бы себя спокойнее с галерой под
боком, – попробовал настоять на своем помощник. – Крысы,
может, уже сейчас грызут нам борта.

– Это вряд ли – ведь внизу их королева, – отозвался Сли-
нур. – Нас спасет лишь быстрота, а не корабли под боком.
А теперь слушайте внимательно. Охраняйте все выходы из
трюма. Ни под каким видом не открывайте люки. Подними-
те всех свободных от вахты. Пусть у каждого будет оружие.
Всем до единого собраться на палубе. А теперь пошевели-
вайтесь!

Мышелов предпочел бы, чтобы Слинур произнес послед-
нее слово с меньшей горячностью: два матроса мгновенно



 
 
 

схватили его за лодыжки и с сугубым рвением потащили из
развороченной каюты на палубу так, что голова его только
подпрыгивала. Правда, ударов он не ощущал, а только слы-
шал.

На западе небо было сплошь усеяно звездами, на восто-
ке над пеленой тумана висела редкая дымка, сквозь кото-
рую светил месяц, похожий на призрачную, неправильной
формы лампу. Ветер немного утих, и «Каракатица» плавно
скользила по волнам.

Один из матросов прислонил Мышелова к грот-мачте, ли-
цом к корме. Другой принялся опутывать его веревкой. Ко-
гда Мышелов был привязан к мачте в положении смирно, он
почувствовал, что в горле у него защекотало, а язык начина-
ет оживать, однако решил пока молчать. Слинур был в таком
настроении, что мог повелеть вставить ему в рот кляп.

Вскоре Мышелова ждало новое развлечение: он наблю-
дал, как четверо матросов вытаскивают из каюты Фафхрда
и привязывают его к поручням левого борта – горизонталь-
но, головой к корме. Зрелище было довольно комичным, тем
более что северянин не переставал при этом храпеть.

Матросы начали понемногу собираться на палубе; неко-
торые были бледны и молчаливы, однако большинство пере-
говаривались вполголоса. Копья и абордажные сабли прида-
ли им смелости. Кое у кого в руках были сети и острозубые
рогатины. С большим мясницким ножом явился кок и при-
нялся поигрывать им перед носом у Мышелова:



 
 
 

– Ну что, чуть не помер от восхищения перед моим сно-
творным мясом?

Между тем Мышелов обнаружил, что уже может шеве-
лить пальцами. Никому не пришло в голову обезоружить его,
однако Кошачий Коготь висел, к сожалению, слишком высо-
ко на левом боку, и Мышелов не мог не только вытащить его
из ножен, но даже прикоснуться к нему. Перебирая пальца-
ми подол своей туники, он вдруг нащупал сквозь материю
небольшой предмет круглой формы, который был с одного
края тоньше, чем с другого. Зажав через ткань его толстый
край, он принялся царапать острым ребром тунику изнутри.

Слинур вместе с офицерами вышел из каюты и тихонько
начал отдавать приказания матросам, немного отступившим
к корме. До Мышелова донеслось:

– Кто обнаружит Хисвет или ее служанку, пусть убьет не
раздумывая. Это не женщины, а оборотни, если не хуже. –
Что еще говорил шкипер, Мышелов не разобрал, лишь услы-
шал последнее распоряжение: – Каждая группа пусть стоит
прямо под люком, через который войдет. Как только услы-
шите боцманскую дудку – вперед!

Последнее слово не произвело должного эффекта: послы-
шался тоненький звон тетивы, и профос, вскрикнув, схва-
тился за глаз. Матросы засуетились и принялись тыкать саб-
лями в маленькое белое пятнышко, бросившееся от них на-
утек. На какой-то миг на поручне правого борта появилась
белая крыса с арбалетом в передних лапках, которая чет-



 
 
 

ким силуэтом вырисовывалась на фоне пронизанного лун-
ным светом тумана. Но тут зазвенела тетива, стрела, выпу-
щенная звездочетом из арбалета, угодила – быть может, слу-
чайно – прямо в крысу, и та свалилась за борт.

– Ребята, это была белая! – вскричал Слинур. – Хороший
знак!

Вскоре суета утихла, когда выяснилось, что профос ранен
не в глаз, а рядом, и вооруженные группы разошлись: одна в
каюту, две мимо грот-мачты в сторону носа; на палубе оста-
лась лишь неукомплектованная партия из четырех человек.

Ткань, которую процарапывал Мышелов, разошлась, он
чрезвычайно осторожно вытащил через дырку железный тик
(самую мелкую ланкмарскую монету), заточенный с одной
стороны до остроты бритвы, и принялся потихоньку перере-
зать им ближайшую веревку. Он с надеждой взглянул на Фа-
фхрда, но голова северянина по-прежнему безвольно свеши-
валась вниз.

Где-то вдалеке засвистала боцманская дудка; через де-
сяток вздохов свист повторился уже ближе. Затем послы-
шалось несколько приглушенных возгласов, кто-то дважды
вскрикнул, что-то снизу ударило по палубе, и мимо Мыше-
лова пронесся матрос, размахивая сетью с пищавшей в ней
крысой.

Мышелов на ощупь удостоверился, что с первым витком
веревки почти покончено. Оставив несколько прядей, он пе-
решел ко второму витку, ловко изогнув кисть.



 
 
 

Внезапно палубу потряс взрыв и резкой болью отдался у
Мышелова в ступнях. Он не стал раздумывать о его причи-
нах и продолжал перерезать веревку острой монетой. Оста-
вавшиеся на палубе матросы завопили; один из рулевых бро-
сился к носу, другой остался у весла. Почему-то звякнул
гонг, хотя рядом с ним никого не было.

Из трюма «Каракатицы» начали выскакивать матросы,
обезумевшие от страха, некоторые без оружия. Они бес-
смысленно кружили по судну. Мышелов услышал, как стояв-
шие к носу от грот-мачты шлюпки поволокли к борту. Чело-
вечек в сером понял, что матросам внизу досталось: на них
налетели батальоны черных крыс, их сбивали с толку ложные
сигналы боцманской дудки, из каждого угла их резали и ко-
лоли, пронзали крошечными стрелами, двоим, должно быть,
попали прямо в глаз. А закончилась их вылазка вот чем: ко-
гда матросы добрались до трюма, где зерно лежало насыпью,
в воздухе стояла густая пыль, которую, бегая по куче, под-
няли крысы, и Фрикс бросила туда огонь, в результате чего
произошел взрыв, разметавший команду, однако пожар на
судне, к счастью, не вспыхнул.

Вместе с охваченными паникой матросами на палубе по-
явилась еще одна группа, замеченная только Мышеловом, –
вереница черных крыс, сохраняя спокойствие и порядок, по-
лезла мимо него на грот-мачту. Мышелов стоял и взвеши-
вал, стоит ли ему предупредить об этом команду «Каракати-
цы», прекрасно понимая, что не поставит и тика за то, что



 
 
 

ему удастся выжить, когда доведенные до истерики матросы
примутся рубить вокруг него крыс.

Как бы то ни было, но промолчать его заставил Скви, взо-
бравшийся ему на плечо. Придерживаясь лапкой за прядь
его волос, крыса появилась прямо у Мышелова перед лицом
и уставилась ему в левый глаз своими глазками-пуговками,
голубевшими под серебряным шлемом с черным пером. За-
тем она прикоснулась бледной лапкой к губам, между кото-
рыми торчали изогнутые зубы, явно призывая к молчанию,
после чего постучала по висевшему у нее на боку малень-
кому мечу и красноречивым жестом провела лапкой по гор-
лу. После этого Скви скрылся в тени за ухом у Мышелова –
по-видимому, для того, чтобы наблюдать за выгнанными из
трюма матросами, командовать своим войском, а также что-
бы находиться поближе к яремной вене Мышелова. Тот тем
временем продолжал действовать заточенной монетой.

На корму прибежал звездочет с тремя матросами, у каж-
дого было по два белых фонаря. Скви залез поглубже в щель
между мачтой и Мышеловом, но при этом коснулся плос-
костью меча его шеи – в качестве напоминания. Мышелов
вспомнил поцелуй Хисвет. Звездочет, увидя его, нахмурил-
ся, обогнул мачту и принялся вместе с матросами развеши-
вать фонари на бизань-мачте, грузовом кране и ближе к юту,
всякий раз споря, куда именно повесить очередной фонарь.
Тонким голосом он лепетал что-то о том, что свет – это пре-
красное средство обороны и контрнаступления, потом по-



 
 
 

нес какую-то чушь относительно световых окопов и палиса-
дов и уже хотел было послать матросов за новыми фонарями,
но тут из каюты выскочил Слинур с залитым кровью лбом и
принялся оглядываться вокруг.

– Держитесь, ребята! – хрипло заорал он. – На палубе пока
что хозяева мы. Аккуратненько спускайте шлюпки, ребята,
они нам понадобятся, чтобы доставить сюда солдат. Запали-
те красный фонарь! Эй, вы там, бейте в гонг тревогу!

– Гонг упал за борт, – отозвался кто-то. – Тросы, на кото-
рых он висел, перегрызены!

И в этот миг с востока поползли клубы густого тумана, ко-
торые в мгновение ока окутали «Каракатицу» мертвенным
лунным серебром. Какой-то матрос застонал. Это был стран-
ный туман, – казалось, он не приглушает, а делает еще яр-
че свет луны и принесенных звездочетом фонарей. Цвета
сделались сочными, а между тем за бортами «Каракатицы»
вскоре не стало видно ничего, кроме белых стен тумана.

Слинур приказал:
–  Повесить запасной гонг! Кок, давай сюда свои самые

большие котлы, горшки, крышки – все, во что можно бить
тревогу!

Послышались два тяжелых всплеска: шлюпки «Каракати-
цы» коснулись воды.

Из каюты донесся чей-то отчаянный вопль.
Затем произошли сразу две вещи одновременно. Грот от-

делился от мачты и медленно опустился на воду справа по



 
 
 

борту, похожий на купол собора, снесенный ураганом, – все
снасти, которыми он крепился, были перегрызены или пере-
пилены крошечными мечами. Он темным пятном качался на
волнах, гик перекинулся на другой борт. «Каракатица» на-
кренилась.

В то же самое время из каюты выплеснулась лавина чер-
ных крыс, которые стали прыгать через гакаборт. Они бро-
сались на людей, уже находившихся в воде; некоторые тут
же оказывались на кончиках копий, но другие яростно впи-
вались в нос или горло ближайшему матросу.

Матросы бросились к шлюпкам, крысы прыгали им на
спину, хватали их зубами за пятки. Офицеры стали отсту-
пать вместе с командой. Толпа обезумевших людей увлек-
ла за собой и Слинура, который молил матросов держать-
ся. Скви с мечом в лапке вскочил Мышелову на плечо, что-
то тоненько пропищал, подбадривая свое бесстрашное воин-
ство, и спрыгнул вниз вслед за арьергардом. Четыре белые
крысы, вооруженные арбалетами, пристроились у основания
крана и принялись весьма умело взводить тетиву, заряжать
и стрелять.

Послышались всплески – сначала два, потом три, потом
с полдюжины одновременно, – перемежаемые отчаянными
криками. Мышелов повернул голову и краешком глаза уви-
дел, как последние два матроса «Каракатицы» прыгают за
борт. Повернув голову еще чуть-чуть, он разглядел Слину-
ра, который, прижав к груди двух досаждавших ему крыс,



 
 
 

последовал за матросами. Четыре белых мохнатых арбалет-
чика оставили кран и бросились на нос, где заняли новые
позиции для стрельбы. К небу взметнулись хриплые чело-
веческие вопли и тут же стихли. На «Каракатицу», словно
туман, наползла тишина, лишь изредка прерываемая знако-
мым писком.

Мышелов повернул голову к корме и увидел, что перед
ним стоит Хисвет. От шеи до локтей и колен ее плотно об-
легал черный кожаный костюм, в котором она больше похо-
дила на стройного мальчика, голову украшал черный кожа-
ный шлем, закрывавший виски и щеки и похожий на сереб-
ряный шишак Скви, белые волосы были собраны на затыл-
ке в хвост, заменявший ей плюмаж. На левом бедре висели
ножны с тонким кинжалом.

– Милый мой, милый воин, – мягко сказала она, улыба-
ясь маленьким ртом, – хоть вы меня не оставили. – Вытянув
вперед руку, она хотела было коснуться пальцами его щеки,
но вдруг, словно только что увидела веревку, отдернула руку
и проговорила: – Связан! Это следует исправить.

– Был бы чрезвычайно признателен вам, белая принцес-
са,  – покорно произнес Мышелов, однако продолжал дей-
ствовать заточенной монетой, которая хотя слегка и приту-
пилась, но уже почти наполовину перерезала третий виток
веревки.

– Это следует исправить, – рассеянно повторила Хисвет,
устремив взор за спину Мышелова. – Но мои пальцы слиш-



 
 
 

ком нежны и неумелы, с такими крепкими узлами мне не
справиться. Вас освободит Фрикс. А я должна выслушать на
корме доклад Скви. Скви-скви-скви!

Она повернулась и направилась к корме, и Мышелов уви-
дел, что ее волосы продеты в обрамленное серебряным коль-
цом отверстие на затылке шлема. Мимо Мышелова пробе-
жал Скви; поравнявшись с Хисвет, он занял позицию спра-
ва и чуть позади девушки, положил лапку на рукоять меча,
высоко поднял голову и стал похож на главнокомандующего,
стоящего рядом с императрицей.

Принявшись снова перепиливать третий виток веревки,
Мышелов взглянул на привязанного к поручням Фафхрда и
увидел, что на шее у северянина сидит котенок со вздыблен-
ной шерсткой и медленно царапает ему щеку когтями, одна-
ко тот продолжает звучно храпеть. Через несколько мгнове-
ний котенок нагнул голову и укусил Фафхрда за ухо. Севе-
рянин жалобно застонал и тут же опять захрапел. Котенок
снова принялся за его щеку. Мимо пробежали белая и чер-
ная крысы, и котенок мяукнул – тихо, но зловеще. Крысы на
мгновение замерли и бросились на корму, по всей видимо-
сти спеша доложить об этом безобразии Скви или Хисвет.

Мышелов уже собрался было разорвать свои путы, но в
этот миг появились четыре белых арбалетчика, тащившие
за собой медную клетку с перепуганными пищащими вьюр-
ками, которую Мышелов видел раньше в кубрике коман-
ды. Снова устроившись подле крана, они начали стрельбу



 
 
 

по птицам. Выпуская трепещущих пернатых по одному, они
сбивали их влет меткими выстрелами и на расстоянии в
пять-шесть ярдов ни разу не промахнулись. Раз или два один
из арбалетчиков бросал на Мышелова внимательный взгляд
и многозначительно прикасался к кончику стрелы.

С юта по трапу спустилась Фрикс. Теперь она была оде-
та так же, как ее хозяйка, с той лишь разницей, что вместо
шлема на голове у нее была серебряная сетка для волос. Се-
ребряные же браслеты с запястий исчезли.

– Госпожа Фрикс! – высоким голосом, почти весело по-
звал Мышелов.

Как нужно разговаривать на захваченном крысами судне,
он не знал, но решил, что фальцет – именно то, что требу-
ется.

Служанка подошла, улыбаясь, и проговорила:
– Лучше просто Фрикс. Госпожа звучит слишком уж офи-

циально.
– Пусть будет Фрикс, – не стал возражать Мышелов. – По-

слушайте, не могли бы вы по пути прогнать котенка с моего
одурманенного друга? Он может выцарапать ему глаз.

Фрикс искоса взглянула на северянина, продолжая при-
ближаться к Мышелову.

– Я никогда не вмешиваюсь в удовольствия и страдания
других, тем более что порой трудно отличить одно от дру-
гого, – подойдя поближе, сообщила она. – Я только выпол-
няю указания своей госпожи. Сейчас она попросила пере-



 
 
 

дать вам, чтобы вы были терпеливы и не унывали. Скоро ва-
ши злоключения закончатся. А это она посылает вам на па-
мять.

С этими словами Фрикс нежно поцеловала Мышелова
сначала в один глаз, потом в другой.

Мышелов заметил:
– Такими поцелуями зеленая жрица Джила запечатывает

глаза тем, кто оставляет этот мир.
– В самом деле? – ласково осведомилась Фрикс.
– Ага, – чуть вздрогнув, ответил Мышелов и оживленно

продолжил: – А теперь развяжите-ка эти узлы, Фрикс, это
приказ вашей госпожи. А потом я взгляну на Фафхрда, и мы
с вами, возможно, поцелуемся по-настоящему.

– Я выполняю лишь те указания госпожи, которые исхо-
дят непосредственно из ее уст, – немного печально покачала
головой Фрикс. – Насчет узлов она ничего мне не говорила.
Однако я уверена, что вскоре она велит мне вас освободить.

– Несомненно, – несколько угрюмо согласился Мышелов,
который, пока Фрикс за ним наблюдала, перестал пилить ве-
ревку монетой.

Он подумал, что если ему удастся одним рывком разо-
рвать три первых витка, то остальные он сможет скинуть в
течение вполне приемлемого числа ударов сердца.

Словно услышав их разговор, Хисвет легко спустилась с
юта и подошла к Мышелову и Фрикс.

–  Милая госпожа, прикажете развязать этого воина?  –



 
 
 

спросила не раздумывая Фрикс, словно желала услышать по-
ложительный ответ.

– Воином я займусь сама, – поспешно ответила Хисвет. –
Ступай на ют, Фрикс, наблюдай и слушай, не появился ли
мой отец. Что-то он нынче задерживается.

Фрикс ушла, а Хисвет велела белым арбалетчикам, кото-
рые как раз прикончили последнего вьюрка, тоже отправ-
ляться на ют.
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После ухода Фрикс Хисвет десятка два биений сердца
смотрела на Мышелова, чуть хмурясь и пристально глядя
ему в лицо своими глазами с красноватой радужкой.

Потом со вздохом сказала:
– Ах, как бы мне хотелось быть уверенной!
– Уверенной в чем, ваше белое высочество? – осведомил-

ся Мышелов.
– В том, что вы искренне любите меня, – ответила она

мягко и просто, словно Мышелов знал точный ответ на этот
вопрос. – Многие мужчины – да и женщины тоже, и демоны,
и звери – говорили, что искренне любят меня, но я-то думаю,
что никто из них не любил меня ради меня самой (за исклю-
чением Фрикс, которая счастлива быть моей тенью). На са-
мом деле они любили меня, потому что я молода и богата,
потому что я – ланкмарская барышня, очень умна, имею бо-
гатого отца, наделена властью, поскольку связана кровным
родством с крысами, что является признаком могущества не
только в Невоне. Любите ли вы меня и вправду ради меня
самой, Серый Мышелов?

– Я искренне люблю вас, о принцесса теней, – без колеба-
ний ответил Мышелов. – Люблю вас ради вас самой, Хисвет.
Я люблю вас крепче, чем кого-либо в Невоне, да и в других
мирах, на небесах и в преисподней тоже.



 
 
 

В этот миг Фафхрд, которого котенок царапнул особенно
сильно, издал невероятно жалобный стон, закончившийся на
ужасной высокой ноте, и Мышелов невольно воскликнул:

– Милая принцесса, сперва прогоните этого кота-оборот-
ня от моего могучего друга, а то я боюсь, что он выцарапает
ему глаз или вовсе погубит, а потом мы станем говорить о
нашей великой любви хоть до скончания вечности.

– Вот об этом-то я и говорю, – с ласковым упреком в го-
лосе отозвалась Хисвет. – Если бы вы искренне любили ме-
ня ради меня самой, вы и пальцем не пошевелили бы, даже
если б ваш ближайший друг, ваша жена, мать или ребенок
подвергался у вас на глазах смертным мукам, а я тем време-
нем смотрела бы на вас и касалась бы вас кончиками паль-
цев. Чувствуя мои поцелуи на своих устах, чувствуя, что мои
изящные руки ласкают вас, что вся я стремлюсь к вам, вы
должны были бы наблюдать, как кот выцарапывает глаза и
грозит гибелью вашему могучему другу – а может, и как кры-
сы сжирают его заживо, – и ощущать при этом совершенней-
шую радость. Я мало к чему прикасалась в этом мире, Серый
Мышелов. Я ни разу в жизни не прикоснулась к мужчине,
демону мужского пола или к более или менее крупному сам-
цу зверя, разве что через посредство Фрикс. Не забывайте
об этом, Серый Мышелов.

– Ну разумеется, нежный свет моей жизни! – с воодушев-
лением ответил Мышелов, уверенный, что перед ним – ти-
пичный случай умопомешательства на почве самовлюблен-



 
 
 

ности, тем более что он сам не был полностью свободен от
этой мании и потому прекрасно знал все ее признаки. – Да
пусть этот варвар истечет кровью! Пусть этот кот выцарапает
ему оба глаза! Пусть крысы пируют на нем, пока от его те-
ла не останутся одни кости! Какое это имеет значение, если
мы будем одаривать друг друга нежными словами и ласками,
беседовать друг с другом посредством наших тел и душ!

Произнося эту тираду, Мышелов снова принялся яростно
пилить веревку затупившейся монетой, не обращая внима-
ния на устремленные на него глаза Хисвет. Ему было прият-
но чувствовать на боку Кошачий Коготь.

– Это речи моего искреннего Мышелова, – с притворной
нежностью проговорила Хисвет, проведя ладонью так близ-
ко от щеки Мышелова, что он даже ощутил легкий ветерок.
Затем она повернулась и позвала: – Эй, Фрикс! Пришли ко
мне Скви и белую роту! И пусть каждая приведет с собой
по две черные сестры, по собственному выбору. У меня есть
для них награда, нечто особенное. Скви! Скви-скви-скви!

Что случилось в следующий миг, сказать трудно, но толь-
ко Фрикс, послав в туман радостный возглас, закричала:

–  Черный парус! О благословенная барышня, это ваш
отец!

И сразу же из жемчужного тумана справа по борту выныр-
нула похожая на акулий плавник верхняя часть черного тре-
угольного паруса, который двигался параллельно «Каракати-
це», за ее лежавшим на воде коричневым гротом. Два абор-



 
 
 

дажных крюка вонзились в поручни правого борта, и черный
парус тут же заполоскал. Подбежавшая Фрикс закрепила к
поручням между крючьями верхний конец веревочного тра-
па, брошенного с черного тендера (Мышелов понял, что к
ним приблизилось именно это зловещее судно).

Спустя несколько мгновений через поручни ловко пере-
лез поднявшийся по трапу старый ланкмарец, весь затяну-
тый в черную кожу; на левом плече у него, придерживаясь
передней лапкой за отворот черной кожаной шляпы, сидела
белая крыса. За ним на борт проворно взобрались два тощих
лысых мингола с желто-коричневыми лицами, напоминав-
шими высохший лимон; у каждого на плече сидело по круп-
ной черной крысе, держащейся лапкой за желтое ухо хозяи-
на.

Именно в этот миг Фафхрд внезапно издал громкий стон
и, открыв глаза, завопил голосом человека, одурманенного
опиумом:

– Миллион черных обезьян! Заберите его от меня, слы-
шите? Этот черный демон меня терзает! Заберите его!

На это черный котенок ответил по-своему: он встал на
все четыре лапы, поднял свою злющую мордочку и тяпнул
северянина за нос. Не обращая на Фафхрда внимания, Хи-
свет вскинула в приветственном жесте руку и чистым голо-
сом воскликнула:

– Приветствую тебя, мой отец и товарищ по оружию! При-
ветствую и тебя, несравненный крысиный капитан Григ! Вы



 
 
 

захватили «Устрицу», я – «Каракатицу», и этой же ночью,
после того как я закончу одно небольшое дельце, мы станем
свидетелями гибели всего каравана! И тогда Моварл оста-
нется в одиночестве, минголы перейдут через Зыбучие зем-
ли, Глипкерио будет смещен, и Ланкмаром станут править
крысы под моим и твоим началом!

Мышелов, который не переставая пилил веревку, случай-
но взглянул в этот миг на мордочку Скви. Крошечный бе-
лый командир, прибежавший с юта на зов Хисвет вместе с
восемью подчиненными, двое из которых были перевязаны,
бросил на Хисвет молчаливый взгляд, в котором читалось
сильное сомнение в справедливости ее хвастливых слов от-
носительно того, что крысы будут править Ланкмаром под ее
руководством.

У Хисвина, отца Хисвет, был длинный нос и сморщенное
лицо с недельной давности седой щетиной; ходил он мелки-
ми шаркающими шажками, сильно согнувшись, однако весь-
ма проворно.

На хвастливую речь дочери он лишь раздраженно махнул
рукой в черной перчатке и недовольно поцокал языком, по-
сле чего принялся кругами семенить по палубе, в то время
как минголы продолжали стоять у трапа. Обойдя Фафхрда с
его черным мучителем, затем Мышелова и неодобрительно
цокнув языком, он остановился напротив Хисвет и быстро,
рассерженно проговорил, переминаясь с ноги на ногу и все
больше наклоняясь вперед:



 
 
 

–  Не ночь, а полнейшая неразбериха! Ты увиваешься
вокруг связанных мужчин – я знаю, не спорь! Луна све-
тит слишком ярко! (Астрологу всю печенку выдеру!) «Аку-
ла», словно полоумный кальмар, мечется где-то в тумане!
Над волнами носится какой-то черный пузырь без огней! И
прежде чем мы вас отыскали, к нам подплыло громадное
морское чудище с тарабарским демоном на голове и стало
нас нюхать, будто хотело пожрать, но нам удалось от него уй-
ти! Дочь, ты вместе со служанкой и своим маленьким народ-
цем должна немедленно перейти на тендер, предварительно
умерщвив этих двоих и оставив команду грызунов для за-
топления «Каракатицы»!

– Да, для жатопления «Каракатиши»!
Мышелов мог поклясться, что крыса на плече Хисвина

вдруг зашепелявила по-ланкмарски.
– Затопить «Каракатицу»? – удивилась Хисвет. – Мы же

собирались довести ее до Илтхмара с мингольской командой
на борту и там продать груз.

– Наши планы изменились! – бросил Хисвин. – Послу-
шай, дочь, если мы через сорок вздохов не покинем это суд-
но, «Акула», которой некуда девать свою дурацкую энергию,
протаранит его, а может, чудовище со своим разряженным,
как клоун, погонщиком сожрет нас всех, пока мы тут будем
дрейфовать. Отдай приказание Скви, а потом перережь-ка
этим двум балбесам горло. И поторапливайся!

– Но, папочка! – возразила Хисвет. – У меня насчет их



 
 
 

были совсем другие планы. Их ждала не смерть, вернее, не
совсем смерть. Нечто гораздо более художественное, даже
ласковое…

– Даю тебе по тридцать вздохов на каждого, прежде чем
ты с ними покончишь! – решил Хисвин. – Можешь помучить
их тридцать вздохов, но не дольше, имей в виду! Знаю я твои
затеи!

– Папочка, ну зачем же ты так! Перед новыми друзьями…
почему ты вечно выставляешь меня перед людьми в дурном
свете? Я этого больше не вынесу!

–  Болтовня все это! Ты суетишься и выпендриваешься
еще больше, чем твоя крыса-мать.

– Но мне этого не вынести, говорю я тебе! На сей раз мы
для разнообразия сделаем по-моему!

– Тсс! – зашипел Хисвин и, нагнувшись еще ниже, прило-
жил ладонь к левому уху.

Белая крыса Григ, сидя у него на плече, повторила жест
хозяина.

Из тумана едва слышно донеслась какая-то тарабарщина:
– Gottverdammter Nebel! Freunde, wo sind Sie?5

–  Косноязычный клоун!  – со страхом воскликнул Хи-
свин. – Чудовище сейчас будет здесь! Давай-ка, дочь, берись
поскорее за кинжал и убей их, иначе я велю расправиться с
ними своим минголам!

5 Проклятый туман! Где вы, друзья? (Очевидно, в этот момент у Карла Трой-
херца не было под рукой его словаря.) (Примеч. авт.)



 
 
 

Ужаснувшись столь омерзительной перспективе, Хисвет
воздела руки к небу. Ее гордая головка буквально склони-
лась перед неизбежным.

– Я сделаю это, – сказала она. – Скви, дай мне твой арба-
лет. И заряди его серебром.

Белый предводитель крыс, скрестив передние лапки на
груди, пропищал что-то просительным тоном.

– Нет, тебе я его не отдам, – отрезала Хисвет. – И другого
тоже. Теперь они оба мои.

Скви снова что-то прощебетал.
– Ладно, маленького черненького твой народец может за-

брать себе. А теперь быстро давай арбалет, или я тебя про-
кляну! И не забудь гладкую серебряную стрелу.

Отошедший к минголам Хисвин вновь засеменил по па-
лубе, брызжа слюной. Подлетевшая с улыбкой Фрикс поло-
жила ему ладонь на плечо, но он сердито стряхнул ее.

Скви торопливо копался в своем колчане. Восемь его со-
товарищей, угрожающе ворча, двинулись в сторону Фафхр-
да.

Сам же Фафхрд, с залитым кровью лицом, но наконец-та-
ки ясными глазами, оглядывался по сторонам, оценивая свое
отчаянное положение; укус за нос помог ему избавиться от
остатков макового дурмана.

И тут из тумана снова донеслись непонятные слова:
– Gottverdammter Nirgendswelt!6

6 Проклятый нигдешний мир! (нем.)



 
 
 

Налитые кровью глаза Фафхрда расширились и сверкнули
внезапным озарением. Напрягшись изо всех сил, он набрал
в грудь побольше воздуха и заорал:

– Хрр-юпс! Хрр-юпс!
И сразу в тумане прозвучало троекратно, всякий раз все

громче и громче:
– Хрюпс! Хрюпс! Хрюпс!
Белые крысы уже двигались назад по палубе, волоча рас-

пластанного на спине и злобно рычащего черного котенка:
шестеро держали его за лапы и уши, седьмая безуспешно
пыталась справиться с молотящим во все стороны хвостом,
восьмая хромала сзади на трех лапах – четвертая лапа была
парализована глубоким кошачьим укусом.

Изо всех уголков судна стали стекаться черные крысы, же-
лавшие понаблюдать, как будет предан пыткам их извечный
враг, и вскоре вся палуба оказалась сплошь покрытой их мя-
систыми черными телами.

Хисвин прокричал минголам какое-то приказание, и оба
обнажили кривые кинжалы. Один из них двинулся к Фафхр-
ду, другой к Мышелову. Из-за крыс ног их не было видно.

Скви вывалил все стрелы на палубу. Взяв одну из них, ка-
завшуюся более светлой, он зарядил ею арбалет и поспешно
протянул его своей хозяйке. Та взяла оружие в правую руку
и нацелила его на Фафхрда, но в этот миг мингол, двигав-
шийся в сторону Мышелова, загородил ей цель. Хисвет пе-
рекинула арбалет в другую руку, правой выхватила кинжал



 
 
 

и бросилась вперед, стараясь опередить мингола.
Между тем Мышелов одним рывком разорвал три витка

веревки. Хотя другие петли еще держали его за лодыжки и
горло, он выдернул из ножен Кошачий Коготь и полоснул им
мингола как раз в тот миг, когда Хисвет оттолкнула желто-
лицего в сторону.

Кинжал рассек бледную щеку девушки от подбородка до
носа.

Другой мингол, уже поднесший свой крис к глотке Мы-
шелова, внезапно выронил его и покатился назад по палубе,
распугивая черных крыс.

– Хрюпс!
Из пронизанного лунными лучами тумана вынырнула

драконья голова и повисла над левым бортом как раз в том
месте, где был привязан Фафхрд. С громадных зубов на се-
верянина стекали нити густой слюны.

Словно исполинский чертик на пружинке, голова с крас-
ной пастью качнулась вниз и заскребла нижней челюстью по
дубовой палубе, проделывая в толпе грызунов брешь шири-
ной в три крысы. Зубы с хрустом сомкнулись на кучке пи-
щащих грызунов в нескольких дюймах от головы мингола,
который все еще катился по палубе. Затем голова запроки-
нулась к небу, и по зеленовато-желтой шее поползло вниз
жуткое вздутие.

Но когда она замерла перед следующим броском, то по-
казалась просто миниатюрной по сравнению с возникшей из



 
 
 

тумана второй головой дракона, которая была вчетверо боль-
ше и венчалась чем-то красным, оранжевым и пурпурным
(на первый взгляд создавалось впечатление, что наездник со-
ставляет с ней неразрывное целое). Словно голова отца всех
драконов, она величественно подалась вперед и, проделав в
полчище черных крыс брешь вдвое шире, чем первая, при-
хватила напоследок двух белых грызунов, двигавшихся за
распластанным черным котенком.

Проделав все это, она остановилась столь внезапно – ско-
рее всего, чтобы не заглотить и котенка,  – что ее много-
цветный седок, безуспешно размахивавший своим стрека-
лом, кубарем скатился вниз, пролетел мимо грот-мачты и,
сбив с ног мингола, уже занесшего над Мышеловом кинжал,
врезался спиной в правый борт.

Белые крысы отпустили котенка, и тот в мгновение ока
вскарабкался на мачту.

Две зеленые головы, крайне изголодавшиеся, поскольку
после Крысиных скал им пришлось два дня сидеть на скуд-
ной рыбной диете, принялись методически очищать палубу
«Каракатицы» от крыс, стараясь по возможности не задевать
при этом людей. И сбившиеся в кучки крысы не предприни-
мали практически ничего, чтобы избежать этого безжалост-
ного истребления. Возможно, в своем стремлении к миро-
вому господству они стали достаточно цивилизованными и
похожими на людей, чтобы испытывать чувство безысходно-
сти и ледяной паники, и научились у людей стойко держать-



 
 
 

ся перед лицом неминуемой гибели. А может, они приняли
разверстые драконьи пасти за пучины войны и ада, в кото-
рые им волей-неволей предстояло броситься. Как бы то ни
было, но они гибли дюжинами. В пасти к драконам попали и
все белые крысы, за исключением трех.

Между тем люди на борту «Каракатицы» очень по-разно-
му реагировали на столь внезапный поворот событий.

Старый Хисвин погрозил кулаком большой голове и плю-
нул ей в морду, когда после первого чудовищного глотка она
приблизилась к нему, словно пытаясь решить, что это за чер-
ная закорючка перед ней – то ли очень странный человек
(тьфу!), то ли очень крупная крыса (ням-ням!). Однако, по-
скольку мерзкая харя продолжала принюхиваться, Хисвин
проворно, словно в собственную постель, перекатился через
поручни и, стуча зубами от страха, стал спускаться по тра-
пу, а Григ изо всех силенок вцепился ему в черный кожаный
воротник.

Оба мингола быстренько поднялись с палубы и кинулись
за хозяином, клянясь при первой же своей мингольской воз-
можности вернуться домой, в холодные степи.

Фафхрд и Карл Тройхерц наблюдали за свалкой каждый
со своего борта – один, связанный веревками, другой, ско-
ванный невероятным удивлением.

Скви и белая крыса по имени Сисс, пробежав по голо-
вам своих сбившихся в кучу и таких апатичных теперь чер-
ных собратьев, вскочили на поручень правого борта и огля-



 
 
 

нулись. Сисс в ужасе зажмурился. Однако Скви, в лихо сдви-
нутом на левый глаз шлеме с черным пером, погрозил своим
крошечным мечом и что-то вызывающе пропищал.

Фрикс подбежала к Хисвет и потащила ее к правому бор-
ту. Когда девушки подбежали к трапу, Скви, увлекая за со-
бой Сисса, быстро соскользнул вниз, чтобы дать пройти сво-
ей повелительнице. В этот миг Хисвет, словно грезя наяву,
медленно обернулась. Меньшая голова дракона потянулась
к ней со зловредным выражением на морде. Фрикс, широ-
ко раскинув руки и улыбаясь, преградила ей дорогу, словно
танцовщица, вышедшая к публике на поклон. Движение по-
лучилось резким и на вид даже агрессивным, и голова, клац-
нув зубами, отодвинулась в сторону. Обе девушки быстро
перемахнули через поручни.

Хисвет снова обернулась – на щеке у нее алел шрам от Ко-
шачьего Когтя – и направила арбалет на Мышелова. В возду-
хе мелькнул серебристый просверк. Хисвет швырнула арба-
лет в черные волны и полезла по трапу вниз вслед за Фрикс.
Абордажные крючья слетели с борта «Каракатицы» прочь,
полоскавшийся черный парус наполнился ветром, и черный
тендер скрылся в тумане.

Мышелов почувствовал в левом виске легкий укол, но тут
же забыл о нем, яростно распутывая остатки веревки. Затем
он, не обращая внимания на зеленые головы, лениво выис-
кивавшие последние лакомые кусочки, бросился к борту и
перерезал путы Фафхрда.



 
 
 

Остаток ночи оба искателя приключений беседовали с
Карлом Тройхерцем, обмениваясь с ним невероятными све-
дениями о своих мирах, а наевшаяся до отвала дочь Сциллы
медленно кружила вокруг «Каракатицы», причем ее головы
спали поочередно. Беседа шла медленно и трудно, несмот-
ря даже на помощь ланкмарско-немецкого и немецко-ланк-
марского словарика для путешествующих по времени и про-
странству, и ни один из собеседников не очень-то верил в
рассказываемые ему байки, однако во имя дружбы все дела-
ли вид, что принимают их за чистую монету.

– Неужто у вас в будущем все носят такую классную одеж-
ду? – поинтересовался между делом Фафхрд, восхищенный
оранжево-фиолетовым нарядом немца.

– Нет, это Гагенбек ради рекламы одевает так всех своих
служащих, – пояснил Карл Тройхерц.

Перед рассветом туман рассеялся, и в серебристом свете
закатной луны друзья увидели на фоне морских волн черный
корабль Карла Тройхерца, паривший с зажженными огнями
в полете стрелы к западу от «Каракатицы».

Немец издал радостный вопль, подозвал свое сонное чу-
дище, постучав стрекалом по борту, вскочил на большую го-
лову и, воскликнув: «Auf Widersehen!» – поплыл прочь.

За ночь Фафхрд выучил тарабарский вполне достаточно
для того, чтобы понять, что это означает «До встречи!».

Когда чудовище с немцем подплыли под свой корабль, тот



 
 
 

опустился и каким-то образом принял их на борт, после чего
мгновенно пропал из виду.

– Он устремился по бескрайним водам к пузырю Карла
Тройхерца, – уверенно заявил Мышелов. – Клянусь Нингом
и Шильбой, этот немец – чародей что надо!

Фафхрд сморгнул, нахмурился и пожал плечами.
Черный котенок потерся о его ногу. Фафхрд ласково взял

его, поднес к лицу и проговорил:
– Интересно, киска, не из кошачьей ли ты Чертовой Дю-

жины? А может, они просто послали тебя, чтобы ты в нуж-
ный момент меня разбудил?

Котенок с важностью улыбнулся в жестоко покусанное и
исцарапанное лицо северянина и замурлыкал.

Над водами Внутреннего моря вставал прозрачный рас-
свет. Сначала показались две шлюпки с «Каракатицы», бит-
ком набитые матросами; сидевший на кормовой банке одной
из них удрученный Слинур, узнав Фафхрда и Серого Мыше-
лова, встал на ноги. Затем друзья разглядели галеру «Аку-
ла» и три других зерновоза – «Тунца», «Карпа» и «Морского
окуня» и на горизонте, далеко к северу, зеленые паруса двух
драккаров Моварла.

Откинув левой рукой волосы со лба, Мышелов ощутил
под пальцами небольшую шишку. Он понял, что там засела
гладкая серебряная стрела Хисвет.
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Снедаемый жаждой и любовным томлением, Фафхрд
проснулся и сразу догадался, что уже далеко за полдень. Он в
общих чертах помнил, где находится и что с ним произошло,
однако события конца прошлого дня вырисовывались пока-
мест довольно туманно. Северянин находился в положении
человека, который стоит на клочке земли среди высящихся
в отдалении горных пиков, но не знает из-за низко стелюще-
гося тумана, что находится между ним и горами.

Он находился в лесистом Кварч-Наре, главном из Восьми
так называемых Городов – ей-же-ей, ни один из них и в под-
метки не годился Ланкмару, единственному месту на Внут-
реннем море, которое по праву могло считаться городом. А
в данный миг северянин лежал в своей комнате, помещав-
шейся в несуразном и низком, но вместе с тем довольно уют-
ном деревянном дворце Моварла. Четыре дня назад вместе
с грузом леса, взятым на борт расчетливым Слинуром, Мы-
шелов ушел на «Каракатице» в  Ланкмар, чтобы доложить
Глипкерио о благополучной доставке четырех пятых послан-
ного зерна, коварном предательстве Хисвина и Хисвет и во-
обще обо всем этом сумасшедшем рейсе. Фафхрд, однако
же, предпочел остаться на время в Кварч-Наре – ему тут бы-
ло весело, главным образом потому, что он познакомился с
некой любвеобильной и хорошенькой забавницей по имени



 
 
 

Гренлет.
Фафхрд лежал на уютной постели, но почему-то чувство-

вал себя несколько скованно – наверное, не разулся или даже
не разделся, а может, даже не снял пояс с топором, лезвие
которого, по счастью спрятанное в толстые кожаные ножны,
впивалось теперь ему в бок. Но вместе с тем у Фафхрда было
ощущение, что он одержал славную победу, – какую, он не
помнил, но все равно было приятно.

Не открывая глаз и не сдвинув ни одну часть тела даже на
толщину истертой ланкмарской монеты, Фафхрд попытался
сориентироваться. Слева, в пределах досягаемости, на креп-
ко сколоченном ночном столике должна стоять вместитель-
ная оловянная фляга с легким вином. Он даже вроде бы чув-
ствовал его прохладный аромат. Отлично.

Справа, еще ближе, чем фляга, – Гренлет. Фафхрд ощу-
щал излучаемое ею тепло и слышал храп девушки, надо ска-
зать, довольно громкий.

Но вот была ли это именно Гренлет? И только ли Гренлет?
Накануне вечером, прежде чем северянин отправился поиг-
рать, она была крайне весела и даже обещала познакомить
его со своей рыжеволосой и пылкой сестрой из Уул-Хруспа,
где они держали множество скота. Может быть, и она?.. Как
бы то ни было, тоже хорошо, даже еще лучше.

А вот под пухлыми пуховыми подушками… Ага, вот по-
чему он чувствует себя таким счастливым! Вчера вечером
он обобрал их всех до нитки – до последнего золотого ланк-



 
 
 

марского рилька, до последнего золотого кварнарского грон-
та, до последней золотой монеты, отчеканенной в Восточных
землях, Квармалле и где угодно. Точно, теперь он вспомнил:
он обставил их всех, причем в простую игру «шесть-семь»,
в которой банкомет выигрывает, если ставит в банк столь-
ко же монет, сколько играющий держит в кулаке. А эти бол-
ваны из Восьми Городов прибегали просто к детской улов-
ке: старались сделать кулак побольше, когда держали в нем
шесть монет, и сжимали покрепче, когда монет было семь.
Да, он вывернул их карманы и кошельки наизнанку, а под ко-
нец поставил четверть своего выигрыша против маленького
оловянного свистка со странной гравировкой, который яко-
бы обладал магическими свойствами, – и выиграл его тоже!
А потом он распрощался с ними и ушел – счастливый, нагру-
женный золотом, словно галеон, – ушел в постель к Гренлет.
Но была ли там Гренлет? Трудно сказать.

Фафхрд позволил себе один сиплый зевок. Что еще нужно
человеку для счастья? Слева вино. Справа – красивая девуш-
ка, вернее, даже две; из-под одеяла крепко и приятно пахло
фермой, а что может быть сочнее рыжеволосой дочки фер-
мера (или скотовода)? А вот под подушками… Фафхрд с на-
слаждением покрутил головой и хоть и не почувствовал за-
тылком толстенького мешочка с золотыми – слишком много
было толстых подушек, – но представил его очень отчетливо.

Он попытался вспомнить, что его заставило под конец
сделать столь опрометчивую ставку. Какой-то бахвал с боро-



 
 
 

дой колечками заявил, что у него есть маленький оловянный
свисток, доставшийся ему от ворожеи, с помощью которого
можно вызвать тринадцать весьма полезных тварей… это на-
помнило ему о ворожее, которая очень давно рассказывала
про то, что все животные имеют Чертову Дюжину правите-
лей… и ему захотелось подарить этот свисток Серому Мы-
шелову, который всегда был неравнодушен ко всяким маги-
ческим штучкам… – да, так оно и было!

Не открывая глаз, Фафхрд лежал и восстанавливал в па-
мяти ход событий. Внезапно он наудачу вытянул левую ру-
ку, сжал пальцы на горлышке фляги – она даже запотела! –
осушил половину – нектар! – и поставил сосуд на место.

Затем правой рукой он погладил девушку – Гренлет или
ее сестру? – от плеча до бедра.

Под рукой северянин ощутил короткую щетину, а ее обла-
дательница, почувствовав любовное прикосновение, замы-
чала.

Вытаращив глаза, Фафхрд рывком сел в постели, и сразу
же солнечный свет, лившийся сквозь небольшие открытые
окна, затопил его желтизной и высветил чудные деревянные
панели ручной полировки, которыми была обшита комната,
играя на арабесках их текстуры. Рядом с северянином, на
таком же количестве мягких подушек, лежала, по-видимо-
му чем-то опоенная, толстая, длинноухая, рыжеватая телка
с розовыми ноздрями. Внезапно Фафхрд почувствовал, что
его сапог упирается в копыто, и поспешно отдернул ногу. Ря-



 
 
 

дом с телкой не было ни девушки, ни даже еще одной телки
– вообще никого.

Он сунул правую руку под подушку. Пальцы нащупали
знакомый, прошитый двойным стежком кожаный кошель,
однако был он не туго набит золотом – если, конечно, не счи-
тать тоненького оловянного свистка, – а плоским, как сархе-
енмарский блин из пресного теста.

Фафхрд резко откинул одеяло, так что оно на миг взду-
лось, словно парус, оборванный шквалом. Сунув отощавший
кошель за пояс, он выскочил из кровати, схватил свой дву-
ручный меч в мохнатых ножнах, намереваясь воспользовать-
ся им в качестве дубинки, и бросился сквозь тяжелые двой-
ные шторы в дверь, остановившись лишь на миг, дабы не
дать пропасть вину.

Несмотря на охватившее его бешенство, Фафхрд, поспеш-
но допивая флягу, вынужден был признать, что в извест-
ном смысле Гренлет поступила с ним честно: его партнерша
по постели была женского пола, рыжая, родом, бесспорно,
с фермы и отличалась – для телки – вполне привлекатель-
ной внешностью, а в ее тревожном мычании проскальзыва-
ли нежные нотки.

Общий зал был еще одним чудом из полированного дере-
ва – в королевстве Моварла, очень молодом, главным богат-
ством был лес. В раскрытые окна заглядывали зеленые вет-
ви деревьев. Со стен и потолков смотрели барельефы фанта-
стических демонов и крылатых девушек-воинов. Тут и там



 
 
 

к стенам были прислонены красиво отполированные луки и
копья. Широкие двери вели во двор, где в зеленой тени лист-
вы нетерпеливо переступал ногами гнедой жеребец. В горо-
де Кварч-Нар могучих деревьев было раз в двадцать больше,
чем домов.

В зале расположились человек двенадцать, одетых в зеле-
ное и коричневое, – они пили вино, играли в настольные иг-
ры и беседовали. Это были крепкие чернобородые молодцы,
каждый ростом чуть ниже Фафхрда.

Северянин сразу заметил, что они очень смахивают на ти-
пов, которых он накануне вечером обобрал до нитки. И тут,
кипя от ярости и подогретый только что выпитым вином, он
не сдержался и совершил роковую неучтивость.

– Где это воровское отродье Гренлет? – заорал он, потря-
сая над головой мечом. – Она украла из-под подушки весь
мой выигрыш!

Молодцы, как один, вскочили на ноги и схватились за ру-
коятки мечей. Самый кряжистый из них шагнул к Фафхрду
и ледяным тоном осведомился:

– Ты что, варвар, хочешь сказать, что благородная девица
из Кварч-Нара делит с тобой ложе?

Фафхрд сразу понял, какую страшную ошибку он допу-
стил. О его связи с Гренлет было известно всем, но никогда
не упоминалось вслух: мужчины Восьми Городов почитают
своих женщин и позволяют им заниматься любыми беспут-
ствами. Но горе тому чужеземцу, который заговорит об этом.



 
 
 

Однако Фафхрд все еще находился во власти безудержно-
го гнева.

– Благородная? – вскричал он. – Да это ж врунья и шлюха!
Ее руки, словно две белые змеи, тянутся под одеялом не к
мужской плоти, а к золоту! И к сему этому сия пастушка
похоти пасет свое стадо у меня в постели!

Дюжина мечей с лязгом вылетела из ножен. К Фафхр-
ду вернулась способность соображать, но, похоже, слишком
поздно. У него оставалась лишь одна возможность остаться
в живых. Парируя на ходу мечом поспешные удары Моварла,
он бросился к двери, пересек двор, вскочил верхом на гне-
дого и с места пустил его в галоп.

Когда подковы жеребца начали высекать искры из узкой
и кремнистой лесной дороги, Фафхрд рискнул оглянуться и
был вознагражден видом своей желтоволосой Гренлет, кото-
рая, безудержно хохоча, высунулась в одной сорочке из верх-
него окна.

Но тут у него над головой злобно запели стрелы, и Фафхрд
принялся выжимать из гнедого все, на что тот был способен.
Проскакав лиги три по петляющей дороге, что идет сквозь
густой лес на восток вдоль побережья Внутреннего моря, он
решил, что все случившееся было уловкой, которую приду-
мали вместе с Гренлет обыгранные им молодцы, дабы вер-
нуть свое золото, – а кто-то из них, возможно, возвратил се-
бе и возлюбленную, – и что стрелы были специально выпу-
щены мимо цели.



 
 
 

Он остановил жеребца и прислушался. Погони не было.
Что и требовалось доказать.

Но возврата назад не было тоже. Даже сам Моварл вряд
ли сумел бы защитить Фафхрда после того, что тот сболтнул
относительно дамы.

Между Кварч-Наром и Клелг-Наром не было ни одного
порта. Получалось, что ему придется проскакать весь этот
отрезок пути, стараясь не встретиться с минголами, оса-
дившими Клелг-Нар, если он хочет вернуться в Ланкмар и
получить свою долю награды за благополучную доставку в
порт всех зерновозов, за исключением «Устрицы». Это было
крайне досадно.

Но ненависти к Гренлет северянин не испытывал. Жере-
бец казался крепким, у седла болтались объемистая сумка
с провизией и солидная фляга с вином. Вдобавок жеребец
своей мастью несколько напоминал ту самую телку. Шутка
грубая, но неплохая.

К тому же он не мог отрицать, что в постели Гренлет бы-
ла восхитительна – «коровка» что надо, стройная и большая
затейница.

Сунув руку в свой похожий на блин кошель, Фафхрд из-
влек из него оловянный свисток – единственный кварч-нар-
ский трофей, если не считать воспоминаний. На одном боку
свистка виднелась вереница непонятных букв, на другом бы-
ло изображено лежащее животное из семейства кошачьих.
Фафхрд покачал головой и ухмыльнулся. Надо ж было на-



 
 
 

питься и свалять такого дурака! Северянин хотел было вы-
бросить свисток, но вспомнил о Мышелове и сунул вещицу
назад в кошель.

Тронув каблуками коня, Фафхрд двинулся в сторону
Клелг-Нара, насвистывая мрачноватый, но вместе с тем бод-
рящий мингольский марш.

Невон – громадный пузырь, поднимающийся из вод веч-
ности. Как пузырек в шампанском… или, по мнению неко-
торых моралистов, как пузырь смердящего газа, всплываю-
щий из глубин зловонного, кишащего червями болота.

Ланкмар – материк, крепко сидящий на твердой внутрен-
ней поверхности пузыря, который зовется Невоном. С гора-
ми, холмами, городами, равнинами, извилистой береговой
линией, пустынями, озерами, болотами и пашнями – глав-
ное, пашнями, источником благосостояния всего материка,
пашнями, лежащими по обоим берегам Хлала, величайшей
из рек.

И на северной оконечности материка, на восточном бе-
регу реки Хлал, возлюбленной изобильных пашен, – город
Ланкмар, древнейший в мире. Ланкмар с его массивными
стенами для защиты от варваров и диких зверей и с его тол-
стыми полами для защиты от всего ползающего, пресмыка-
ющегося и грызущего.

В южной части города Ланкмар располагается Зерновая
застава с двадцатифутовой толщины стеной и тридцатифуто-



 
 
 

вой ширины воротами, в которых так часто раздается скрип
влекомых волами телег, везущих в Ланкмар его сухое, зо-
лотистое и съедобное сокровище. Есть там и Главная заста-
ва, еще более внушительная и величественная, есть и Край-
няя застава – немного поменьше. За Зерновой заставой рас-
полагаются южные казармы для солдат в черных мундирах,
потом идут богатые кварталы, парк Удовольствий и пло-
щадь Тайных Восторгов. За ней находится Бардачная ули-
ца, а также улицы иных ремесленников. От Болотной за-
ставы до доков город пересекает улица Богов с ее множе-
ством пышных, вздымающихся к небу храмов богов, пропи-
санных в Ланкмаре, и единственным приземистым черным
храмом истинных богов Ланкмара – более похожим на древ-
нюю гробницу, если бы не его высокая, квадратная и вечно
молчаливая колокольня. Далее идут трущобы, застроенные
бревенчатыми лачугами без окон. И наконец, глядя северны-
ми окнами на Внутреннее море и западными на Хлал, стоят
северные казармы, а за ними на прочной, обтесанной вол-
нами скале высится цитадель и Радужный Дворец сюзерена
Глипкерио Кистомерсеса.

Балансируя поставленными на серебряное головное коль-
цо подносом со сластями и наполненными до краев серебря-
ными кубками, юная служанка осторожно, словно циркачка
на канате, двигалась по зеленым плиткам прихожей, ведшей
в Голубую палату вышеозначенного дворца. На шее, запя-
стьях и стройной талии девушки были надеты черные кожа-



 
 
 

ные кольца. От колец на запястьях к кольцу на талии тяну-
лись тонкие серебряные цепочки, которые были чуть коро-
че, чем ее предплечья, – очередная причуда Глипкерио, ко-
торый считал, что служанка не должна и пальцем прикасать-
ся к его еде и даже подносу и обладать совершенным чув-
ством равновесия. Если не считать кожаных колец, девушка
была совершенно нага, а если не считать коротко подстри-
женных ресниц, все ее тело было гладко выбрито – еще од-
на изысканная прихоть монарха, не желавшего, чтобы в его
суп попал хоть один волос. Девушка очень походила на без-
волосую куклу, которую еще не одели и которой не успели
нарисовать брови.

Плитки цвета морской волны, которыми были выложены
пол и стены прихожей, имели шестиугольную форму и бы-
ли размером с ладонь крупного мужчины. В большинстве
своем они были гладкими, и только на некоторых виднелось
изображение какого-нибудь морского существа – моллюска,
трески, осьминога или морского конька.

Служанка была уже почти на полпути к узкому, закрыто-
му шторами сводчатому проходу, ведшему в Голубую пала-
ту, когда ее взгляд остановился на одной из плиток, распо-
лагавшихся не доходя до прохода, чуть слева. На плитке был
изображен морской лев. Словно крышка крошечного люка,
один ее край приподнимался над полом на толщину большо-
го пальца, а из щели на служанку смотрели блестящие, близ-
ко посаженные черные глазки.



 
 
 

По телу девушки с ног до головы пробежала дрожь, но
из плотно закушенных губ не вырвалось ни звука. Кубки
тихонько зазвенели, поднос начал было соскальзывать с го-
ловы, но девушка быстрым движением восстановила рав-
новесие и начала длинными опасливыми шагами обходить
страшную плитку справа, так что край подноса почти касал-
ся стены.

И тут под краем подноса, как будто это был козырек
крыльца, в стене открылась, как дверь, гладкая зеленая плит-
ка, и из дыры высунулась морда черной крысы с оскаленны-
ми зубами.

Девушка, продолжая хранить молчание, отскочила в сто-
рону. Поднос начал падать у нее с головы. Она попыталась
поднырнуть под него. Плитка в полу отскочила в сторону,
и оттуда появилась черная крыса с длинным извивающимся
телом. Поднос ударил служанку по плечу, она безуспешно
попыталась подхватить его скованными руками, но он с гро-
хотом ударился о пол. В луже вина зазвенели кубки.

Когда серебристый звон затих, слышен был лишь топот
босых ног убегавшей служанки. Один из кубков в последний
раз катнулся по полу, и в просторной прихожей наступила
тишина.

Лишь сотни две ударов сердца спустя она была наруше-
на, и снова топотом босых ног – на сей раз целой кучки лю-
дей, двигавшихся оттуда, куда убежала служанка. Первыми,
осторожно оглядываясь по сторонам, вошли два бритоголо-



 
 
 

вых и смуглых повара в белых куртках, вооруженных мяс-
ницкими ножами и длиннозубыми вилками. За ними – два
нагих и начисто обритых поваренка с ворохом мокрых и су-
хих тряпок и метлой из черных перьев. Далее шла дрожащая
служанка, держа серебряные цепочки в ладонях, чтобы не
звякали. За ней следовала чудовищной толщины женщина в
толстом черном шерстяном платье, ворот которого доходил
до двойного подбородка, рукава – до припухших костяшек
пальцев, а подол – до земли, явно скрывая слоновьи ноги
толстухи. Ее волосы были собраны в громадную башню, во
множестве мест проткнутую длинными булавками с черны-
ми головками, в результате чего казалось, что женщина несет
на голове какую-то колючую планету. Похоже, что так оно
и было, потому что на ее одутловатом лице лежала печать
угрюмости и злобы всего мира. Черные глазки смотрели из
складок жира твердо и недоверчиво, а редкие черные усики
на верхней губе напоминали призрак черной сороконожки.
Неимоверных размеров живот был перетянут широким ко-
жаным поясом, с которого свисали ключи, плетки, ремни и
кандалы. Поварята искренне верили, что женщина нарочно
растолстела до таких габаритов, чтобы все эти предметы не
звенели друг о друга, когда она незаметно подкрадывалась к
своим подчиненным.

Королева кухни и повелительница дворца проницатель-
ным оком уставилась в прихожую, после чего развела заско-
рузлыми ладонями и сурово посмотрела на служанку. Все



 
 
 

плитки были на обычном уровне.
Служанка, словно участвуя в пантомиме, горячо закива-

ла, показала на плитку с изображением морского льва, затем,
вся дрожа, приблизилась к винной луже и тронула ее паль-
цем ноги.

Один из поваров быстро присел и принялся постукивать
костяшками пальцев по плитке с морским львом, потом во-
круг нее. Звук везде был одинаково глухим. После этого он
попытался подцепить плитку вилкой, но безуспешно.

Служанка подбежала к стене и стала судорожно шарить
изящными ручками в поисках так испугавшей ее дверцы.
Другой повар простучал стену, однако тоже ничего не обна-
ружил.

Подозрение в глазах экономки сменилось уверенностью.
Словно грозовая туча, меча из глаз молнии, она прибли-
зилась к служанке и, резко выкинув вперед бесформенные
руки, ловко пристегнула один из ремешков к серебряному
кольцу на кожаном вороте девушки. Щелчок застежки был
самым громким из раздававшихся до сих пор в прихожей
звуков.

Девушка трижды отчаянно качнула головой. Дрожь ее
усилилась, потом вдруг прекратилась вовсе. Экономка пота-
щила ее назад, и она послушно пошла, безвольно опустив
голову и плечи, а когда толстуха дернула за ремешок вниз,
служанка упала на четвереньки и быстро засеменила по-со-
бачьи.



 
 
 

Под наблюдением одного из поваров кухонные мальчиш-
ки принялись проворно убирать в прихожей, заворачивая
каждый кубок в тряпку, прежде чем положить его на под-
нос, – чтобы ненароком не звякнуть. Глазами они испуганно
шарили по бесчисленным плиткам пола и стен.

Стоя на чуть покачивающемся на волнах носу «Каракати-
цы», Мышелов сквозь редеющий туман любовался высокой
ланкмарской цитаделью. Вскоре немного восточнее показа-
лись четырехгранные башни дворца сюзерена, каждая из ко-
торых была отделана камнем своего цвета, а южнее – тор-
чащие, словно трубы, зернохранилища. Первую же завиден-
ную им лодку Мышелов подозвал к «Каракатице». Невзирая
на укоризненное фырканье черного котенка и запрет Слину-
ра и прежде, чем шкипер успел дать команду его задержать,
Мышелов соскользнул вниз по длинному багру, которым ло-
дочник зацепился за борт «Каракатицы». Легко спрыгнув в
лодку, он одобрительно похлопал по плечу державшего ба-
гор парня и, пообещав хорошо заплатить, велел побыстрее
доставить его к дворцовой пристани. Когда багор был убран,
Мышелов пробрался на корму лодки, три гребца взялись за
весла, и суденышко полетело на восток по илистым корич-
неватым водам устья реки Хлал.

В порядке утешения Мышелов крикнул Слинуру:
–  Не бойся, я сделаю Глипкерио потрясающий доклад,

превознесу тебя до неба, а Льюкина – до высоты дождевой



 
 
 

тучи!
Затем он стал смотреть вперед, то улыбаясь, то хмурясь

своим мыслям. Мышелов немного жалел, что ему пришлось
оставить Фафхрда, который, когда «Каракатица» покидала
Кварч-Нар, был по уши погружен в беспробудное пьянство
и нескончаемую игру с приспешниками Моварла, ребятами
не промах – каждую зарю эти лбы едва соображали от вина и
крупных проигрышей, однако к середине дня вновь начина-
ли испытывать жажду, а их кошели каким-то чудесным об-
разом снова наполнялись.

Однако радость Мышелова была сильнее сожалений –
ведь теперь он один передаст Глипкерио благодарность Мо-
варла за четыре судна с зерном и сам расскажет ему об уди-
вительных приключениях с драконом, крысами и людьми –
их повелителями, а быть может, и коллегами. К тому вре-
мени, как Фафхрд с тощим кошельком, но, скорее всего,
распухшей головой вернется из Кварч-Нара, Мышелов уже
обоснуется в прекрасных покоях во дворце Глипкерио и смо-
жет слегка уесть своего друга, предложив тому свое госте-
приимство и благорасположение.

Мышелов лениво размышлял о том, где сейчас могут на-
ходиться Хисвин с Хисвет и вся их небольшая компания.
Быть может, в Сархеенмаре, может, в Илтхмаре, а вернее
всего, они уже едут оттуда на верблюдах в какой-нибудь уго-
лок Восточных земель, подальше от мстительных Глипкерио
и Моварла. Невольно Мышелов поднял левую руку к виску



 
 
 

и ощупал небольшую шишечку. Все случившееся уже каза-
лось ему сном, и он не мог питать подлинной ненависти к
Хисвет и ее прислужнице Фрикс. Злобные угрозы Хисвет –
это, понятное дело, элемент любовной игры. Он не сомне-
вался, что какой-то частью своего существа Хисвет по нему
тоскует. К тому же он оставил ей гораздо более серьезную
отметину. Что ж, не исключено, что когда-нибудь он встре-
тит ее в каком-нибудь затерянном уголке мира.

Мышелов понимал, что все эти дурацкие мысли о проще-
нии и забвении вызваны отчасти его сильнейшим желани-
ем поскорее подыскать себе какую-нибудь более или менее
подходящую девушку. По меркам Мышелова Кварч-Нар при
Моварле стал весьма пуританским городом, и за время его
короткого там пребывания ему встретилась лишь одна сбив-
шаяся с пути девица, некая Гренлет, которая предпочла идти
по кривой дорожке не с ним, а с Фафхрдом. Но Гренлет бы-
ла хоть и хорошо сложена, однако больно уж высока ростом;
теперь же Мышелов вернулся в Ланкмар, в котором знал ку-
чу мест, где мог бы удовлетворить свое желание.

Мутная желтоватая вода внезапно сделалась прозрачной
и зеленой. Лодка пересекла лиман реки Хлал и оказалась
над Ланкмарской впадиной, бездонной и уходившей отвесно
вниз у самого подножия источенного волнами утеса, на кото-
ром стояли цитадель и дворец. Гребцам пришлось провести
суденышко вокруг неожиданного и странного препятствия –
медного желоба шириной в человеческий рост, укрепленно-



 
 
 

го на мощных бронзовых укосинах и спускавшегося от двор-
цового крыльца прямо к воде. Мышелов удивился: неужто
во время его отсутствия Глипкерио пристрастился к вод-
ным видам спорта? А может, это новый способ избавлять-
ся от скверных слуг и рабов – сталкивать их в море, предва-
рительно привязав к ногам соответствующий груз? И тут у
верхушки желоба Мышелов увидел какой-то веретенообраз-
ный предмет длиной в три человеческих роста, сделанный
из тускло-серого металла. Загадка.

Мышелов очень любил загадки, правда не столько решать,
сколько придумывать, однако теперь ему было некогда. Лод-
ка уже подошла к дворцовой пристани, и он с высокомер-
ным видом предъявил поднявшим шум евнухам и часовым
кольцо гонца, украшенное морской звездой, которое ему дал
Глипкерио, а также пергамент с печатью Моварла в виде пе-
рекрещенных мечей.

На дворцовую шушеру большое впечатление произвел
пергамент. Мышелова с поклонами проводили вдоль приста-
ни, он поднялся по высоченной, весело раскрашенной дере-
вянной лестнице и оказался в парадных покоях Глипкерио –
роскошном зале с видом на море, который был выложен го-
лубыми треугольными плитками с рыбными барельефами.

Громадный зал был разделен пополам голубыми штора-
ми. Два обнаженных бритых пажа поклонились Мышелову
и раздвинули перед ним занавес. Беззвучные движения их
гибких тел на голубом фоне навели Мышелова на мысль о



 
 
 

каком-то подводном царстве. Он вступил в узкий треуголь-
ный проход и был тут же встречен негромким, но повели-
тельным «Тсс!».

Поскольку это шипение слетело с морщинистых уст само-
го Глипкерио, а длиннющий костлявый палец долговязого
монарха был поднесен к означенным устам, Мышелов оста-
новился как вкопанный. Голубые шторы с тихим шорохом
сомкнулись у него за спиной.

Открывшаяся глазам Мышелова сцена буквально ошело-
мила его. Сердце на миг замерло – главным образом от зло-
сти на самого себя: увидеть такое он уж никак не ожидал.

Широкий сводчатый проход выходил на крыльцо, где сто-
ял сигарообразный серый аппарат, который Мышелов заме-
тил с воды у верхушки желоба. В его носовой части видне-
лась подвешенная на петлях крышка люка.

В ближнем конце зала стояла вместительная клетка с тол-
стым дном и массивными прутьями, в которой сидело десят-
ка два черных крыс: безумолчно пища, они сновали по клет-
ке и время от времени с грозным видом сотрясали решетку.

В дальнем конце зала, у подножия винтовой лестницы,
ведшей в самый высокий минарет дворца, стоял Глипкерио,
в возбуждении вскочивший со своего парадного ложа, сде-
ланного в форме морской раковины. Эксцентричный сюзе-
рен был на голову выше Фафхрда, но тощ, как умирающий
от голода мингол. Благодаря своей черной тоге он несколько
напоминал погребальный кипарис. Чтобы хоть немного рас-



 
 
 

сеять это гнетущее впечатление, Глипкерио надел на свою
белокурую курчавую голову веночек из каких-то фиолето-
вых цветов.

А рядом с ним, легко, словно эльф, повиснув у него на
руке и едва достигая ему до пояса, стояла облаченная в свет-
лое шелковое платье Хисвет. На ее лице, от левой ноздри до
подбородка, розовел след, оставленный кинжалом Мышело-
ва; шрам непременно придал бы ее лицу язвительное выра-
жение, если бы девушка не смотрела на молодого человека
с весьма милой улыбкой.

Между ложем Глипкерио и клеткой с крысами стоял ее
отец Хисвин. На его костлявом теле болталась черная тога,
однако на голове до сих пор был надет облегающий шлем из
черной кожи с длинными наушниками. Устремив горящий
взгляд на клетку, он делал перед ней какие-то гипнотические
пассы своими длинными пальцами.

– Черной бездны грызуны, – начал он заклинание свистя-
щим от старости, но вместе с тем резким и повелительным
голосом.

В этот миг из узкого прохода подле ложа появилась юная
служанка с большим серебряным подносом на бритой голо-
ве, который был заставлен кубками и серебряными блюда-
ми со всякой соблазнительной снедью. Кисти девушки бы-
ли прикованы серебряными цепочками к обручу на талии,
а стройные черные лодыжки соединены такой же цепочкой,
позволявшей ей делать шаги всего в две ступни.



 
 
 

На этот раз Глипкерио молча простер к ней длинную
узкую длань и снова приложил костлявый палец к губам.
Стройная служанка замерла и осталась стоять недвижно,
словно березка в безветренный день.

Мышелов хотел было сказать: «Могущественный сюзе-
рен, это все злодейские чары. Вы якшаетесь с вашими смер-
тельными врагами!» – однако в этот миг Хисвет опять улыб-
нулась ему, и он почувствовал, как страшновато-восхити-
тельный холодок пробежал от серебряной стрелки, засевшей
в виске, по щеке и челюстям к языку, который мгновенно
онемел.

Хисвин снова забормотал с легкой илтхмарской шепе-
лявостью, напомнившей Мышелову стрекотание крысы по
имени Григ.

Черной бездны грызуны
Сгинуть, как один, должны,
Обратиться в прах и персть!
Лезь клочками, крысья шерсть…

Черные крысы, сбившись в дальний от Хисвина конец
клетки, возбужденно пищали и взвизгивали, словно объятые
ужасом. Большинство из них встали на задние лапки и при-
льнули к решетке, будто смертельно перепуганные люди.

Вычерчивая в воздухе пальцами какой-то сложный и та-
инственный узор, старик продолжал:



 
 
 

…Тускни, меркни, крысий взгляд!
Приходи, могильный хлад!
Рассыпайся мозг, как дерть!
Шаг-другой – и в жилах смерть!

«И настала круговерть» – крысы, поворачиваясь на ме-
сте, словно актеры-любители, желающие облегчить и вместе
с тем драматизировать свое падение на землю, стали очень
убедительно валиться на пол клетки и друг на дружку и за-
мирали, сомкнув мохнатые ресницы, безвольно откинув лы-
сый хвост и вытянув кверху лапки с острыми когтями.

В зале послышались медленные шлепки – это рукоплес-
кал Глипкерио своими огромными ладонями длиной в че-
ловеческую ступню. Затем этот орясина-монарх двинулся к
клетке походкой столь быстрой и вместе с тем легкой, что
нижние две трети его тоги стали напоминать шатер. Хисвет
весело семенила рядом, а Хисвин принялся пересекать зал
по длинной дуге.

– Ты зрел это чудо, Серый Мышелов? – тонким голосом
осведомился Глипкерио, сделав знак гонцу подойти побли-
же. – Ланкмар наводнен крысами. Ты, который, судя по тво-
ему имени, должен был бы нас защитить, несколько задер-
жался с возвращением. Однако – хвала черным костям бо-
гов! – мой грозный слуга Хисвин и его несравненная дочь,
еще ученица в чародейских делах, победили крыс, которые
угрожали каравану с зерном, и, вовремя вернувшись сюда,
приняли меры против нашей крысиной заразы – меры маги-



 
 
 

ческие и несомненно успешные, о чем свидетельствует толь-
ко что проведенный опыт.

С этими словами эксцентричный сюзерен, выпростав из-
под тоги длинную обнаженную руку, потрепал Мышелова по
подбородку, к великому неудовольствию последнего, кото-
рое, впрочем, ему удалось скрыть.

– Хисвин и Хисвет рассказали мне, – с мелодичным смеш-
ком продолжал Глипкерио, – что некоторое время подозре-
вали тебя в сговоре с крысами – да это и неудивительно, если
принять во внимание твою серую одежду и ладную приземи-
стую фигуру, – и им пришлось тебя связать. Но все хорошо,
что хорошо кончается, и я тебя прощаю.

Мышелов принялся горячо опровергать обвинение и рас-
сказывать, как все происходило на самом деле, но оказалось,
что только мысленно, потому что вслух он проговорил:

– Вот, государь, срочное послание от царя Восьми Горо-
дов. И кстати, нам встретился дракон…

– Ох уж этот мне двухглавый дракон! – с новой мелодич-
ной усмешкой прервал его Глипкерио и шаловливо погрозил
перстом. Пергамент он сунул за пазуху, даже не взглянув на
печать. – Моварл по альбатросовой почте сообщил мне об
этой странной массовой галлюцинации у моих матросов. Хи-
свин и Хисвет, оба опытные психологи, подтверждают это.
Как правило, матросы – люди удручающе суеверные, Серый
Мышелов, и, очевидно, их фантазии гораздо более зарази-
тельны, чем я предполагал, ведь им поддался даже ты! Я мог



 
 
 

ожидать этого от твоего приятеля-варвара – как бишь его:
Фавнер? Фафрах? – или от Слинура и Льюкина – ведь кто
такие капитаны, как не сделавшие карьеру матросы? – но ты,
человек вроде бы цивилизованный… И это я тоже тебе про-
щаю. Какое благо, что мудрому Хисвину пришло в голову
проследить с черного тендера за караваном!

Мышелов обнаружил, что сам он кивает, а Хисвет и Хи-
свин – последний, скривив морщинистые губы,  – лукаво
улыбаются. Он опустил взгляд на груду черных крыс, скор-
чившихся в театральных судорогах. Может, Иссек и принял
их в царство, однако глазки животных под полуопущенными
веками поблескивали довольно живо.

– А шерсть у них не выпала, – с мягким упреком заметил
он.

– Ты понимаешь все слишком буквально, – хохотнув, от-
ветил Глипкерио. – Это же поэтическая вольность.

Мышелов с силой, но, как ему показалось, незаметно на-
ступил на длинный хвост, свисавший из клетки на плитки
пола. Крыса даже не шелохнулась. Однако Хисвин заметил
это движение и погрозил Мышелову пальцем. Мышелову
показалось, что в глубине крысиной кучи что-то чуть-чуть
шевельнулось. И тут из клетки ударила тошнотворная вонь.
Глипкерио судорожно сглотнул. Хисвет изящно зажала боль-
шим и указательным пальцами свой розовый носик.

– Ты сомневаешься в действенности моего заклинания? –
очень вежливо осведомился Хисвин у Мышелова.



 
 
 

–  А не слишком ли быстро они начали разлагаться?  –
спросил Мышелов.

Ему пришло в голову, что в полу клетки мог находиться
хорошо пригнанный люк, а в ее толстом основании – дюжи-
на давно издохших крыс или даже просто основательно под-
гнивший бифштекс.

–  После заклинаний Хисвина они мертвы вдвойне,  –
несколько слабым голосом заверил Глипкерио, прижимая
длинную ладонь к впалому животу. – Поэтому процесс раз-
ложения ускоряется.

Хисвин поспешно указал рукой на открытое окно рядом с
выходом на крыльцо. Мускулистый желтый мингол в черной
набедренной повязке выскочил из угла, где он сидел на кор-
точках, подхватил клетку и, подбежав к окну, выбросил ее в
море. Мышелов кинулся за ним. Отпихнув мингола ловким
тычком локтем под ребро, он, придерживаясь рукой за стену,
выглянул вниз и увидел, как клетка, подняв фонтан белых
брызг, погрузилась в голубую воду.

В тот же миг он почувствовал на своем боку, от подмыш-
ки до голени, шелковое платье прижавшейся к нему боком
Хисвет.

Мышелову показалось, что по мере того, как клетка по-
гружалась на глубину, из нее выбирались черные точки и
плыли в сторону подводной скалы.

Хисвет чуть слышно шепнула:
– Сегодня вечером, когда ляжет спать вечерняя звезда. На



 
 
 

площади Тайных Восторгов. В зарослях укромных деревьев.
Быстро отвернувшись от Мышелова, нежная дочь Хисви-

на велела служанке в серебряных цепях и с черным обручем
на шее:

– Легкого илтхмарского для его величества! А потом по-
дашь нам.

Глипкерио осушил кубок бесцветной жидкости и стал
чуть менее зеленым. Мышелов выбрал вино потемнее и по-
крепче, а также хорошо прожаренную нежную отбивную,
взяв то и другое с серебряного подноса, когда служанка
изящно опустилась перед ним на колени, держа спину при
этом совершенно прямо.

Грациозно изогнувшись, она без видимых усилий встала с
колен и жеманной походкой двинулась к Хисвину, делая ко-
роткие шажки скованными ногами, и тут Мышелов увидел,
что если спереди на ней не было ни одеяний, ни каких-либо
побрякушек, то обнаженную спину и ноги девушки украша-
ли расположенные на равных промежутках друг от друга ро-
зовые косые линии.

Он понял, что это не раскраска, а следы порки. Значит,
жирная Саманда не оставила своих художеств с кнутом. Та-
кое садистское родство душ между тощим, как жердь, жено-
подобным Глипкерио и дебелой экономкой было психологи-
чески весьма поучительно и вместе с тем мерзко. «Интерес-
но, чем провинилась служанка», – подумал Мышелов и тут
же представил, как Саманда, одетая в толстое черное платье,



 
 
 

жарится в раскаленной плите, а может, со свинцовым гру-
зом, привязанным к толстенным лодыжкам, съезжает вниз
по медному желобу.

Тем временем Глипкерио обратился к Хисвину:
– Стало быть, следует выманить всех крыс на улицы, а по-

том произнести твое заклинание?
–  Совершенно справедливо, о мудрейший из повелите-

лей, – заверил Хисвин. – Но только нужно немного повреме-
нить, пока звезды не займут наивыгоднейшее положение в
небесном океане. Вот тогда я с помощью моей магии смогу
умерщвить их на расстоянии. Я произнесу заклинание с го-
лубого минарета, и всем им придет конец.

– Надеюсь, звезды пойдут к нужному месту на всех пару-
сах, – сказал Глипкерио, и детский восторг на его лице с низ-
ким лбом сменился на миг тревогой. – Мой народ волнует-
ся, требует, чтобы я изринул крыс или прогнал их назад в
норы. Но ведь тогда выманить их будет гораздо труднее, как
ты думаешь?

– Пусть такая безделица не занимает твой могучий ум, –
успокоил сюзерена Хисвин. – Крыс не так-то легко напугать.
Можешь принимать против них любые меры, какие сочтешь
нужным. И скажи своему Совету, что у тебя в резерве есть
могучее оружие.

– А почему бы, – вмешался Мышелов, – не научить тыся-
чу пажей заклинанию Хисвина, чтобы они прокричали его в
крысиные норы? Сидя под землей, крысы не разберутся, что



 
 
 

звезды стоят не там, где следует.
Глипкерио возразил:
– Да, но необходимо, чтобы эти твари видели хитрые узо-

ры, которые плетет пальцами Хисвин. Этих тонкостей тебе
не понять, Серый Мышелов. Ты доставил мне послание Мо-
варла, а теперь оставь нас. – Он повернулся, взмахнув по-
долом черной тоги, и его глазки с желтой радужкой злобно
сверкнули на худом лице. – И имей в виду: я простил тебе
твою задержку, Серый Мышелов, простил фантазии насчет
дракона и сомнения в магическом могуществе Хисвина. Но
в другой раз прощения тебе не будет. Не вздумай и загова-
ривать о чем-нибудь подобном.

Мышелов поклонился и направился к выходу. Проходя
мимо неподвижной служанки с исполосованной спиной, он
прошептал:

– Как тебя зовут?
– Рита, – выдохнула та.
Рядом прошла Хисвет, подцепила серебряной вилкой

черной икры, и Рита мгновенно рухнула на колени.
– Тайные восторги, – пробормотала дочь Хисвина и при-

нялась катать голубовато-розовым язычком икринки по пух-
лой верхней губе.

Когда Мышелов ушел, Глипкерио склонился к Хисвину и
стал похож на черную виселицу.

– Между нами, – прошептал он. – Эти крысы порой за-
ставляют даже меня… э-э-э… тревожиться.



 
 
 

– Жуткие твари, – мрачно согласился Хисвин. – Могут
устрашить даже богов.

Фафхрд скакал на юг, в сторону Сархеенмара, по камени-
стой дороге, зажатой между отвесными скалами и Внутрен-
ним морем. Черные волны дыбились подле берега и с глу-
хими ударами разбивались в нескольких ярдах ниже дороги,
которая от брызг была влажной и скользкой. Низкие темные
тучи состояли, казалось, не из паров воды, а из дыма вулка-
нов или горящих городов.

Северянин спал с тела – лишний жир ушел с пóтом, сго-
рел, – глаза его налились кровью от пыли, вокруг них высту-
пили красные круги, волосы потускнели. Он скакал на мощ-
ной и сухопарой серой кобыле, дикие глаза которой тоже по-
краснели – она выглядела не менее зловеще, нежели мест-
ность вокруг.

Он добыл эту лошадь у минголов вместо гнедого, и,
несмотря на скверный нрав кобылы, сделка оказалась выгод-
ной, так как, когда Фафхрд встретил минголов, гнедой от бе-
шеной скачки уже еле дышал. Приближаясь по лесной доро-
ге к Клелг-Нару, он увидел трех тощих, как пауки, минголов,
которые собирались изнасиловать стройных сестер-двойня-
шек. Это жестокое и малоэстетичное мероприятие Фафхрду
удалось предотвратить, поскольку он не дал минголам вре-
мени воспользоваться луками, а их короткие кривые мечи по
сравнению с Серым Прутиком были ничто. Когда последний



 
 
 

из троицы, изрыгая проклятия и кровь, повалился на землю,
Фафхрд повернулся к одинаково одетым девочкам и обнару-
жил, что спас лишь одну: один из подлых минголов, прежде
чем броситься на северянина, успел перерезать второй гор-
ло. Вот тут Фафхрд и завладел одной из мингольских лоша-
дей, несмотря на то что она кусалась и лягалась как беше-
ная. Из воплей и всхлипываний оставшейся в живых девоч-
ки Фафхрд понял, что ее родители, возможно, еще живы и
находятся среди защитников Клелг-Нара, поэтому он тут же
вскинул ее на луку седла, хотя она сопротивлялась изо всех
сил и пыталась его укусить. Когда же она немного угомони-
лась, Фафхрд пришел в возбуждение: тонкие и длинные ру-
ки и ноги девочки были так близко, лемурьи глаза были та-
кими огромными, и к тому же она, перемежая речь жуткими
девичьими проклятиями и совсем уж детскими выражения-
ми, не переставая твердила, что все мужчины без исключе-
ния – волосатые скоты, презрительно поглядывая при этом
на роскошную растительность на груди северянина. Однако
он все же сдержал свой любовный пыл из уважения к совсем
юным летам девочки – ей с виду было не больше двенадцати,
хотя она и отличалась довольно высоким ростом, – а также
к перенесенной ею утрате. Однако когда он вернул девчон-
ку не слишком признательным и на удивление подозритель-
ным родителям, то на его учтивое обещание вернуться че-
рез годик-другой она лишь сморщила курносый нос, язви-
тельно взглянула на него своими голубыми глазами и пове-



 
 
 

ла плечами, отчего в голову Фафхрда закрались сомнения:
а правильно ли он поступил, когда спас ее от минголов и дал
ей столь опрометчивое обещание? Но как бы то ни было, он
все же добыл себе свежую лошадь и тугой мингольский лук
с целым колчаном стрел.

В Клелг-Наре шли ожесточенные уличные бои за каждый
дом, за каждое дерево, а по ночам на востоке полукругом го-
рели огни мингольских костров. К своему неудовольствию,
Фафхрд выяснил, что уже много недель в гавань Клелг-Нара
не заходил ни один корабль, поскольку она была наполови-
ну занята противником. Город минголы поджигать не стали:
для тощих жителей безлесых степей дерево было богатством,
и их рабы быстро разбирали очередной занятый дом и утас-
кивали или увозили на восток каждое бревнышко, каждый
кусочек прелестной резьбы.

Поэтому, несмотря на слухи о том, что мингольские от-
ряды прорвались и на юг, Фафхрд поскакал именно в этом
направлении, предварительно укротив свою дикую кобылу с
помощью кнута и нескольких кусочков сотового меда. И те-
перь из-за стлавшегося над дорогой дыма он был почти уве-
рен, что Сархеенмар минголы все же подпалили. Чуть поз-
же Фафхрд понял, что город взят: на дороге стали попадать-
ся оборванные, пропыленные беженцы, которые, дико ози-
раясь, тянулись на север, заставляя Фафхрда то и дело объ-
езжать их по склону холма, чтобы его неистовая кобыла не
растоптала их своими железными копытами. Он попытался



 
 
 

было расспросить кое-кого из беженцев, но те не могли от
ужаса связать и двух слов и только лепетали что-то, словно
северянин пытался пробудить их от кошмарного сна. После
нескольких бесплодных попыток Фафхрд кивнул – он знал,
как умеют пытать минголы.

Но вскоре в том же направлении проскакал в беспорядке
мингольский кавалерийский отряд. Лошади всадников лос-
нились от пота, а на лицах самих конников застыла гримаса
ужаса. На Фафхрда они не только не напали, но, казалось,
даже его не заметили, и если кто-то из беженцев и попал
под копыта их лошадей, то не по злому умыслу всадников, а
лишь потому, что, объятые паникой, те не замечали ничего
вокруг.

Помрачневший Фафхрд продолжал скакать, продираясь
сквозь гудящую толпу и размышляя, что могло внушить та-
кой ужас минголам и жителям Сархеенмара.

Теперь черные крысы стали показываться в Ланкмаре да-
же днем: они ничего не воровали, не кусались, не бегали, не
пищали, а просто показывались. Они выглядывали из люков
и только что прогрызенных дыр, сидели во всяческих щелях
и заходили в жилища безмятежно и доверчиво, словно кош-
ки, причем как в будуары дам, так и в лачуги бедняков.

Там, где крыс замечали, слышался судорожный вздох, ти-
хий взвизг, быстрый топот ног, и в грызунов летели закоп-
ченные горшки, браслеты с самоцветами, ножи, камни, шах-



 
 
 

матные фигуры – словом, все, что попадалось под руку. Но
зачастую крыс замечали далеко не сразу – настолько спокой-
но и непринужденно они себя чувствовали.

Некоторые крысы степенно расхаживали по вымощенным
плиткой или булыжником улицам, пробираясь через лес ног
и развевающихся черных тог и напоминая карликовых со-
бачонок; когда их обнаруживали, людская река немедленно
вскипала водоворотами. Пять тварей, словно черные бутыл-
ки с яркими глазками, расположились на верхней полке в
лавке самого богатого ланкмарского бакалейщика и сидели
там, пока люди не разобрались, что к чему, и не принялись
истерически швырять в них узловатыми пряными коренья-
ми, тяжелыми хруспскими орехами и даже кувшинчиками
с черной икрой, после чего крысы лениво удалились через
щель, которой накануне еще не было. Еще дюжина разме-
стилась, стоя на задних лапках, среди черных мраморных
скульптур, украшавших стены храма Зверей; в самый раз-
гар ритуала они с громким писком принялись невозмутимо
сновать по многочисленным нишам. Три твари свернулись
клубочком на обочине рядом со слепым попрошайкой На-
фом, и все принимали их за его грязную суму, пока некий
вор не попытался ее стянуть. Еще одна разлеглась на расши-
той драгоценными каменьями подушке, где обычно отдыха-
ла любимая черная мартышка Элакерии, племянницы сюзе-
рена и весьма пышнотелой погубительницы мужчин: в один
прекрасный миг Элакерия рассеянно протянула пухлую руч-



 
 
 

ку, чтобы погладить зверька, и ее пальчики с позолоченными
ногтями наткнулись не на бархатистый мех, а на короткую и
жесткую шерсть.

В памяти жителей сохранилось нашествие крыс во време-
на взрыва Черной Хвори, но тогда они испуганно метались
по улицам или жались по углам и никогда не расхаживали
столь нагло и решительно, как теперь.

Такое поведение тварей заставило стариков, сказочников
и редкобородых ученых мужей вспомнить страшные преда-
ния о том, что когда-то, много десятков веков назад, на ме-
сте Ланкмара находился горбатый город, населенный крыса-
ми размером с человека; что в те времена у крыс был свой
язык, свое правительство и даже целая империя, простирав-
шаяся до границ непознанных миров, которая сосущество-
вала с людскими поселениями, но была гораздо более спло-
ченной; что под толстыми стенами Ланкмара, много глуб-
же обычных крысиных ходов и людских подземных соору-
жений, якобы существует метрополия грызунов – с низкими
потолками, улицами, домами, яркими фонарями и хранили-
щами, доверху набитыми украденным зерном.

И теперь крысы стали вести себя настолько заносчиво, что
казалось, им принадлежит не только легендарная подземная
метрополия, но и весь Ланкмар вообще.

Матросы с «Каракатицы», которые собрались было изу-
мить в таверне собутыльников и сорвать с них не одну вы-
пивку за рассказы о страшном нападении крыс на их суд-



 
 
 

но, обнаружили, что Ланкмар интересуется исключительно
собственным крысиным нашествием. Матросы приуныли и
встревожились. Некоторые даже поскорее вернулись на «Ка-
ракатицу», где звездочет снова стал зажигать защитные фо-
нари, а Слинур и черный котенок в беспокойстве прохажи-
вались по юту.
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Глипкерио Кистомерсес приказал зажечь толстые свечи,
хотя закатное солнце еще ярко освещало высокую пирше-
ственную залу, выходившую окнами на море. Впрочем, мо-
нарх-орясина казался крайне веселым, когда, хихикая и по-
смеиваясь, заверил своих серьезных и испуганных советни-
ков в том, что у него есть секретное оружие, благодаря ко-
торому крысы будут уничтожены в самый разгар своего наг-
лого вторжения и к следующему полнолунию в Ланкмаре от
них не останется и следа. Сюзерен поднял на смех своего
изборожденного морщинами главнокомандующего Олегния
Мингологубца, который для борьбы с мохнатыми захватчи-
ками предложил вызвать войска из близлежащих городов.
Казалось, правитель не замечает ни тихого топотка, разда-
вавшегося за роскошными шторами всякий раз, когда на миг
затихали разговоры и звон ножей и вилок, ни маленьких чер-
ных теней на четырех лапках, изредка выхвачиваемых из
мрака отблеском свечей. Банкет шел своей пьянственной до-
рогой, и Глипкерио становился все более веселым, беззабот-
ным – даже шальным, как начали перешептываться некото-
рые. Однако его правая рука с бокалом на длинной ножке
дрогнула дважды за вечер, потные пальцы спрятанной под
столом левой руки тряслись непрерывно, а свои костлявые
ноги он согнул в коленях и поставил золоченые каблуки на



 
 
 

серебряную нижнюю поперечину кресла – только бы не при-
касаться к полу.

А снаружи тусклая ущербная луна освещала маленькие
горбатые тени, движущиеся по кромкам всех крыш, за ис-
ключением зданий на улице Богов, где помещались разнооб-
разные храмы ланкмарских богов, а также святыня истинных
богов Ланкмара с ее высокой и вечно немой прямоугольной
колокольней.

Серый Мышелов уныло расхаживал взад и вперед по
светлой песчаной дорожке, огибавшей купу благоуханных
укромных деревьев. Каждое из них напоминало громадную
перевернутую корзину с полукруглым дном и стенками из
множества упругих и тонких ветвей, которые были густо
усыпаны зеленой листвой и снежно-белыми цветами и свиса-
ли вниз так, что внутри, вокруг ствола образовывалась весь-
ма укромная комнатка в форме колокола со стенами из ли-
стьев и цветов. Ужинавшие в цветах огненные жуки, светя-
щиеся осы и ночные пчелы смутно обрисовывали каждый
такой естественный шатер своими бледными мерцающими
огоньками золотого, фиолетового и розоватого цвета.

Из двух или трех радужных беседок уже доносился тихий
шепот влюбленных, а быть может – как что-то вдруг кольну-
ло Мышелова, – и воров, выбравших это невинное и тради-
ционно почитаемое уединенное место для разработки пла-
нов ночных грабежей. Будь Мышелов помоложе или в ка-



 
 
 

кой-нибудь другой вечер, он непременно подслушал бы этих
любителей уединения и обчистил бы еще до них выбранные
ими жертвы. Но сейчас это не входило в его планы.

Высокие здания на востоке заслоняли луну, поэтому, ес-
ли не считать мерцающих укромных деревьев, на площади
Тайных Восторгов стояла кромешная тьма, и лишь кое-где
тусклые огоньки и тлеющие угли освещали товары уличных
торговцев, да ритмично покачивали своими красными фо-
нариками фланирующие куртизанки.

Сейчас эти последние источники света ужасно раздра-
жали Мышелова, хотя в прежние времена он, случалось,
устремлялся на них, как ночная пчела на цветок укромного
дерева, да и во время обратного рейса на «Каракатице» он
дважды видел их во сне. Однако несколько крайне неудач-
ных визитов прошедшего дня, сперва к кое-каким светским
подружкам, потом в самые завлекательные городские борде-
ли, наглядно продемонстрировали Мышелову, что вся его
мужественность, которая так взыграла в Кварч-Наре и на
борту «Каракатицы», почему-то иссякла, если не считать тех
случаев, когда – как он сперва предположил, а теперь горячо
надеялся – дело касалось Хисвет. Воистину, день нынче вы-
дался злополучный: стоило Мышелову обнять девушку, как
перед ним возникало в воздухе худощавое треугольное ли-
цо дочери Хисвина, и физиономия его очередной подруж-
ки сразу меркла, а от серебряной стрелки, засевшей в вис-
ке, разливалось по всему телу ощущение кромешной скуки



 
 
 

и пресыщенности.
Вслед за телом это ощущение овладело и умом Мышело-

ва. Он тупо думал о том, что крысы, несмотря на серьезные
потери, понесенные ими на борту «Каракатицы», угрожают
Ланкмару. Потери в живой силе пугали крыс гораздо мень-
ше, чем людей, да и восполняли они их намного быстрее. А
к Ланкмару Мышелов питал привязанность – вроде той, ка-
кую питает мужчина к весьма крупному домашнему живот-
ному. Между тем грозящие городу крысы отличались про-
сто невероятным умом и организованностью – то ли благо-
даря урокам Хисвет, то ли по какой-то другой, более глубо-
кой причине. Мышелов живо представил себе, как никем не
замеченная армия черных грызунов ряд за рядом пересекает
площадь Тайных Восторгов и окружает заросли укромных
деревьев.

К тому же Мышелов прекрасно понимал, что переменчи-
вый Глипкерио утратил последние крупицы доверия к нему
и что Хисвин и Хисвет после, казалось бы, полного пора-
жения сумели вывернуть все наизнанку, и теперь он должен
вернуть свою победу, а с ней и утраченное доверие сюзерена.

Но Хисвет, враг крайне опасный, была вместе с тем де-
вушкой, к которой он попал в рабство, и только она могла
сделать Мышелова прежним – справедливым, расчетливым
и эгоистичным. Кончиками пальцев он притронулся к ма-
ленькой шишке на виске, в которой засела серебряная стрел-
ка. Он мог бы выдавить ее через кожу за несколько мгно-



 
 
 

вений. Однако Мышелов боялся того, что может наступить
после этого: он мог утратить не только ощущение скуки и
пресыщенности, но и вообще все чувства, а может, даже и
жизнь. Кроме того, ему не хотелось лишаться этого серебря-
ного звена, связывающего его с Хисвет.

Еле слышный скрип песка под ногами, которых было яв-
но не две, а больше, заставил Мышелова поднять взгляд. К
нему приближались, держась за руки, две стройные мона-
хини в черных рясах с длинными рукавами и затеняющими
лицо капюшонами – обычном одеянии служительниц истин-
ных богов Ланкмара.

Мышелов знал, что куртизанки, промышляющие на пло-
щади Тайных Восторгов, способны нарядиться в любое пла-
тье, дабы получше разжечь своих клиентов, как старых, так
и новых, и привлечь к себе их интерес: это могли быть лох-
мотья девочки-попрошайки, облегающие штаны и короткая
курточка пажа, ожерелья и побрякушки рабыни из Восточ-
ных земель, тонкая кольчуга, шлем с забралом и узкий меч
принца-забияки из тех же краев, шуршащая зелень дриады,
темно-зеленые или бурые водоросли наяды, строгое платье
школьницы и, наконец, расшитое одеяние жрицы любого из
многочисленных ланкмарских богов – люди в Городе Черной
Тоги почти никогда не обращают внимания на святотатства
по отношению к этим богам, поскольку их насчитываются
целые тысячи, причем одни уходят, другие приходят.

Но существовал в Ланкмаре один-единственный наряд,



 
 
 

надеть который не посмела бы ни одна куртизанка, – простая
ряса с капюшоном служительниц истинных богов Ланкмара.

И между тем…
Не дойдя до Мышелова дюжины ярдов, монахини свер-

нули с тропинки и направились к ближайшему укромному
дереву. Одна из них раздвинула длинные шуршащие ветви;
широкий черный рукав очень смахивал на крыло летучей
мыши. Другая монахиня проскользнула внутрь. Первая то-
ропливо последовала за ней, однако ее капюшон на миг от-
кинулся, и в фиолетовом мерцании светящейся осы мельк-
нуло улыбающееся лицо Фрикс.

Сердце у Мышелова подпрыгнуло. Он сам – тоже.
Когда под всплеск белых лепестков – казалось, дерево

своими цветами приветствует его – Мышелов вступил в бе-
седку, обе черные фигуры повернулись к нему и откинули
капюшоны. Так же как и в последний раз на борту «Карака-
тицы», темные волосы Фрикс были убраны под серебряную
сетку. Губы девушки еще улыбались, однако взгляд был се-
рьезен и устремлен куда-то вдаль. Волосы же Хисвет сами по
себе представляли белокуро-серебристое чудо, пухлые губ-
ки были соблазнительно надуты, словно она посылала ему
воздушный поцелуй, а веселый взгляд проказливо плясал по
его фигуре.

Девушка шагнула в сторону Мышелова.
С радостным зычным клекотом, слышал который лишь

Мышелов, ринулась кровь по артериям к самой сердцевине



 
 
 

его существа и в единый миг возродила уснувшую было му-
жественность – так вызванный волшебством джинн в одно
мгновение возводит высоченную башню.

Следуя зову собственной крови, Мышелов с распростер-
тыми объятиями бросился к Хисвет.

Однако девушки, словно исполняя какой-то быстрый та-
нец, мгновенно поменялись местами, и в результате Мыше-
лов обнаружил, что обнимает Фрикс и прижимается щекой
к ее щеке, поскольку та в последний миг повернула голову.

Мышелов уже хотел было высвободиться и прошептать
учтивые и чуть ли не искренние извинения (сквозь платье
стройное тело Фрикс показалось ему весьма соблазнитель-
ным и не лишенным крайне занимательных выпуклостей),
однако в этот миг Хисвет, положив подбородок на плечо слу-
жанки и чуть наклонив в сторону свою крошечную головку,
прижалась полуоткрытыми губами к губам Мышелова, кото-
рые немедленно начали подражать движениям хоботка тру-
долюбивой пчелы, пьющей нектар.

Ему показалось, что он очутился на седьмом небе, куда
допускаются лишь самые юные и прекрасные из богов.

Наконец Хисвет оторвалась от его рта и, держа лицо так
близко, что свежий шрам от Кошачьего Когтя представился
Мышелову в виде розовой ленты с голубыми краями, иду-
щей от изящнейшего носика к гладкому бархатистому под-
бородку, прошептала:

– Ликуй, очаровательный воин: ты лично поцеловал в гу-



 
 
 

бы барышню Ланкмара, а это само по себе уже невообрази-
мая фамильярность, причем этой барышней была я – а это
интимность просто небывалая. А теперь, воин, обними по-
крепче Фрикс, а я тем временем буду услаждать твой взор
и лелеять твое лицо – воистину благороднейшую из частей
тела, забрало самой души. Разумеется, это ниже моего до-
стоинства – ведь не пристало богине чистить и умащивать
маслом сапог простого солдата, однако знай, что делать это
я буду с радостью.

Между тем шустрые пальчики Фрикс уже расстегивали
его пояс из крысиной кожи. Легко скользнув вниз, он едва
слышно упал на упругий, коротко подрезанный дерн, кото-
рый в тени укромного дерева казался почти белым.

– Не забудь, твой взор должен быть направлен лишь на ме-
ня, – с едва заметной, но вместе с тем настойчивой укориз-
ной шепнула Хисвет. – Я не буду ревновать к Фрикс, только
пока ты не будешь обращать на нее ни малейшего внимания.

Хотя освещение в беседке оставалось все таким же мяг-
ким, Мышелову показалось, что внутри стало светлее, чем
снаружи. Быть может, наконец поднялась ущербная луна.
А может, мерцание слетевшихся на нектар огненных жу-
ков, светящихся ос и ночных пчел сосредоточилось имен-
но здесь. Несколько насекомых лениво кружили по беседке,
вспыхивая и снова угасая, словно летающие самоцветы.

Мышелов, еще сильнее сжимая стройную талию Фрикс,
сбивчиво бормотал, обращаясь к Хисвет:



 
 
 

–  О белая принцесса… Ледяная правительница жела-
ний… Морозная богиня чувственности… О сатанинская де-
ва…

Под аккомпанемент этих слов Хисвет чуть касалась гу-
бами век, щек и уха Мышелова, проходила по ним, слов-
но крошечными грабельками, своими длинными серебри-
стыми ресницами, возделывая нежный цветок любви, под-
нимавшийся все выше и выше. Мышелов хотел было ода-
рить ее ответной лаской, но Хисвет удержала его губы сво-
ими. Нежно проведя языком по зубам девушки, Мышелов
отметил, что два ее передних резца вроде несколько больше,
чем следовало бы, однако в ослеплении страстью это пока-
залось ему лишь еще одним признаком ее совершенства. Да
что там: окажись даже, что Хисвет обладает какими-то чер-
тами дракона, гигантского белого паука или крысы, коли на
то пошло, – он лишь голубил бы эти черточки все без разбо-
ра. Даже если б над головой у нее вдруг возникло членистое
и склизкое белое жало скорпиона, он запечатлел бы на нем
любовный поцелуй… хотя нет, это было бы уже слишком,
внезапно решил Мышелов… но с другой стороны, а почему
бы и нет? – тут же подумал он, когда ресницы Хисвет легонь-
ко пощекотали шишечку на правом виске, в которой засела
серебряная стрелка.

Нет, это истинный экстаз, пришел к заключению Мыше-
лов. Ему уже казалось, будто он вознесся на девятое, са-
мое верхнее небо, где в неге и мечтаниях пребывает лишь



 
 
 

горстка избранных героев, переживая нестерпимые восторги
и время от времени с ленивым любопытством посматривая
вниз, на богов, которые многими ярусами ниже в поте лица
своего следят за птицами малыми, вдыхают воскуряемый им
фимиам и вершат судьбами людей.

Мышелову так никогда и не удалось бы узнать, что слу-
чилось в следующий миг – а случиться могли вещи крайне
неприятные,  – если бы, не вполне удовлетворенный, каза-
лось бы, наивысшим восторгом, он не решился еще раз ослу-
шаться вполне недвусмысленного приказа Хисвет и не взгля-
нул бы украдкой на Фрикс. До этого момента он покорно не
обращал к ней свое зрение и слух, но тут ему пришло в голо-
ву, что если он будет одновременно созерцать оба лика сво-
ей, если можно так выразиться, двуглавой возлюбленной, то
это может лишь еще туже скрутить метательные жилы ката-
пульты его наслаждения.

И вот, когда Хисвет снова принялась щекотать его ухо
своим тоненьким голубовато-розовым язычком, Мышелов,
постанывая от блаженства, чуть повернул голову и незамет-
но скосил глаза на лицо Фрикс.

Сначала ему пришло в голову, что девушка весьма
неудобно изогнула шею, дабы не мешать любовным играм
своей хозяйки. Затем он подумал, что, несмотря на горячо
рдеющие щеки и вырывающееся из полуоткрытых губ бла-
гоуханное, но прерывистое дыхание, взгляд служанки, поче-
му-то задумчивый и печальный, устремлен куда-то очень да-



 
 
 

леко – быть может, на шахматную партию, в которой она,
Мышелов и даже Хисвет всего лишь пешки, а может, на сце-
ну из невообразимо далекого детства или на…

…Или же она смотрела на нечто более близкое, что нахо-
дилось за его спиной и вовсе не так уж далеко…

Весьма неучтиво выведя свое ухо из соприкосновения с
дразнящим язычком Хисвет, Мышелов резко повернул го-
лову, посмотрел через плечо и на фоне светлой мерцающей
стены укромного дерева увидел темный силуэт притаивше-
гося человека, в вытянутой руке которого блеснуло что-то
голубовато-серое.

Мгновенно отскочив от Фрикс и присев, Мышелов раз-
вернулся и с силой выбросил назад левую руку, которой
только что обнимал служанку за талию.

Удар был нанесен очень вовремя, но наобум. Кулак Мы-
шелова врезался в чьи-то костлявые пальцы, в которых был
зажат нож, и острие тут же рассадило ему предплечье. Но он
незамедлительно врезал минголу правой прямо в физионо-
мию, в результате чего та хоть и на миг, но все же утратила
свою бесстрастность.

Ладная фигура в черном отлетела назад и тут же, словно
какое-то мерзкое одноклеточное, раздвоилась: из-за спины
первого мингола выскочил второй, тоже с кинжалом в руке, и
двинулся на Мышелова, который, чертыхаясь, нашарил пояс
и выхватил из ножен Кошачий Коготь – он первым попался
ему под руку.



 
 
 

Фрикс, продолжавшая стоять в своих черных одеждах с
мечтательным выражением лица, проговорила сипловатым и
каким-то далеким голосом:

– Тревога и отступление от темы. Входят два мингола.
А стоявшая у нее за спиной Хисвет с раздражением вос-

кликнула:
– Вечно мой ненавистный отец портит мне все удоволь-

ствие! Всегда он губит мои самые эстетичные творения в об-
ласти наслаждений – то ли из какой-то злобной и недостой-
ной родителя ревности, то ли…

Но тут первый мингол немного оклемался, и оба против-
ника осторожно двинулись на Мышелова, выставив вперед
ножи и поблескивая узкими глазами на желтых лицах. Мы-
шелов, держа Кошачий Коготь на уровне груди, мгновенно
заставил их отступить, неожиданно хлестанув наотмашь сво-
им поясом, который сжимал в левой руке. Ножны со Скаль-
пелем угодили одному из противников по уху, так что тот
сморщился от боли. Теперь бы в самый раз прыгнуть вперед
и прикончить обоих – по удару на каждого, если повезет.

Но Мышелов не стал испытывать свое везение. Откуда
ему было знать: минголов только двое или больше? А вдруг
Хисвет и Фрикс перестанут паясничать – если до сих пор
они действительно паясничали – и бросятся на него со свои-
ми собственными ножами как раз в тот миг, когда он начнет
разделываться с этими тощими убийцами в черном? К тому
же его левая рука кровоточила, и он пока не знал, насколько



 
 
 

серьезна рана. И наконец, несмотря на всю свою гордость,
Мышелов неохотно признал, что возникшая опасность, быть
может, слишком грозна даже для него, что он попал в поло-
жение, которого сам до конца не понимает, и в своем опья-
нении рискует жизнью ради сомнительных восторгов, прав-
да довольно необычных; нет, он не должен больше полагать-
ся на переменчивую удачу и крайне нуждается – тем более в
отсутствие своего могучего друга Фафхрда – в чьем-нибудь
мудром совете.

Не успело его сердце ударить и два раза, как он, стрелой
пролетев мимо несколько обескураженных Фрикс и Хисвет,
раздвинул ветви беседки и выскочил наружу под очередной
и даже более сильный всплеск белых цветов.

Через пять ударов сердца Мышелов уже бежал в свете
поднявшейся луны на север через площадь Тайных Востор-
гов и, застегнув по дороге пояс, доставал из привешенного к
нему мешочка бинт, чтобы через несколько мгновений лов-
ко перевязать рану на руке.

Еще пять ударов сердца – и он оказался в узком мощеном
переулке, ведшем к Болотной заставе.

К своему крайнему неудовольствию, он вынужден был
признать: пришла пора двинуться через предательскую и
зловонную Великую Соленую топь и спросить совета у сво-
его колдуна-наставника Шильбы Безглазоликого.

За неимением иного пути Фафхрд гнал свою рослую се-



 
 
 

рую кобылу через горящие улицы Сархеенмара – город был
зажат между Внутренним морем и Дикими горами. Через
эти иззубренные утесы шла единственная тропа, по кото-
рой можно было попасть к затерянному среди пустыни морю
Монстров и расположенному на его берегу городу Упырей,
где, кроме его жителей, никто никогда не бывал.

Ночное небо было затянуто плотной пеленой дыма, и путь
северянину освещали лишь громадные языки пламени, бу-
шевавшего на крышах, в дверях и окнах зданий, славивших-
ся прежде своей прохладой, да раскаленные докрасна стены,
которые там, где еще не обвалились, были покрыты краси-
вым, словно фарфоровым, волнистым глянцем.

Широкая улица была пуста, но налитые кровью глаза Фа-
фхрда на потном, изможденном и покрытом копотью лице
глядели настороженно. Он расстегнул ножны меча и боевого
топора и натянул тетиву мингольского лука, который держал
наготове в левой руке, а колчан со стрелами повесил на пра-
вое плечо. Его заметно отощавшая седельная сумка и полу-
пустая фляга колотили кобылу по ребрам, а пустой кошель, в
котором был лишь оловянный свисток, развевался по ветру.

Кобыла, как ни странно, совершенно не боялась пожара.
Фафхрд слышал, что минголы в условиях, приближенных к
боевым, приучают своих лошадей ко всяческим ужасам по-
чти так же безжалостно, как приучаются сами, и беспощадно
убивают животное, если оно пугается после седьмой попыт-
ки, а человека – после второй.



 
 
 

Однако, не доезжая до узкого переулка, лошадь вдруг
остановилась как вкопанная, раздувая покрытые пеной нозд-
ри и бешено кося большими глазами, налитыми кровью еще
сильнее, чем у Фафхрда. Северянин принялся колотить ее
пятками по бокам, но безрезультатно, поэтому он спешил-
ся и силой потащил кобылу по дымной, объятой пламенем
улице.

Внезапно из-за угла горящего дома выскочила кучка су-
ществ, которых на первый взгляд можно было принять за
невероятно высокие и тощие скелеты красного цвета: каж-
дый из них, облаченный в весьма скудные доспехи, размахи-
вал двумя короткими обоюдоострыми мечами со скошенны-
ми к концам лезвиями.

Мгновенно оправившись от ошеломления, Фафхрд по-
нял, что перед ним упыри, обладавшие, как ему доводилось
слышать – причем его прежний скептицизм мгновенно уле-
тучился, – прозрачной плотью, если не считать чуть желто-
ватых или розоватых детородных органов у мужчин и губ и
сосков у женщин.

Говорили также, будто они питаются исключительно мя-
сом, преимущественно человечьим, и что было весьма уди-
вительно наблюдать, как проглоченные ими куски опускают-
ся за ребрами вниз, превращаются в кашу и постепенно ис-
чезают из виду по мере того, как невидимая кровь перераба-
тывает пищу, – если, конечно, какой-нибудь нормальный че-
ловек имел когда-либо возможность наблюдать за процессом



 
 
 

пищеварения упырей и не стать объектом этого процесса.
Фафхрд испытывал ужас и вместе с тем возмущение, что

он, человек совершенно нейтральный в войне между упыря-
ми, минголами и сархеенмарцами, подвергся подобному на-
падению, а между тем бежавший впереди скелет уже метнул
в него один из своих мечей, и северянину пришлось укло-
ниться от летевшего к нему сквозь дым клинка.

Выхватив из-за спины стрелу, он зарядил лук и свалил
первого упыря – стрела вошла ему между ребрами, чуть ле-
вее грудины. К некоторому своему удивлению, северянин
обнаружил, что целиться в жизненно важные органы скелета
гораздо легче. Издавая леденящие душу боевые клики, упы-
ри быстро приближались, и по красноватым отсветам пламе-
ни, то и дело вспыхивавшим на их невидимой коже, Фафхрд
определил, что существа они хоть и высокие, но крайне то-
щие, если даже считать, что плоть у них все же есть.

Подстрелив еще двух недругов – последнему он угодил
прямо в черную глазницу, – Фафхрд отшвырнул лук, выхва-
тил топор и меч и сделал последний выпад в сторону остав-
шихся упырей, которые продолжали его настойчиво теснить.

Серый Прутик вошел упырю чуть ниже подбородка и
остановил жуткое существо раз и навсегда. Было несколько
страшновато наблюдать, как скелет валится наземь, совер-
шенно не гремя при этом костями. Вслед за мечом пришел
черед топора, и череп очередного врага отлетел в сторону, а
из его повалившегося вперед тела на руку Фафхрда хлынула



 
 
 

невидимая, но теплая жидкость.
Эти мрачные события дали возможность третьему упырю

обежать своих поверженных товарищей по оружию и ткнуть
мечом в Фафхрда; по счастью, нанесенный сверху удар лишь
скользнул по ребрам и особого вреда северянину не причи-
нил.

Однако он оказался таким болезненным, что возмущение
Фафхрда превратилось в гнев, и северянин всадил топор в
череп упыря, да так сильно, что топор заклинило и он вы-
рвался у него из руки. От этого гнев его мгновенно вылился
в слепую ярость, и, увидев, что у четвертого, и последнего,
упыря на фоне белых ребер розовеют два соска, он двумя
боковыми ударами выбил мечи из рук дамы, стремительно
бросившейся на него, после чего прямым левым в челюсть
уложил ее на дорогу.

Фафхрд стоял, тяжело отдуваясь, всматриваясь, не подает
ли какой-нибудь из поверженных скелетов признаков жизни
– чего не было, того не было, – и время от времени осматри-
ваясь по сторонам в поисках нового отряда упырей. Таково-
го тоже не наблюдалось.

Во время стычки привычная к ужасам кобыла не двину-
ла ни одним подкованным копытом. Теперь же она вскину-
ла свою длинную голову, оскалила громадные зубы и тихо
заржала.

Спрятав в ножны Серый Прутик, Фафхрд осторожно при-
сел над женским скелетом и приложил пальцы к невидимой



 
 
 

шее под подбородком. Пульс едва прощупывался. Без осо-
бых церемоний Фафхрд схватил воительницу поперек талии
и поднял. Женщина весила немного больше, чем он ожи-
дал, и поразила его своей стройностью, а также упругостью и
гладкостью невидимой кожи. Обуздав охвативший его мсти-
тельный порыв, Фафхрд перекинул скелет через луку седла,
так что ноги женщины болтались по одну сторону, а тело –
по другую. Кобыла оглянулась, снова оскалила желтоватые
зубы, однако на этот раз промолчала.

Фафхрд перевязал рану, выдернул топор из черепа, надел
на него чехол, подобрал лук и, сев в седло, потрусил дальше
по улице сквозь клубы дыма и смерчи колючих искр. Он про-
должал посматривать по сторонам, опасаясь засады, но, опу-
стив взор вниз, пришел в некоторое замешательство, узрев
на луке седла белый тазовый пояс – причудливую конструк-
цию из костей, прикрепленных к остальному скелету чуть за-
метными сухожилиями и полупрозрачными хрящами. Про-
ехав чуть дальше, Фафхрд забросил лук на левое плечо и,
чтобы не забыть, что перед ним находится женщина, поло-
жил ладонь на сухопарые и теплые невидимые ягодицы.

В Ланкмаре крысы по ночам стали выходить на промысел.
Они воровали везде, причем не только пищу. С глаз умер-
шего возчика они стянули погнутые и позеленевшие медяки,
а из запертой на три замка шкатулки для драгоценностей,
принадлежавшей тощей, как привидение, тетушке Глипке-



 
 
 

рио, – оправленные в платину украшения для носа, ушей и
губ, проделав в толстой доске сказочно аккуратную дыру. Са-
мый богатый бакалейщик лишился всех лущеных хруспских
орехов, серой икры из заморского Уул-Плерна, сушеных жа-
воронковых сердец, придающих силу тигровых сердец, фан-
томьих пальчиков в сахарной пудре и вафель с амбрози-
ей, тогда как менее дорогие лакомства остались нетронуты-
ми. Из Центральной библиотеки исчезли редкие пергамен-
ты, включая оригинальные документы, касающиеся прав на
прокладку канализации и туннелей в самых старых районах
города. С ночных столиков пропадали конфеты, из детских
комнат принцев – игрушки, с золотых подносов с закуска-
ми – всякие деликатесы, из лошадиных торб – хрустящее
зерно. На запястьях обнимающихся влюбленных расстегива-
лись браслеты, не раз были обчищены набитые карманы и
кошели стражей, с арбалетами карауливших крыс, а из-под
носа у кошек и хорьков исчезала еда.

И вот зловещий штрих: крысы прогрызали дыры только
там, где им нужно было сделать проход, никогда не оставля-
ли следов когтей или зубов, ничего не загаживали, а склады-
вали свой помет аккуратными кучками, словно следили за
порядком в доме, в котором намеревались вскоре поселить-
ся навсегда.

На них ставили хитроумнейшие ловушки, раскладывали
везде соблазнительно выглядевшую отраву, их норы затыка-
ли свинцовыми пробками и забивали бронзовыми листами,



 
 
 

жгли в темных углах свечи, недремлющие стражи дежурили
везде, где они могли появиться. И все безрезультатно.

Ко всеобщему ужасу, во многих своих действиях крысы
выказывали поистине человеческий ум. В нескольких про-
деланных ими лазах, которые удалось обнаружить, кусочки
дерева, казалось, были не изгрызены, а выпилены, а потом
вставлены назад, так что получались крошечные дверцы. К
лакомствам, подвешенным для сохранности к потолку, кры-
сы забирались по собственным веревкам, а некоторые пере-
пуганные очевидцы утверждали, будто видели, как крысы са-
ми забрасывают эти веревки наверх на манер лассо или при-
вязывают их к стрелам и выстреливают из маленьких арбале-
тов. Похоже, среди них существовало разделение труда: од-
ни выступали в роли лазутчиков, другие были командирами
и охранниками, третьи – искусными взломщиками и меха-
никами, четвертые – простыми носильщиками, которые бес-
прекословно подчинялись своим пискливым командирам.

И что хуже всего, те немногие люди, которым довелось
слышать их писк и чириканье, в один голос твердили, что это
не обычные звуки, издаваемые животными, а ланкмарские
слова, произносимые так быстро и тонко, что разобрать их
практически невозможно.

Страх в Ланкмаре набирал силу. Многие припомнили ста-
рое пророчество, гласившее, что однажды город будет захва-
чен темным завоевателем, предводителем жестоких орд, ко-
торые прикидываются цивилизованными, но на самом деле



 
 
 

дики и одеты в грязные шкуры. Прежде все полагали, что
слова эти относятся к минголам, но теперь подумали о кры-
сах.

Даже жирная Саманда была внутренне напугана постоян-
ными набегами на кладовки и буфеты сюзерена, равно как
беспрестанным топотком невидимых маленьких лап. Время
от времени, часа за два до рассвета, она сгоняла с постелей
многочисленных пажей и служанок и в похожей на пещеру
кухне, перед полыхающим очагом, в котором можно было
зажарить две коровьи туши одновременно и еще поставить
дюжины две противней, проводила массовые допросы и ра-
ботала кнутом, чтобы успокоить расходившиеся нервы и от-
влечь мысли от истинных виновников происходящего. Слов-
но изящные медные статуи, освещаемые оранжевым пламе-
нем, бритые жертвы стояли, согласно ее приказу, кто навы-
тяжку, кто нагнувшись, кто на коленях, а кто лежал, распро-
стершись ниц, перед Самандой, и после артистической обра-
ботки кнутом целовали подол ее черного платья или же неж-
но обтирали ей лицо и шею бело-лиловым полотенцем, пред-
варительно смоченным в ледяной воде и хорошенько выжа-
тым, поскольку эта людоедша так усердно действовала кну-
том, что пот брызгал из-под копны ее черных волос и капель-
ками собирался на усах. Стройная Рита еще раз подверглась
бичеванию, но потом отомстила, сыпанув пригоршню моло-
того белого перца в таз с ледяной водой, когда опускала в
него использованное полотенце. Правда, в результате оче-



 
 
 

редная жертва была наказана вчетверо строже, но ведь когда
кто-то мстит, всегда страдают невинные.

На сей раз этим спектаклем наслаждалась избранная пуб-
лика, состоявшая из одетых во все белое поваров и ухмы-
ляющихся брадобреев, большинство которых обслуживало
всю армию дворцовой прислуги. Зрители одобрительно хи-
хикали и ржали. За спектаклем наблюдал и Глипкерио, си-
девший на галерее за шторой. Орясина-сюзерен был в вос-
торге, его длинные аристократические нервы расслабились
не хуже, чем у Саманды, однако внезапно на самых верхних
и темных кухонных полках он узрел сотни пар крошечных
глаз, принадлежавших незваным зрителям. Глипкерио ки-
нулся в свои личные, хорошо охраняемые покои, его черная
тога развевалась и хлопала, словно парус, сорванный штор-
мом с мачты судна. «Скорее бы Хисвин пустил в ход свое
могущественное заклинание», – думал сюзерен. Но старый
торговец зерном и по совместительству колдун недавно за-
явил, что одна из планет еще не заняла положение, необ-
ходимое для усиления магического воздействия. События
в Ланкмаре стали напоминать гонку звезд и крыс. Что ж,
на худой конец, размышлял Глипкерио, хихикая и отдува-
ясь после утомительного пробега, у него есть безотказное
средство, которое поможет ему сбежать из Ланкмара и даже
Невона и добраться до какого-нибудь иного мира, где его,
несомненно, быстро провозгласят монархом или для начала
дадут достойное княжество (Глипкерио считал себя челове-



 
 
 

ком скромным), – и это хоть как-то утешит его после утраты
Ланкмара.



 
 
 

 
9
 

Не поворачивая прикрытой клобуком головы, Шильба
Безглазоликий протянул руку внутрь своей хижины, быстро
нащупал какой-то небольшой предмет и протянул его Мы-
шелову.

– Вот тебе ответ на ланкмарское крысиное нашествие, –
быстро проговорил он голосом низким, загробным и напо-
минающим шум гальки в не слишком сильный прибой. – Ре-
шив эту задачку, ты справишься и с остальным.

Стоявший ярдом ниже Мышелов поднял голову и на фо-
не бледного неба увидел небольшую толстую бутылочку, ко-
торую Шильба сжимал через ткань своего длиннющего ру-
кава: он предпочитал никому не показывать своих пальцев,
если, конечно, это были пальцы. Занимавшийся рассвет се-
ребрился в хрустальной пробке флакона.

Особого впечатления все это на Мышелова не произвело.
Он смертельно устал и был перепачкан с головы до ног, кото-
рые уже погрузились по щиколотку в топкую грязь и погру-
жались все глубже. Его замызганная шелковая одежда была
изодрана так, что починить ее не взялся бы и самый искус-
ный портной. На расцарапанной коже, там, где она была су-
ха, выступили струпья болотной соли, от которой свербело
все тело. Перевязанная рана на левой руке горела и ныла. А
теперь начинала болеть и шея – слишком долго он стоял за-



 
 
 

драв голову.
Вокруг Мышелова раскинулись унылые просторы Вели-

кой Соленой топи, многие акры острющей осоки, скрывав-
шей под собой предательские ключи и опасные омуты и,
словно прыщами, усеянной низкими буграми, на которых
росли кривые карликовые деревья с колючими ветвями и пу-
затые кактусы. Фауна же здесь была весьма разнообразна и
смертоносна – от морских пиявок, гигантских червей, ядо-
витых угрей и водяных кобр до низко летавших трупных
птиц с крючковатыми клювами и далеко прыгающих соля-
ных пауков с когтистыми лапами.

Черная хижина Шильбы была высотой с беседку укром-
ного дерева, где Мышелов накануне вечером пережил незем-
ное блаженство и чуть было не распрощался с жизнью. Она
стояла на пяти коленчатых подпорках, или ногах, четыре из
которых были расположены по углам, а пятая в центре. Каж-
дая нога заканчивалась выпуклой круглой пластиной с доб-
рый щит и, по всей видимости, ядовитой, поскольку вокруг
повсюду валялись останки смертоносной болотной фауны.

Дверной проем в хижине был один – низкий и сверху за-
кругленный, словно лаз в нору. В настоящий момент Шиль-
ба лежал в нем, опершись подбородком на согнутую в лок-
те левую руку – или что там это у него было, – и, протяги-
вая бутылочку, казалось, смотрел сверху вниз на Мышело-
ва, совершенно равнодушный к тому, что, по логике вещей,
Безглазоликий никуда вообще смотреть не может. Несмот-



 
 
 

ря на то что небо на востоке уже розовело, Мышелов не ви-
дел в просторном клобуке ничего, кроме густейшего мрака.
Устало и, наверное, в тысячный раз Мышелов размышлял,
почему Шильбу прозвали Безглазоликим: потому ли, что он
был просто слеп, или потому, что между носом и макушкой у
него была лишь гладкая кожа? А может, вместо головы у него
имелся только самый обычный череп или вместо глаз торча-
ли антенны? Эти раздумья не заставили Мышелова вздрог-
нуть от страха – слишком он был зол и измучен, – а толстая
бутылочка все так же не впечатляла.

Отмахнувшись рукой в перчатке от очередного соляного
паука, Мышелов прокричал вверх:

– Что-то твоя бутылочка слишком мала – яду в ней явно
не хватит, чтобы отравить всех ланкмарских крыс. Эй ты,
черный мешок, может, все же пригласишь меня немножко
выпить, перекусить и обсохнуть? Иначе я наложу на тебя за-
клятие, которое как-то украл у твоей милости!

– Я тебе не мать, и не любовница, и не нянька, я твой ча-
родей! – глухо, как из бочки, отозвался Шильба. – Оставь
свои детские угрозы и перестань дергаться, серый негодник!

Последнее замечание показалось Мышелову невероятно
оскорбительным: ну как он мог дергаться, если спина у него
буквально разламывалась от усталости? Он с горечью поду-
мал, что совершенно измотался за ночь. Из Ланкмара он вы-
шел через Болотную заставу – к величайшему удивлению
и испугу стражников, которые не рекомендовали гулять в



 
 
 

одиночку по Великой топи даже днем. При свете луны он
двинулся по извилистой насыпной дороге в сторону расщеп-
ленного молнией, но все равно очень высокого ястребиного
дерева. Там, долго озираясь по сторонам, он засек хижину
Шильбы по мерцающему голубоватому свечению, лившему-
ся из низкой двери, и смело направился к ней по острой осо-
ке. И тут начался кошмар. Глубокие ключи и колючие коч-
ки попадались в самых неожиданных местах, и вскоре Мы-
шелову изменила его способность безошибочно ориентиро-
ваться. Голубой огонек куда-то исчез, потом вдруг появился
справа, после чего время от времени то приближался, то вне-
запно пропадал вовсе. Мышелов понял, что ходит около хи-
жины кругами и что Шильба, видимо, заколдовал это место,
дабы ему никто не мешал, когда он трудится над наиболее
утомительными и жуткими разделами магии. Мышелов два-
жды чуть было не погиб в зыбучих песках, подвергся напа-
дению длинноногого болотного леопарда, которого принял
за хижину, поскольку глаза зверюги испускали голубое све-
чение и к тому же эта тварь имела обыкновение ими моргать,
и только после всего этого, когда звезды на небе уже начали
тускнеть, добрался до места назначения.

Тут он немедленно выложил Шильбе все свои недавние
неприятности и потребовал помощи в решении каждой из
проблем: приворотного зелья для Хисвет, зелья дружелю-
бия для Фрикс и Хисвина, опекунского зелья для Глипке-
рио, противомингольной мази, черного альбатроса, чтобы



 
 
 

послать его к Фафхрду с просьбой поспешить домой, и еще
чего-нибудь от крыс. В результате же была удовлетворена
лишь последняя из просьб.

Мышелов покрутил головой, чтобы немного размять све-
денную шею, отмахнулся кончиком Скальпеля от морской
рыбы и кисло посмотрел на бутылочку.

– И как я должен этим пользоваться? – осведомился он. –
По капле в каждую крысиную нору? Или отловить несколько
крыс, влить в них по ложечке снадобья и выпустить на волю?
Имей в виду: если тут есть семена Черной Хвори, я натравлю
на тебя весь Ланкмар, и ты вылетишь из топи как пробка.

–  Ничего ты не поймаешь,  – презрительно проскрипел
Шильба. – Тебе нужно найти место, где собираются крысы,
и самому выпить жидкость.

Брови Мышелова поползли на лоб. Через несколько мгно-
вений он спросил:

– И что будет? У меня появится на крыс дурной глаз и я
смогу убивать их взглядом? А может, я стану ясновидящим
и увижу сквозь землю и камни их главные гнездовища? Или
же чудесным образом возрастут мои умственные способно-
сти и хитрость? – добавил он, хотя, по правде говоря, в воз-
можности последнего очень сильно сомневался.

– А всего понемножку, – беззаботно отозвался Шильба и
кивнул клобуком. – Это даст тебе точку опоры, чтобы спра-
виться с ситуацией. У тебя появится возможность совладать
с крысами и довести дело до их полного уничтожения – та-



 
 
 

ким могуществом еще не обладал ни один человек на земле.
Держи. – Шильба отпустил бутылочку, и Мышелов подхва-
тил ее на лету. Шильба тут же добавил: – Снадобье действу-
ет ровно девять часов, с точностью до одного удара пульса,
число которых за день составляет, по моим расчетам, одну
десятую миллиона, так что ты должен справиться с делом за
три восьмых этого времени. И не забудь по окончании сде-
лать мне подробный доклад. А теперь прощай. И не иди за
мной.

Шильба скрылся в глубине хижины, которая тотчас, сги-
бая ноги в коленях, с громким чавканьем вытащила по оче-
реди свои щитообразные ступни из грязи и двинулась прочь
– сперва несколько тяжеловесно, но потом все быстрее и
быстрее, легко скользя по осоке, словно огромный жук-во-
домерка.

Мышелов смотрел ей вслед с гневом и изумлением. Те-
перь он понял все: и что со способностью ориентироваться
у него все в порядке, и почему ему так долго не удавалось
попасть к хижине, и почему теперь нигде не видно высокого
ястребиного дерева. Ночью колдун заставил-таки Мышелова
погоняться за ним и, должно быть, позабавился всласть.

Когда до измученного и провонявшего грязью Мышелова
дошло, что Шильба мог бы сейчас запросто доставить его в
своей хижине к Болотной заставе, ему очень захотелось за-
пустить этой дурацкой бутылочкой вслед пятиногому транс-
портному средству.



 
 
 

Однако вместо этого он тщательно примотал пробку кус-
ком бинта, чтобы та ненароком не вывалилась, сунул буты-
лочку в кошель и крепко стянул его тесемкой. Он пообещал
себе, что если снадобье не поможет, то напустит на Шильбу
весь Ланкмар, и тогда уж колдуну не поздоровится. Затем,
собравшись с силами, Мышелов одну за другой вытащил из
болота ноги, которые погрузились уже почти по колено, от-
ковырнул Кошачьим Когтем пару мерцающих морских слиз-
ней, прилепившихся к его левому сапогу, им же раскроил
гигантского червя, обвившегося вокруг его правой лодыжки,
допил остатки прокисшего вина, выбросил флягу и зашагал
в сторону крошечных башенок Ланкмара, которые едва вид-
нелись в тумане на западе, прямо под бледной ущербной лу-
ной.

Крысы в Ланкмаре распоясались уже вовсю, нанося раны
и увечья всему живому. Псы с воем прибегали к хозяевам,
и те вытаскивали у них из морд острые, как иголки, стре-
лы. Кошки забирались куда-нибудь подальше и зализывали
крысиные укусы. Визжащих хорьков с переломанными лапа-
ми доставали из крысиных капканов. Обделавшаяся от ужа-
са черная мартышка Элакерии чуть было не утонула в глу-
бокой и скользкой серебряной ванне своей хозяйки – крысы
каким-то образом заманили зверька в благоухающую воду.

Почувствовав на лице крысиные зубы, спавшие в посте-
лях люди с воплем вскакивали и часто видели черную тень,



 
 
 

которая пробегала по одеялу и спрыгивала с кровати. Краси-
вые или просто напуганные женщины спали теперь в масках
из серебряной филиграни либо толстой кожи. В большин-
стве домов, от самых богатых до убогих, люди спали при све-
те свечей посменно, оставляя бодрствовать дежурных. В го-
роде стало не хватать свечей, а цены на лампы и фонари сде-
лались просто немыслимыми. Прохожие опасались за свои
лодыжки и даже по широким улицам ходили редко, не го-
воря уж о переулках. Крысы не появлялись лишь на улице
Богов, тянувшейся от Болотной заставы до зернохранилищ
на берегу Хлала, поэтому ее храмы ломились от толп и бук-
вально все – люди богатые и бедняки, верующие и те, кто
до сих пор считали себя атеистами, – молились об избавле-
нии от крысиной чумы десяти тысячам и одному ланкмар-
ским богам и даже жутким и равнодушным истинным богам
Ланкмара, чей всегда запертый храм с колокольней стоял в
самом конце улицы, напротив вытянутого кверху дома зер-
ноторговца Хисвина.

В ходе жестокой и отчаянной борьбы затоплялись крыси-
ные норы, порой даже отравленной водой, кузнечными ме-
хами в них вдувался дым от горящего фосфора и серы. По
приказу Верховного Совета и после нерешительного согла-
сия Глипкерио, который все твердил о каком-то секретном
оружии, из главных житниц страны на юге и западе были
призваны в город профессиональные крысоловы. Олегний
же Мингологубец, действуя исключительно по собственно-



 
 
 

му почину, вызвал из Товилийса, Картишлы и даже с Края
Земли отряд черных солдат, которые двинулись к Ланкмару
ускоренным маршем и получили по пути необычное оружие
и предметы обмундирования, вызвавшие крайнее удивление
и насмешки в адрес интендантов в частности и ланкмарской
военной бюрократии в целом: это были вилы на длинных ру-
коятках, метательные шары, утыканные множеством острых
иголок, сети со свинцовыми грузилами, серпы, большие ко-
жаные рукавицы и маски из того же материала.

В ожидании погрузки «Каракатица» стояла на швартовах
у пирса подле зернохранилищ, недалеко от конца улицы Бо-
гов. Слинур целыми днями в тревоге расхаживал по палубе;
он заказал полированные медные диски около ярда в диа-
метре, которые были надеты посередине на каждый швартов,
чтобы крысы не могли перебраться на судно. Черный коте-
нок почти все время сидел на верхушке мачты, беспокойно
поглядывая в сторону города, и спускался вниз, только что-
бы перекусить. Других портовых кошек на «Каракатице» не
было, как, впрочем, не было их и на пристани.

В облицованных зеленой плиткой покоях Радужного
Дворца Глипкерио Кистомерсеса, стоя в толпе вооруженных
вилками пажей и офицеров конвоя с кинжалами наголо и ар-
балетами на взводе, Хисвин пытался унять истерику монар-
ха-орясины, которому с полдюжины нагих служанок глади-
ли лоб и пальцы рук, целовали пальцы на ногах, предлагали
вино и черные опиумные шарики величиной с маковое зер-



 
 
 

но, стараясь его успокоить.
Вырвавшись из рук своих восхитительных прислужниц,

которые несколько поумерили свой пыл, Глипкерио раздра-
женно захныкал:

– Хисвин, Хисвин, поторопись. Народ начинает роптать.
Совет и главнокомандующий без моего согласия принимают
какие-то меры. А некоторые полоумные лизоблюды начина-
ют поговаривать о том, чтобы сей трон в форме морской ра-
ковины занял мой слабоумный кузен Радомикс Кистомерсес
Незаметный. Хисвин, крысы бродят по улицам днем и но-
чью, и, по-моему, их уже вполне можно поразить твоим за-
клинанием. Ну когда же эта твоя планета займет надлежащее
место на усеянной звездами сцене и ты сможешь начать свое
словесное и пальцевое колдовство против крыс? В чем же за-
держка, Хисвин? Я повелеваю этой планете двигаться быст-
рее! Иначе я пошлю экспедицию за неизведанное Внешнее
море, и она ее потопит!

Тощий и сутуловатый торговец зерном печально втянул
щеки под клапанами черного кожаного шлема, возвел круг-
лые глазки к потолку и вообще напустил на себя крайне бла-
гочестивый вид.

– Увы, о мой отважный сюзерен, – проговорил он, – путь
этой звезды пока еще не может быть предсказан с абсолют-
ной точностью. Опасаться тебе нечего, она скоро достигнет
нужного места, однако когда именно это произойдет, не мо-
гут определить даже самые сведущие астрологи. Кроткие



 
 
 

волны гонят ее вперед, а вредоносный небесный прибой от-
носит назад. Она находится в самой сердцевине космическо-
го шторма. Словно самоцвет величиной с айсберг, плаваю-
щий в голубых водах небес, она подвержена их течениям и
круговоротам. Кроме того, не забывай мои слова о твоем
коварном гонце Сером Мышелове, который стакнулся с мо-
гущественными магами и чародеями, работающими против
нас.

Нервно одернув черную тогу и шлепнув своими длинны-
ми пальцами по руке служанку, которая попыталась попра-
вить ему одеяние, Глипкерио сварливо заблекотал:

– То Мышелов, то звезды. Уж больно беспомощный из те-
бя волшебник. Сдается мне, что крысы властвуют не только
над улицами и домами Ланкмара, но и над звездами.

Рита – а это ее сюзерен шлепнул по руке – издала без-
звучный, но весьма философический вздох, тихонько, слов-
но мышка, сунула покрасневшую руку под тогу властели-
на и принялась слегка почесывать ему живот, одновремен-
но представляя себе, будто стоит, опоясанная кушаками Са-
манды с болтающимися на них ключами, цепями и кнутами,
а ревущая в три ручья нагая дворцовая экономка валяется
перед ней.

Между тем Хисвин заговорил нараспев:
–  Справиться с этими пагубными мыслями тебе помо-

жет один очень действенный палиндром. Послушай: «Атака
звезд опала под зев заката». Повторяй его вслух и про себя,



 
 
 

когда в ожидании решающей схватки с мохнатыми недруга-
ми ты впадешь в меланхолию, о мой бесстрашнейший ко-
мандир.

– Ты пичкаешь меня одними словами, а мне нужны дей-
ствия, – пожаловался Глипкерио.

– Я пришлю к тебе свою дочь Хисвет. Она выучила очень
поучительным эротическим штучкам новую дюжину белых
крыс, сидящих в серебряной клетке.

– Крысы, крысы, крысы! Ты что, хочешь свести меня с
ума? – злобно пропищал Глипкерио.

– Я тотчас же велю ей уничтожить этих безобидных зверу-
шек, хотя они и крайне способны, – примирительно ответил
Хисвин, склоняясь как можно ниже, чтобы никто не увидел
злобной гримасы на его лице. – А потом, буде того пожелает
твое величество, моя дочь успокоит твои истерзанные ожи-
данием битвы нервы мистическими ритмами, которым она
выучилась в Восточных землях. А ее служанка Фрикс весьма
искусна в изысканном массаже, известном только ей да еще
нескольким мастерицам в Квармалле, Когнабе и Клеше.

Глипкерио поднял плечи, надул губы и издал нечленораз-
дельный звук, выражавший нечто среднее между безразли-
чием и невольным удовлетворением.

В этот миг с полдюжины офицеров и пажей, сбившись в
кучу, направили свои взоры и оружие в сторону двери, в ко-
торой появилась низкая белая тень.

Поглощенная мысленным созерцанием того, как Саманда



 
 
 

с визгом и стонами катается по кухне, а все вокруг таскают
ее за длинные черные волосы и колют вынутыми из них бу-
лавками, Рита, почесывая своему монарху живот, нечаянно
дернула за попавший ей под пальцы пучок волос.

Монарх взвился, словно пронзенный кинжалом, и взвизг-
нул тонко и пронзительно.

Крошечный белый котенок, нервно топтавшийся в дверях
и с испугом озиравшийся розовыми глазенками, подскочил
и унесся прочь, как будто сметенный невидимой метлой.

Тяжело отдуваясь, Глипкерио покачал под носом у Риты
указательным пальцем. Девушка с трудом сдержалась, чтобы
не укусить мягкий надушенный кусочек плоти, казавшийся
ей длинным и мерзким, словно белая гусеница гигантской
лунной бабочки.

– Отправляйся к Саманде! – приказал сюзерен. – И по-
дробно опиши ей, как ты меня оскорбила. Пусть она заранее
известит меня о часе твоего наказания.

Вопреки обыкновению Хисвин позволил себе скроить
легкую гримасу, в которой сквозило презрение к ухваткам
его повелителя. Серьезным и профессиональным тоном он
проговорил:

– Чтобы лучше подействовало, повторяй мой палиндром
с конца к началу, буква за буквой.

Мышелов мирно похрапывал на толстом матрасе в кро-
хотной спальне над мастерской Джоха Ловкие Пальцы, а тем



 
 
 

временем сам портной, сидя внизу, яростно скреб и чинил
одежду и снаряжение Мышелова. На полу рядом с матрасом
стояли два кувшина с вином – один полный, другой напо-
ловину опорожненный, – а под подушкой лежала получен-
ная от Шильбы бутылочка, которую Мышелов для верности
сжимал в левом кулаке.

Было уже далеко за полдень, когда, совершенно выбив-
шись из сил, он вылез из Великой Соленой топи и миновал
Болотную заставу. Джох предоставил ему ванну, вино и по-
стель, а также относительную безопасность – насколько он
мог обеспечить таковую своему старому приятелю по тру-
щобам.

Мышелов сразу провалился в сон, и только теперь ему на-
чали грезиться картины славы, которую он завоюет, когда
докажет Глипкерио, что может справиться с крысами гораз-
до лучше, чем Хисвин. Во сне он как-то не принимал во вни-
мание, что Хисвин – не враг крысам, а скорее союзник, если,
конечно, лукавый зерноторговец уже не решил, что пришел
час переметнуться на другую сторону.

Растянувшись на вершине холма в ложбинке, залитой све-
том луны и костра, Фафхрд беседовал с разлегшейся непода-
леку упыриней-скелетом по имени Крешкра, которую, впро-
чем, он ласково называл Костеночком. Зрелище было неза-
урядное, но зато могло тронуть сердца всех не лишенных
воображения возлюбленных, а также противников расовой



 
 
 

дискриминации в любом из бесконечного множества миров.
Необычные собеседники поглядывали друг на дружку с

нежностью. Куртка Фафхрда была распахнута, и белая ко-
жа, просвечивающая сквозь буйную поросль на его груди, со-
ставляла очаровательный контраст с бликами костра на теле
Крешкры, которые вспыхивали то тут, то там на фоне ее ске-
лета цвета слоновой кости. Губы девушки, словно две алые
рыбки, головы и хвосты которых склеились, то чуть подра-
гивали, то принимались играть, обнажая жемчужные зубки.
Груди вздымались над грудной клеткой двумя половинками
персика – местами бледно-розовыми, местами пурпурными.

Фафхрд задумчиво переводил взгляд с одного из этих яр-
ких украшений на другое.

– Почему? – в конце концов осведомился он.
Смех девушки рассыпался стеклянными колокольчиками.
– Ах, Нечистый, как же ты мил и глуп! – проговорила она

по-ланкмарски с забавным акцентом. – Девушки, которые не
принадлежат к племени упырей, – все твои предыдущие да-
мы, насколько я понимаю, да порубят их в преисподней на
фарш! – привлекают внимание к своим прелестям, скрывая
их под роскошными тканями или драгоценными металлами.
Мы же обладаем прозрачной плотью и презираем всяческие
одежды, поэтому нам приходится идти другим путем и поль-
зоваться косметикой.

Фафхрд лениво хмыкнул в ответ. Теперь он переводил
взгляд со своей милой попутчицы с белым костяком на луну,



 
 
 

которая просвечивала сквозь гладкие светло-серые ветви су-
хого колючего дерева, росшего на краю ложбины, и любовал-
ся этим контрастом. Ему казалось странным, хотя, впрочем,
не слишком, что его чувства к Крешкре изменились столь
быстро. Прошлой ночью, когда примерно в миле от горящего
Сархеенмара девушка пришла в себя после нокаута, он уже
было хотел прикончить ее, но она повела себя настолько от-
важно, а позже оказалась такой задорной, милой и сообрази-
тельной попутчицей, хотя и суховатой, как то приличеству-
ет скелету, что, когда розовая полоска зари сперва слилась
с заревом пожара, а потом и затмила его, северянину пока-
залось вполне естественным, что она едет вместе с ним по
направлению к югу, сидя на крупе лошади. Он подумал, что
такая попутчица может без всякого оружия обратить в бег-
ство разбойников, которые бесчинствовали в окрестностях
Илтхмара и считали упырей мифом. От предложенного хле-
ба Крешкра отказалась, но немного вина выпила. Ближе к
вечеру ему удалось подстрелить из лука песчаную антилопу,
и у них получился сытный ужин, причем свою порцию де-
вушка съела сырой. Все, что Фафхрд слышал о пищеварении
упырей, оказалось правдой. Поначалу северянина беспокои-
ло то обстоятельство, что Крешкра отнеслась к потере своих
товарищей с виду совсем равнодушно, и он начал даже по-
дозревать, что она пытается дружелюбным поведением усы-
пить его подозрения, чтобы потом убить, но потом он решил,
что жизнь и смерть не имеют слишком уж большого значе-



 
 
 

ния для упырей, которые так похожи на скелеты.
Серая мингольская кобыла, привязанная к колючему де-

реву на краю ложбины, внезапно вскинула морду и заржала.
Где-то очень высоко в черном ветреном небе со спины

мощного черного альбатроса соскользнула летучая мышь и
стала, кружась, словно громадный черный лист, спускаться
на землю.

Фафхрд вытянул руку и запустил пальцы в невидимые, но
длинные волосы Крешкры.

– Скажи, Костеночек, почему ты называешь меня Нечи-
стым?

Девушка безмятежно ответила:
– Все ваше племя кажется нам грязным, ведь наша плоть

чиста, как бегущая вода в ручье, который не мутят ни люди,
ни дожди. Кости прекрасны. Они созданы для того, чтобы их
все видели. – Протянув свою руку скелета, она мягко при-
коснулась к груди Фафхрда, поиграла с волосами на ней, по-
том снова заговорила, серьезно глядя в звездное небо: – Мы,
упыри, испытываем такое сильное эстетическое отвращение
к грязной плоти, что считаем своим священным долгом де-
лать эту плоть кристально прозрачной, пожирая ее. Но я не
имею в виду тебя, Нечистый, по крайней мере не сегодня, –
добавила она и дернула за рыжий завиток.

Фафхрд схватил ее легонько за запястье.
– Выходит, твое расположение ко мне противоестествен-

но, во всяком случае по упырским меркам? – с некоторым



 
 
 

вызовом спросил он.
– Не смею спорить со своим повелителем, – с язвительной

ноткой в голосе ответила девушка.
– Не буду стоять, вернее, лежать на своем, – пробормотал

Фафхрд. – Мне повезло, какими бы ни были твои побужде-
ния и как бы мы их ни называли. – Голос его зазвучал гром-
че. – Скажи, Костеночек, как тебе удалось выучить ланкмар-
ский?

– Ну и бестолочь ты все же, Нечистый, – снисходительно
отозвалась Крешкра. – Это ж наш родной язык. – В ее голо-
се появились мечтательные нотки. – Мы заговорили на нем
тысячу лет назад, когда Ланкмарская империя простиралась
от Квармалла до гор Пляшущих Троллей и от Края Земли до
моря Монстров, когда Кварч-Нар назывался Хваршмаром,
а мы, одинокие упыри, лишь пили кровь покойников в глу-
хих переулках да на кладбищах. У нас был и другой язык, но
ланкмарский оказался проще.

Фафхрд отпустил руку девушки и, опершись ладонью о
землю, заглянул в ее черные глазницы. Тихонько охнув, она
провела пальцами по его бокам. Сдерживая охватившее его
желание, Фафхрд проговорил:

– А скажи, Костеночек, как тебе удается что-то видеть –
ведь свет пронизывает тебя насквозь? Ты что, видишь задней
стенкой черепа?

– Вопросы, вопросы, одни вопросы, – простонала Креш-
кра.



 
 
 

– Я просто хочу стать немножко менее глупым, – покорно
объяснил Фафхрд.

– Но мне нравится, что ты глупый, – вздохнула девушка.
Затем, приподнявшись на локте и оказавшись лицом к пыла-
ющему костру – плотная древесина колючего дерева горела
медленно и ярко, – она проговорила: – Посмотри как следует
мне в глаза. Нет, не так, повернись спиной к костру. Видишь
в каждом глазу маленькую радугу? Свет преломляется в них,
и в мозгу возникает изображение.

Признав, что видит две радуги, Фафхрд нетерпеливо про-
должал:

– Погоди, продолжай смотреть на огонь, я хочу тебе что-
то показать. – Согнув пальцы одной руки в трубочку, он при-
ставил ее одним концом к глазу Крешкры и, приложив паль-
цы к другому ее концу, сказал: – Смотри! Видишь, как про-
свечивает огонь сквозь кончики моих пальцев? Значит, и я
немного прозрачный, то есть местами чистый.

– Да, вижу, вижу, – пробубнила девушка. Отвернувшись
от северянина и от костра, она сказала: – Но мне ведь нра-
вится, что ты грязный. – И, положив ладони ему на плечи,
добавила: – Иди ко мне и будь еще грязнее.

Глядя на ее череп с жемчужными зубами и различая в
каждой глазнице по крошечному переливчатому лунному
серпу, Фафхрд вспомнил, что однажды некая колдунья с се-
вера сказала им с Мышеловом, что они крутят любовь со
смертью. Что ж, она оказалась права, по крайней мере в от-



 
 
 

ношении его, вынужден был признать Фафхрд, все сильнее
прижимаясь к Крешкре.

В этот миг послышался тонюсенький свист, очень высо-
кий, почти неразличимый, однако ввинчивающийся в уши
двумя иглами толщиной с волос. Фафхрд резко обернулся,
Крешкра подняла голову, и влюбленные обнаружили, что,
кроме мингольской кобылы, за ними наблюдает еще и лету-
чая мышь, висящая вверх ногами на высокой ветви колюче-
го дерева.

Движимый смутным предчувствием, Фафхрд вытянул
указательный палец в сторону черной летуньи, и та немед-
ленно перепорхнула на этот новый насест. Северянин снял
у нее с лапки пергаментную трубочку, пружинящую, слов-
но она была сделана из листка тончайшей закаленной стали,
отшвырнул мышь назад на дерево, развернул черный перга-
мент и, пододвинувшись к костру, прочитал написанный бе-
лыми буквами текст:

«Мышелов в ужасной опасности. Ланкмар тоже. Посове-
туйся с Нингоблем Семиоким. Главное – быстрота. Не поте-
ряй оловянный свисток».

Вместо подписи стоял неправильной формы овал – один
из знаков Шильбы Безглазоликого.

Положив белую челюсть на белые же костяшки пальцев,
Крешкра наблюдала своими непроницаемо-черными глаз-
ными впадинами, как Фафхрд стал надевать пояс с мечом.

– Ты покидаешь меня, – безучастно проговорила она.



 
 
 

– Да, Костеночек, я должен лететь быстрее ветра, – тороп-
ливо согласился северянин. – Моему лучшему другу грозит
страшная беда.

– Он, разумеется, мужчина, – все таким же бесцветным
голосом проговорила девушка. – У нас, упырей, мужчины не
покидают своих возлюбленных ради товарищей по оружию.

– Это совсем иная любовь, – возразил Фафхрд, отвязывая
от дерева кобылу и ощупывая свисавший с луки кошель, что-
бы удостовериться, что оловянный цилиндрик не пропал. За-
тем он перевел разговор в более практическую плоскость: –
У нас еще осталась половина антилопы, так что на дорогу
домой еды тебе хватит. Она сырая.

– Стало быть, ты считаешь мой народ пожирателем мерт-
вечины, а я значу для тебя ровно то же, что и половина ан-
тилопы?

– Ну, я часто слышал, что упыри… Да нет, у меня и в мыс-
лях не было расплачиваться с тобой… Послушай, Костено-
чек, я не собираюсь спорить, все равно мне тебя не переубе-
дить. Просто поверь, что мне нужно одинокой молнией ле-
теть в Ланкмар и по дороге посоветоваться со своим настав-
ником-чародеем. Я не могу взять тебя – да и вообще никого
– с собой.

Крешкра с любопытством огляделась по сторонам:
– А кто просит тебя ехать? Летучая мышь, что ли?
Закусив губу, Фафхрд проговорил:
– Вот, я оставляю тебе свой охотничий нож. – Девушка



 
 
 

не ответила, и северянин, положив нож возле ее руки, спро-
сил: – Ты умеешь стрелять из лука?

Словно обращаясь к какому-то невидимому собеседнику,
девушка-скелет сказала:

– А сейчас Нечистый поинтересуется, сумею ли я выре-
зать у человека печенку. Да чего там, все равно он уже зав-
тра мне надоел бы, и я, делая вид, что хочу поцеловать его в
шею, прокусила бы ему артерию за ухом, выпила бы из него
кровь и съела бы его грязную мертвую плоть, оставив лишь
его глупый мозг, чтобы не заразиться и самой не стать иди-
откой.

Воздержавшись от комментариев, Фафхрд положил лук и
колчан со стрелами рядом с охотничьим ножом. Затем он
присел и хотел было поцеловать девушку на прощание, но
та в последний миг отвернулась и подставила ему холодную
щеку.

Фафхрд поднялся и заметил:
– Хочешь верь, хочешь нет, но я вернусь и отыщу тебя.
– Ты не сделаешь ни того ни другого, – возразила Креш-

кра, – меня не будет нигде.
– И все равно я тебя поймаю, – сказал северянин. Он уже

распутал лошади ноги и теперь стоял рядом с ней. – Потому
что ты подарила мне такое небывалое и удивительное насла-
ждение, что с тобой не сравнится ни одна женщина в мире.

Глядя куда-то в ночь, девушка-упыриня проговорила:
–  Поздравляю тебя, Крешкра. Ты сделала человечеству



 
 
 

подарок – невыразимые восторги. Давай, Нечистый, лети как
молния, я тоже страсть как люблю сильные ощущения.

Сжав губы, Фафхрд несколько мгновений смотрел на де-
вушку, потом одним движением завернулся в плащ, и лету-
чая мышь, подлетев, тут же прицепилась к нему.

Крешкра кивнула:
– Вот я и говорю – летучая мышь.
Фафхрд вскочил в седло и поскакал вниз по склону.
Вскочив на ноги, Крешкра схватила лук и стрелу, подбе-

жала к краю ложбины и прицелилась Фафхрду в спину; про-
стояв так три удара сердца, она выпустила стрелу в сторону
колючего дерева. Стрела вонзилась в самую середину серого
ствола.

Услышав звон тетивы, свист стрелы и ее удар о дерево,
Фафхрд быстро обернулся. Костлявая рука ласково махала
ему и не опустилась, пока он не достиг дороги у подножия
холма, где он пустил кобылу в мощный галоп.

В течение двух ударов сердца Крешкра постояла в задум-
чивости на вершине холма, затем, отцепив нечто невидимое
от пояса, бросила в самую середину догорающего костра.

Среди фейерверка искр в воздух, футов на двенадцать,
взметнулся ярко-голубой язык пламени и горел примерно
столько же ударов сердца. В его свете скелет Крешкры казал-
ся сделанным из вороненого железа, а ее мерцающая плоть
– из клочков ночного тропического неба, но полюбоваться
этой красотой было некому.



 
 
 

Оглянувшись на всем скаку, Фафхрд увидел острый и тон-
кий язык огня и нахмурился.

В эту ночь крысы в Ланкмаре уже убивали. Коты поги-
бали от выпущенных из арбалетов крошечных стрел, кото-
рые проходили через узкий вытянутый зрачок и впивались в
мозг. Разложенный на полу крысиный яд каким-то хитрым
способом попадал в собачью еду. Мартышка Элакерии по-
гибла, распятая на изголовье кровати из сандалового дерева
этой жирной распутницы, прямо напротив серебряного зер-
кала до потолка, которое полировалось ежедневно. Младен-
цев находили в колыбелях закусанными до смерти. Несколь-
ко взрослых были ранены глубоко вонзившимися стрелками,
намазанными какой-то черной гадостью, и скончались после
многочасовых конвульсий. Многие пили, чтобы заглушить
страх, однако некий одинокий старик, упившись вусмерть,
истек кровью, так как его артерии были в нескольких местах
аккуратно перерезаны. Тетушка Глипкерио, мать Элакерии,
задохнулась, попав в петлю, повешенную над крутой темной
лестницей, ступени которой для скользкости были политы
маслом. Некую отважную проститутку съели заживо на пло-
щади Тайных Восторгов, причем никто не обратил внимания
на ее вопли.

Крысы расставляли столь замысловатые ловушки и, судя
по косвенным уликам, так умело владели оружием, что мно-
гие жители твердили, будто у некоторых из грызунов, в осо-



 
 
 

бенности у неуловимых альбиносов, вместо передних лапок
настоящие руки, заканчивающиеся пальцами с когтями, – не
говоря уж о том, что люди неоднократно видели крыс, бегу-
щих на задних лапках.

Хорьков целыми стаями загоняли в крысиные норы. Ни
один не вернулся. Устрашающего вида солдаты в коричне-
вых доспехах и масках-мешках на голове целыми отрядами
носились по улицам, тщетно выискивая врага, против кото-
рого они смогли бы применить свое хваленое новое оружие.
В самые глубокие городские колодцы был насыпан яд – в
предположении, что они доходят до подземного крысиного
города и грызуны берут из них питьевую воду. Крысиные но-
ры так немилосердно заливались горящей серой, что потом
приходилось отрывать солдат от исполнения основных обя-
занностей для тушения пожаров.

На следующий день начался исход, который продолжил-
ся и ночью: люди уходили морем – на яхтах, баржах, лодках
и плотах, и сушей – в экипажах, повозках или пешком че-
рез Зерновую заставу на юг и через Болотную на восток, од-
нако Глипкерио по совету Хисвина, а также дряхлого и же-
стоковыйного главнокомандующего Олегния Мингологубца
силой прекратил бегство, не остановившись даже перед кро-
вопролитием. Галера Льюкина вместе с другими военными
кораблями окружила беглецов и погнала их назад к прича-
лам, не считая, естественно, яхт богачей, которым удалось
откупиться золотом. Вскоре, со скоростью вести об изобре-



 
 
 

тении нового греха, распространился слух, что раскрыт за-
говор, имевший целью умерщвить Глипкерио и посадить на
трон любимого в народе, его неимущего и ученого кузена Ра-
домикса Кистомерсеса Незаметного, который держал в доме
семнадцать кошек. Ударный отряд, состоявший из стражей
порядка в штатском и ланкмарской пехоты, тотчас же был
послан из Радужного Дворца в залитую светом факелов тем-
ноту, дабы схватить Радомикса, однако того успели вовремя
предупредить, и он вместе с кошками скрылся в трущобах,
где у них было много друзей как человечьего, так и коша-
чьего племени.

Черепашьим шагом ночь ужаса клонилась к закату, и ули-
цы, где постепенно не осталось ни одного прохожего, стали
необычно молчаливы и темны: все подвалы и многие первые
этажи были заперты и забаррикадированы сверху. И лишь на
улице Богов все еще толпился народ – там можно было не
бояться нападения крыс и найти забвение от страхов. В дру-
гих же местах слышалась лишь поступь совершающей обход
ночной стражи да тихий топоток и писк, которые станови-
лись все более смелыми и частыми.

Рита распростерлась перед громадным кухонным очагом
и старалась не обращать внимания на Саманду, которая, рас-
севшись в объемистом кресле дворцовой экономки, прове-
ряла свои кнуты, розги, палки и прочие орудия наказания,
время от времени со свистом рассекая воздух одним из них.



 
 
 

Рита была привязана к большому кольцу, привинченному к
полу посреди кухни длинной и тонкой цепью, которая тяну-
лась от обруча у нее на шее. Порой Саманда задумчиво по-
глядывала на девушку и каждые полчаса, вместе со звоном
колокола, приказывала девушке встать по стойке смирно, по-
сле чего иногда давала какое-нибудь пустяковое поручение
– к примеру, наполнить ей кружку вином. И между тем она
до сих пор ни разу не ударила Риту и, насколько той было
известно, не послала человека к Глипкерио, чтобы сообщить
о том, когда начнется экзекуция.

Рита понимала, что ей намеренно взвинчивают нервы, от-
кладывая наказание, и пыталась забыться в дреме и мечтах.
Однако всякий раз, когда ей удавалось задремать, ее начина-
ли мучить кошмары, и пробуждения каждые полчаса стано-
вились просто невыносимыми, а мечты о жестокой расправе
над Самандой в данной ситуации не находили отзвука в ду-
ше у девушки. Она пыталась предаться романтическим фан-
тазиям, однако располагала для этого слишком скудным ма-
териалом. Среди прочего ей припомнился невысокий воин в
сером, который спросил, как ее зовут, в день, когда она под-
верглась наказанию за то, что, испугавшись крыс, уронила
поднос. Он, по крайней мере, был учтив и, похоже, считал
ее не просто живым сервировочным столиком, но, наверное,
уже давным-давно позабыл о ней.

Внезапно в усталом мозгу девушки мелькнула мысль: ес-
ли ей удастся подманить Саманду поближе, то при быстрых



 
 
 

и решительных действиях она, возможно, сумеет задушить
мегеру своей цепью. Но от этой мысли Риту лишь бросило
в дрожь. В конце концов она дошла до того, что стала пере-
числять в уме имеющиеся у нее преимущества; например, у
нее не было волос, так что повыдергивать их или спалить не
мог никто.

Серый Мышелов проснулся уже за полночь свежим и го-
товым к действию. Перевязанная рана не болела, хотя левое
предплечье немного онемело. Однако появиться перед Глип-
керио было уместно лишь днем, а поскольку воспользовать-
ся противокрысиной магией Шильбы Мышелов собирался
лишь в присутствии восхищенного сюзерена, то он решил
снова заснуть с помощью остававшегося вина.

Действуя совершенно бесшумно, чтобы не потревожить
Джоха Ловкие Пальцы, который устало похрапывал на мат-
расе рядом с ним, Мышелов быстро прикончил початый кув-
шин и уже не спеша принялся за следующий. Но сон упря-
мо не шел к нему. Напротив, чем больше он пил, тем бодрее
билась у него в жилах кровь. В результате, пожав плечами и
улыбнувшись, Мышелов бесшумно взял Скальпель и Коша-
чий Коготь и крадучись спустился вниз.

В тусклом свете лампы с роговым абажуром и приверну-
тым фитилем он увидел свою одежду и снаряжение, акку-
ратно разложенные на прибранном столе Джоха. Сапоги и
другие кожаные предметы были тщательно вычищены и сма-



 
 
 

заны маслом, серая шелковая туника и плащ – выстираны,
высушены, аккуратно зашиты и заштопаны двойным швом.
Благодарно взмахнув рукой в сторону потолка, Мышелов
быстро оделся, снял с потайного крючка один из двух оди-
наковых, смазанных маслом больших ключей, отпер дверь,
бесшумно отворил ее на хорошо покрытых смазкой петлях,
выскользнул на улицу и запер за собой замок.

Мышелов стоял в густой тени. Лунный свет беспристраст-
но серебрил изъеденные зубами времени стены со всеми
их потеками, плотно закрытые ставнями окошки, запертые
двери, истоптанные каменные порожки под ними, древние
булыжники мостовой, обрамленные бронзой водостоки, ва-
лявшийся повсюду мусор. Улица была молчалива и пуста.
«Именно так, – подумал Мышелов, – должен выглядеть но-
чью город Упырей – с той лишь разницей, что там по улицам,
наверное, ходят скелеты на своих узких костистых ступнях
цвета слоновой кости, которые никогда не клацают».

Словно огромный кот, Мышелов осторожно вышел из те-
ни. Пухлая неправильной формы луна ярко сверкала над
зубчатым коньком крыши дома, где жил Джох. Вскоре, сде-
лавшись частью этого посеребренного мира, Мышелов уже
быстро и широко ступал на губчатых подошвах по Грошовой
улице в сторону скрытого за поворотом перекрестка с улица-
ми Мыслителей и Богов. Слева параллельно Грошовой шла
Бардачная, справа – Извозчицкая и Пристенная; все четыре
улицы повторяли изгибы Болотной стены, вдоль которой тя-



 
 
 

нулась Пристенная.
На первых порах тишина была абсолютной. Двигаясь по-

кошачьи, Мышелов и шума производил не больше, чем кот.
Затем он услышал это – легкий топоток, напоминавший стук
первых дождевых капель или первый порыв бури в листве
небольшого дерева. Мышелов замер и огляделся по сторо-
нам. Топоток тут же прекратился. Всмотревшись в тень, Мы-
шелов различил лишь две точки, блестевшие рядом друг с
дружкой в куче мусора, которые могли быть чем угодно – от
капель воды до рубинов.

Он снова тронулся в путь. Топоток немедленно возобно-
вился, причем стал сильнее, словно буря должна была вот-
вот разразиться. Мышелов прибавил шагу, и вот тут-то они
на него и налетели: двумя неровными линиями, серебрив-
шимися в лунном свете, маленькие животные бросились к
нему из мрака справа, из-за груд мусора, и сзади, из водо-
стоков, а несколько крыс вылезли даже из-под неплотно при-
гнанных дверей.

Он побежал – вприпрыжку и гораздо быстрее своих
недругов; Скальпель молниеносно разил врагов одного за
другим, словно серебристый жабий язык, вонзаясь им в жиз-
ненно важные органы, как будто Мышелов был каким-то
фантастическим мусорщиком, а крысы – живым мусором.
Грызуны продолжали выскакивать на него откуда-то спере-
ди, но большинство из них он обогнал, а остальных прикон-
чил. Выпитое вино сделало Мышелова абсолютно уверен-



 
 
 

ным в себе, и его бег казался ему похожим на танец – танец
смерти, в котором крысы изображали род людской, а он –
его ужасную повелительницу, только вооруженную не косой,
а мечом.

Улица свернула вбок, и тень поменялась местами с се-
ребристой стеной. Увернувшись от Скальпеля, большая кры-
са прыгнула Мышелову на пояс, но он ловко смахнул ее на
острие Кошачьего Когтя, одновременно пронзив мечом еще
двух недругов. «Никогда в жизни, – радостно подумал чело-
вечек в сером, – я не был до такой степени Серым Мышело-
вом, истреблявшим своих исконных врагов».

Внезапно что-то прожужжало у его носа, словно рассер-
женная оса, и сразу все изменилось. В голове у Мышелова
яркой вспышкой промелькнули картины в высшей степени
странной и решающей ночи на борту «Каракатицы», ночи,
которая уже начала было терять для него всякую реальность
и в которой были крысы с арбалетами, Скви с мечом у его
артерии, и он впервые понял, что имеет дело не с обыкно-
венными и даже не с необычными крысами, а с представите-
лями чужой и враждебной цивилизации, правда сравнитель-
но немногочисленными, но, по-видимому, более умными и
более склонными к убийству, чем люди.

Мышелов бросился бежать со всех ног; одной рукой он
продолжал наносить Скальпелем удары, а другой засунул Ко-
шачий Коготь за пояс и нащупал кошель, чтобы достать чер-
ную бутылочку Шильбы.



 
 
 

Бутылочки в кошеле не было. Сердце у Мышелова упало,
и, чертыхнувшись, он вспомнил, что, возбужденный винны-
ми парами, он оставил ее под подушкой в доме у Джоха.

Мышелов проскочил улицу Мыслителей, высокие дома
которой загораживали луну. Оттуда хлынули новые полчи-
ща крыс. Мимо его лица прожужжали еще две стальные осы
и – услышь Мышелов такое от кого-нибудь, он бы ни в жизнь
этому не поверил – крошечная стрела, горящая голубым пла-
менем. Теперь он уже несся вдоль длинной темной стены
здания, в котором помещался Цех Воров, думая лишь о том,
как бы поскорее отсюда смыться, – ему было уже не до сра-
жений.

Внезапно за крутым поворотом Грошовой он увидел впе-
реди свет и множество людей; еще несколько шагов – и он
оказался в толпе, а все крысы куда-то подевались.

Мышелов купил у разносчика кружечку подогретого на
жаровне эля, чтобы немного прийти в себя и перевести дух.
Промочив пересохшее горло теплой горьковатой жидкостью,
он бросил взгляд сперва на восточный конец улицы Богов,
где через два квартала темнели ворота Болотной заставы, по-
том на запад, где сверкали огнями более богатые здания.

Мышелову казалось, что в эту ночь весь Ланкмар слетелся
сюда, на свет пылающих факелов, фонарей, свечей с роговы-
ми экранами и огней на высоких шестах, чтобы молиться и
разгуливать, стонать и бражничать, жевать и шептать пугаю-
щие сплетни. Он задал себе вопрос: почему крысы избегают



 
 
 

только этой улицы? Неужто они боятся человеческих богов
сильнее, чем сами люди?

В том конце улицы Богов, что примыкала к Болотной за-
ставе, располагались лишь жалкие лачуги, воздвигнутые в
честь самых новых, не слишком зажиточных и просто ни-
щих ланкмарских богов. Паства же здесь представляла со-
бой небольшие группки людей, обступивших какого-нибудь
костлявого отшельника или тощего жреца с задубевшей на
солнце кожей, явившегося из пустынных Восточных земель.

Мышелов повернул в другую сторону и начал нетороп-
ливо протискиваться сквозь гомонящую толпу, время от
времени то приветствуя какого-нибудь старого знакомого,
то выпивая у разносчика кружечку вина или стаканчик че-
го-нибудь покрепче: жители Ланкмара убеждены, что рели-
гия и слегка одурманенные или хотя бы успокоенные алко-
голем умы – вещи вполне совместимые.

Подавив мимолетное искушение, он миновал Бардачную
улицу, поглаживая пальцами шишку на виске, дабы напом-
нить себе, что сейчас любое эротическое предприятие окон-
чится для него крахом. Несмотря на то что на Бардачной бы-
ло темно, ее обитательницы, молодые и не очень, высыпа-
ли из домов в полном составе и занимались своим делом во
мраке многочисленных портиков, искусно изгоняя из муж-
чин страх третьим по силе способом после молитв и вина.

Чем дальше Мышелов уходил от Болотной заставы, тем
богаче становилось окружение ланкмарских богов, чьи заве-



 
 
 

дения встречались ему по пути, – теперь это были уже свя-
тилища и храмы, некоторые даже с посеребренными колон-
нами, а жрецы в них носили раззолоченные ризы и золотые
цепи на груди. Из открытых дверей лился ярко-желтый свет,
пьянящие ароматы благовоний и слышался гул молитв и ана-
фем, направленных против крыс, насколько мог судить Мы-
шелов.

Однако он заметил, что крысы на улице Богов все же при-
сутствовали. Тут и там на крышах виднелись маленькие го-
ловки, за решетками сточных люков сверкали желто-крас-
ные, близко посаженные глаза.

Но Мышелов уже набрался вполне достаточно, чтобы не
беспокоиться по таким пустякам, несмотря даже на недав-
ний испуг, и теперь унесся памятью к той странной поре, ко-
гда несколько лет назад Фафхрд был нищим и бритым уче-
ником Бвадреса, единственного жреца Иссека Кувшинного,
а сам он – правой рукой рэкетира по имени Пулы, взимав-
шего дань с каждого жреца и его паствы.

Очнулся от воспоминаний Мышелов уже у реки Хлал, а в
самом конце улицы Богов, где у всех храмов двери из чисто-
го золота, шпили чуть ли не упираются в небо, а облачения
жрецов сверкают радугой драгоценных камней. Вокруг него
кипела почти столь же богато разодетая толпа; внезапно в
просвете между людскими фигурами Мышелов увидел зеле-
ный бархатный капюшон, под ним – черные волосы, собран-
ные в высокую прическу и покрытые серебристой сеткой, а



 
 
 

еще ниже – веселое и вместе с тем грустное лицо Фрикс,
взгляд черных глаз которой был устремлен прямо на него.
Из ее руки на дорогу, которая была здесь вымощена керами-
ческими плитками, скрепленными медными полосами, бес-
шумно упал какой-то бесформенный светло-коричневый ко-
мочек. Девушка тут же повернулась и затерялась в толпе.
Мышелов бросился вслед за ней, подхватив по пути комочек
пергамента, однако путь ему преградили два аристократа со
своими прихлебателями и какой-то купец в раззолоченной
одежде, и, когда он протиснулся между ними, стараясь уко-
ротить свой разогретый вином норов, чтобы не доводить де-
ло до рукопашной, нигде не было видно ни бархатного пла-
тья с зеленым капюшоном, ни женщины, хоть отдаленно на-
поминающей Фрикс.

Разгладив обрывок пергамента, Мышелов прочитал при
свете низкого уличного фонаря с роговым колпаком:

Будь, как герой, терпелив и отважен.
Тогда исполнение желаний твоих
с лихвой превзойдет ожидания
и будут заклятия сняты.

Хисвет.

Мышелов поднял взгляд и обнаружил, что уже миновал
последний, сверкающий и парящий храм ланкмарских богов
и стоит перед темным приземистым святилищем и молча-
ливой колокольней истинных богов Ланкмара, этих древних
божеств, этих коричневых скелетов в черных тогах, которым



 
 
 

ланкмарцы никогда не поклоняются: они просто боятся и по-
читают их больше всех других богов и дьяволов Невона, вме-
сте взятых.

При этом зрелище волнение, вызванное запиской Хисвет,
мгновенно улетучилось, и Мышелов, миновав последний
уличный фонарь, приблизился к низкому темному храму. В
его разогретом спиртным мозгу беспорядочно крутились об-
рывки сведений, которые он когда-либо слышал об истин-
ных богах Ланкмара. Им не нужны были ни жрецы, ни богат-
ство, ни даже поклонники. Им было достаточно этого туск-
лого храма – до тех пор, пока их не тревожили. Это казалось
весьма странным и даже зловещим в мире, где все другие бо-
ги, включая и ланкмарских, казалось, стремились иметь как
можно больше поклонников, богатств и рекламы. Истинные
боги Ланкмара выходили наружу, лишь когда городу грозила
близкая беда – да и то не всякий раз, – чтобы спасти город,
покарать, но не его врагов, а его жителей, а потом поскорее
удалиться в свой угрюмый храм, на свои тронутые тленом
ложа.

На крыше этого святилища и в тени вокруг него крыс не
было.

Вздрогнув, Мышелов повернулся к нему спиной; напро-
тив, стиснутый неясными башнями зернохранилищ, на фоне
далеких радужных минаретов дворца Глипкерио, казавших-
ся в лунном свете нарисованными пастелью, стоял узкий и
темный дом торговца зерном Хисвина. Свет горел лишь в



 
 
 

одном окошке на верхнем этаже.
Неистовое желание, пробужденное в Мышелове запиской

Хисвет, вспыхнуло с новой силой: его так и подмывало за-
браться в это окно по совершенно гладкой, лишенной каких
бы то ни было украшений стене, однако, несмотря на выпи-
тое, здравый смысл одержал верх. Ведь, в конце концов, Хи-
свет написала сперва «терпелив», а потом уж «отважен».

Со вздохом пожав плечами, он вернулся на ярко освещен-
ную часть улицы Богов, отдал почти все оставшиеся деньги
жеманной и увешанной драгоценностями девушке-рабыне за
маленькую хрустальную бутылочку редкого белого бренди,
стоявшую на лотке, который висел у нее на животе, прямо
под обнаженной грудью, и, одним глотком выпив обжига-
ющую ледяную жидкость, почувствовал в себе достаточно
смелости, чтобы углубиться в зияющую тьму улицы Мона-
хинь. Мышелов намеревался дойти до площади за улицей
Мыслителей и через Ремесленническую добраться до Гро-
шовой, где помещался дом Джоха.

На борту «Каракатицы», свернувшись клубочком в «воро-
ньем гнезде», черный котенок дергался и постанывал во сне,
словно его одолевали кошмары, достойные взрослого кота
или даже тигра.
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На рассвете Фафхрд, украв ягненка, въехал в поле пшени-

цы немного севернее Илтхмара, чтобы позавтракать самому
и накормить кобылицу. Внушительные куски мяса, нанизан-
ные на толстую зеленую ветку и зажаренные, вернее, хоро-
шо высушенные на небольшом костерке, были восхититель-
ны, однако жующая кобыла угрюмо и не особенно одобри-
тельно разглядывала своего нового хозяина, как будто хоте-
ла сказать: «Я, конечно, поем этого зерна, хотя кормежка эта
мягкая, водянистая и ненажористая по сравнению с жестким
мингольским зерном, на котором меня вскормили и сделали
выносливой и отважной, какой всегда становишься, если хо-
рошенько хрустеть зубами».

Едва они покончили с завтраком, как им пришлось срочно
смываться от возмущенных пастухов и фермеров, которые
с криками уже бежали к ним по зеленой ниве. Камень, бро-
шенный фермером, в послужном списке у которого явно бы-
ла не одна дюжина волков с размозженными головами, про-
свистел прямо над головой Фафхрда. Не ввязываясь в схват-
ку, северянин галопом ускакал от них, после чего пустил ко-
былу шагом, чтобы поразмыслить, как ему лучше пробрать-
ся через Илтхмар: впереди уже виднелись его приземистые
башни, казавшиеся золотыми в лучах только что взошедше-
го солнца, а объездной дороги вокруг города не было.



 
 
 

Илтхмар, стоявший на берегу Внутреннего моря немного
к югу от Зыбучих земель, которые тянулись на запад, в сторо-
ну Ланкмара, был скверным, коварным и златолюбивым го-
родом. Он располагался на самом перепутье и был примерно
одинаково удален от пустынных Восточных земель, лесистой
Земли Восьми Городов и степей, где кочевали безжалостные
минголы вместе со своим шатровым стойбищем. Благодаря
столь выгодному местоположению он всегда стремился об-
маном или силой взимать пошлину со всех проезжих. Его су-
хопутных пиратов и морских разбойников, делившихся до-
бычей с двуличными баронами-правителями, боялись повсе-
местно, однако могущественные державы не могли позво-
лить какой-либо одной из них завладеть столь важным стра-
тегическим пунктом, поэтому Илтхмар сохранял независи-
мость посредника, хотя и весьма жуликоватого и ненадежно-
го.

Поскольку город являлся как бы перекрестком, где сходи-
лись пути путешественников, а значит, и собирались сплет-
ни со всего Невона, Нингобль Семиокий и выбрал своей ре-
зиденцией запутанную волшебную пещеру, располагавшую-
ся у подножия небольшой горной гряды к югу от Илтхмара.

Следов мингольского набега Фафхрд не увидел, и это
ему не очень понравилось. Пробраться через встревоженный
Илтхмар было бы гораздо проще, чем через Илтхмар, дела-
ющий вид, что лениво греется на солнышке, но на самом де-
ле высматривающий, с кого бы чего урвать. Северянин по-



 
 
 

жалел, что не взял с собой Крешкру, как собирался прежде.
Ее жуткого вида костяк мог бы послужить пропуском более
надежным, чем даже охранная грамота от Царя Востока со
знаменитой Бегемотовой печатью, оттиснутой на востоке с
крупинками золота. В новую женщину никогда нельзя влюб-
ляться до умопомрачения, но и сбегать от нее тоже нельзя –
иначе останешься в дураках! Кроме того, Фафхрд жалел, что
оставил ей лук, – теперь ему хотелось бы иметь даже два.

Однако неприятности начались, когда он уже на три чет-
верти пересек замусоренный город с его полными клопов по-
стоялыми дворами и приветливыми с виду тавернами, где
всяким простакам подают отдающее смолой вино, зачастую
приправленное опиумом. Внимание Фафхрда явно отвлек
большой и яркий караван, отправляющийся домой, в Во-
сточные земли. Единственным украшением окружавших се-
верянина жалких домов были бесчисленные изображения
илтхмарского крысоподобного божества.

И двумя кварталами спустя начались неприятности в виде
семи исшрамленных, рябых головорезов в черных сапогах,
узких черных штанах и куртках, черных плащах с отброшен-
ными назад капюшонами и в черных же облегающих шапоч-
ках. Еще миг назад улица казалась пустынной, а тут Фафхрд
обнаружил, что все семеро обступили его, угрожая мерзки-
ми зазубренными мечами и прочим оружием и требуя, что-
бы он спешился.

Один из головорезов схватил кобылицу под уздцы у са-



 
 
 

мого мундштука. Это была явная ошибка. Лошадь мгновен-
но встала на дыбы и с точностью заправского дуэлянта уго-
дила ему подкованным копытом прямо по черепу. Фафхрд,
выхватив Серый Прутик, косым ударом полоснул по глот-
ке ближайшего к нему черного разбойника. Опустившись на
передние копыта, кобыла взбрыкнула задними и преврати-
ла в кашу внутренности какого-то не слишком благородного
типа, который уже нацелил свой дротик Фафхрду в спину.
После этого всадник с лошадью припустили таким аллюром,
что южную границу города они пролетели мимо стражи илт-
хмарского барона прежде, чем эти чуть более приличного
вида разбойники в железных кирасах успели их остановить.

Проскакав с пол-лиги, Фафхрд обернулся. Пока погони
видно не было, но это ничего не значило. Северянин пре-
красно знал илтхмарских головорезов. Эти люди так про-
сто от задуманного не отступались. Воспламененные жаждой
мести и добычи, четверо разбойников в черном очень скоро
пустятся по его следу. И на сей раз у них будут с собой луки
или, по крайней мере, дротики в достаточном количестве,
и прибегнут они к ним, оставаясь на почтительном расстоя-
нии. Фафхрд принялся обшаривать взглядом поднимавший-
ся перед ним склон в поисках извилистой, почти неразличи-
мой тропки, которая вела к подземному жилищу Нингобля.

На заседании Чрезвычайного Совета Глипкерио Кисто-
мерсес сидел как на иголках. В этот Совет входили все члены
Внутреннего и Военного Советов плюс еще несколько знат-



 
 
 

ных персон, включая и Хисвина, который пока молчал, на-
стороженно зыркая по сторонам своими черными глазками.
Но остальные, для пущего красноречия взмахивая крылья-
ми тог, только и делали, что говорили, говорили, говорили –
и все о крысах, крысах, крысах!

Орясина-сюзерен, который сидя не казался высоким, по-
скольку имел непропорционально длинные ноги, уже давно
прятал руки под столом, чтобы никто не видел, как сплета-
ются и расплетаются его пальцы, словно нервные белые змеи,
однако, по-видимому, из-за этого лицо его начало подерги-
ваться в тике, и венок из нарциссов каждый тринадцатый
вздох слетал ему на глаза – Глипкерио специально сосчитал
и нашел эту цифру явно зловещей.

Кроме того, пообедать ему удалось лишь наспех, и – что
еще хуже – с самого завтрака у него на глазах не отстегали
кнутом и даже не отхлестали по щекам ни одного пажа или
служанку, и поэтому нервы сюзерена, гораздо более тонкие,
чем у обычных людей, благодаря его высокому происхожде-
нию и длине конечностей, находились просто в плачевном
состоянии. Он вспомнил, что еще вчера послал одну жеман-
ную служаночку к Саманде, чтобы та ее наказала, однако его
властная экономка до сих пор не сообщила о времени экзе-
куции. Глипкерио прекрасно знал о пытке отсрочкой нака-
зания, но в данном случае она превратилась в пытку отсроч-
кой наслаждения – для него. «Этой мерзкой толстухе явно
не хватает воображения! Почему, ну почему, – думал Глип-



 
 
 

керио, – я способен успокоиться, только когда наблюдаю за
бичеванием? Как несправедлива ко мне судьба!»

Какой-то идиот в черной тоге начал перечислять девять
доводов за то, чтобы нанять всех жрецов илтхмарского кры-
соподобного божества, дабы те прибыли в Ланкмар и про-
читали умилостивительные молитвы. Беспокойство и нетер-
пение Глипкерио дошли до такой степени, что его уже на-
чали раздражать цветистые комплименты в его адрес, кото-
рыми каждый оратор предварял свое выступление, а когда
говоривший умолкал дольше чем на миг, чтобы перевести
дух либо для пущей убедительности, сюзерен быстро произ-
носил наугад «да» или «нет» в надежде, что это ускорит де-
ло, однако получалось как раз наоборот. Среди тех, кто еще
не выступал, находился и Олегний Мингологубец, по праву
считавшийся самым утомительным, многословным и само-
влюбленным из всех членов Совета.

К сюзерену неслышно приблизился паж и встал на колени,
почтительно протягивая грязный кусочек пергамента, сло-
женный вдвое и запечатанный свечным салом. Мельком гля-
нув на большой, с толстыми завитушками отпечаток боль-
шого пальца на сале, который принадлежал явно Саманде,
Глипкерио схватил пергамент, распечатал его и пробежал
взглядом черные каракули. «Она будет высечена раскален-
ной добела проволокой ровно в три. Не вздумай опоздать,
сюзеренчик, ждать тебя я не стану». Глипкерио вскочил; те-
перь его заботило лишь одно: как бы не опоздать на экзеку-



 
 
 

цию, ведь два часа пробило уже давно.
Размахивая сложенной запиской – а может, это так силь-

но дергалась его рука, – Глипкерио выпалил одним духом, с
вызовом оглядывая Совет:

– Важные новости о моем секретном оружии! Я должен
немедленно уединиться с пославшим эту записку!

Не дожидаясь ответа и дернув напоследок щекой так, что
венок из нарциссов слетел ему на нос, ланкмарский сюзерен
бросился вон из Зала Совета через арку из пурпурного де-
рева с серебряным орнаментом.

Не разжимая тонких губ, Хисвин коротко поклонился Со-
вету и, соскользнув с кресла, поспешил вслед за Глипкерио,
да так быстро, что создавалось впечатление, будто под чер-
ной тогой у него не ноги, а колеса. Догнав сюзерена в кори-
доре, Хисвин крепко схватил его за локоть, находившийся
где-то на уровне его собственной головы, накрытой черной
шапочкой, убедился, что их никто не подслушивает, и тихо,
но значительно проговорил:

–  Возрадуйся, о могучий ум, мозг всего Ланкмара!
Медлительная планета наконец-таки заняла нужное место,
встретилась с остальным звездным флотом, и сегодня же ве-
чером я произнесу заклинание, которое избавит твой город
от крыс!

– Что такое? Ах да, очень хорошо, – отозвался Глипкерио,
пытаясь освободиться от крепкой хватки Хисвина и одно-
временно поправляя желтый венок, дабы тот занял достой-



 
 
 

ную позицию на его узком черепе в белокурых кудряшках. –
Но сейчас я должен спешить к…

– С поркой она может подождать, – с неприкрытым пре-
зрением прошипел Хисвин. – Я говорю, что сегодня вече-
ром, ровно в двенадцать, я произнесу заклинание, которое
избавит Ланкмар от крыс и спасет твой трон, а ты обязатель-
но потеряешь его еще до рассвета, если этой ночью мы не
расправимся с мерзкими грызунами.

– Но в том-то и дело, что она не станет ждать! – в неве-
роятном возбуждении воскликнул Глипкерио. – Уже двена-
дцать, ты сказал? Но этого не может быть! Еще не пробило
даже три – ведь правда?

– О мудрейший и терпеливейший повелитель времени и
вод пространства, – привстав на цыпочки, подобострастно
забормотал Хисвин, после чего впился ногтями в руку сюзе-
рена и медленно, с нажимом на каждом слове, проговорил: –
Я сказал – в двенадцать ночи. Мои демонические лазутчи-
ки уверяют, что сегодня вечером крысы утихнут, дабы уба-
юкать бдительность горожан, а в полночь перейдут в решаю-
щее наступление. Чтобы они все находились на улицах, ко-
гда я произнесу с самого высокого минарета этого дворца
свое губительное заклинание, ты должен за час до этого от-
править всех солдат и стражей порядка в южные казармы.
Скажи главнокомандующему Олегнию, что для укрепления
боевого духа он должен выступить перед ними с обращени-
ем, – на это старый дурак непременно клюнет… Ты… ты по-



 
 
 

нимаешь меня… о повелитель?
– Да понимаю, понимаю! – нетерпеливо воскликнул Глип-

керио, морщась от боли, которую причинял ему Хисвин; по-
камест сюзерен не сердился, а думал лишь о том, как бы по-
скорей избавиться от собеседника. – Сегодня в одиннадцать
вечера… убрать с улиц всех солдат и стражу… речь Олег-
ния… А теперь, прошу тебя, Хисвин, мне надо спешить, что-
бы не опоздать…

– …на бичевание служанки, – бесстрастно закончил фра-
зу Хисвин. – За четверть часа до полуночи ты должен ждать
меня в Голубой палате, откуда я взберусь на Голубой мина-
рет, чтобы произнести заклинание. Ты должен быть там лич-
но вместе со всеми своими пажами, которые понесут в народ
утешительные вести. Проследи, чтобы у них были жезлы –
символы их полномочий. Для твоего спокойствия я приведу
свою дочь со служанкой, а также своих рабов-минголов – на
случай, если не хватит пажей. Так что приготовь жезлы и для
них. И, кроме того…

– Ну разумеется, дорогой Хисвин, – отчаянно заблекотал
Глипкерио. – Я очень благодарен… Фрикс и Хисвет – это
чудесно… Я все помню… за четверть часа до полуночи…
Голубая палата… пажи, жезлы… жезлы для минголов. А те-
перь мне надо спешить…

– И, кроме того, – неумолимо продолжал Хисвин, сжимая
пальцы, словно челюсти капкана, – берегись Серого Мыше-
лова! Скажи страже, чтоб смотрела в оба! А теперь… при-



 
 
 

ятного тебе бичевания, – как бы мимоходом добавил он, вы-
пуская руку Глипкерио из своих цепких пальцев с острыми
ногтями.

Потирая оставленные ими вмятины и еще не сообразив,
что его отпустили, Глипкерио продолжал бормотать:

– Ах да, Мышелов – это скверно! Но все остальное… пре-
красно! Очень благодарен тебе, Хисвин! А теперь я должен
спешить…

И Глипкерио бросился прочь, делая неимоверно длинные
шаги.

– …чтобы полюбоваться на служанку, – не удержался Хи-
свин.

Последние слова словно бы вонзились Глипкерио между
лопатками: он остановился и задорно проговорил:

– Чтобы заняться делом неизмеримой важности! У меня
есть свое секретное оружие; ты, старик, да и другие волшеб-
ники не имеют к нему отношения!

С этими словами он бросился по коридору, чуть ли не раз-
рывая тогу своими длиннющими ногами.

Сложив рупором костлявые ладони и приставив их к мор-
щинистым губам, Хисвин сладеньким голосом прокричал
ему вдогонку:

– Надеюсь, это твое дело усладит тебе зрение очарователь-
ными конвульсиями, а слух утешит воплями, о мой отваж-
ный сюзерен!

У обрамленных опаловой плиткой ворот во дворец Серый



 
 
 

Мышелов предъявил стражникам свой перстень гонца. Те-
перь он не очень-то надеялся, что пропуск сработает. У Хи-
свина было двое суток, чтобы настроить против него скудо-
умного Глипа. И верно: за предъявлением пропуска последо-
вали косые взгляды и ожидание, достаточно долгое для того,
чтобы Мышелов сумел в полной мере прочувствовать свое
похмелье и поклясться, что никогда не будет столько пить и
тем более смешивать. Кроме того, он успел изумиться соб-
ственной глупости, а также везению, благодаря которому ему
удалось, несмотря на хмель, в целости и сохранности вер-
нуться по темным и наводненным грызунами улицам к Джо-
ху и не напороться при этом еще на одну крысиную засаду.
Что ж, по крайней мере, он нашел в доме черную бутылочку
Шильбы, устоял перед искушением выпить ее содержимое
в пьяном виде и, кроме того, получил столь ободряющую и
волнующую записку от Хисвет. Покончив здесь с делами, он
тут же бросится к ее дому и…

Стражник откуда-то вернулся и с кислым видом кивнул.
Мышелов прошел внутрь.

От ехидного третьего дворецкого, который был его ста-
рым приятелем по обмену сплетнями, Мышелов узнал, что
ланкмарский сюзерен находится на заседании Чрезвычайно-
го Совета, в который теперь входил и Хисвин. С надеждой
сжимая в кармане черную бутылочку, Мышелов подавил в
себе мощный порыв продемонстрировать действие Шильби-
ного волшебства перед сановниками Ланкмара и в присут-



 
 
 

ствии своего главного конкурента по части магии. В конце
концов, чтобы зелье сработало, ему нужно собрать крыс в
одном месте и остаться один на один с Глипкерио. Поэтому
Мышелов углубился в лабиринт нижних дворцовых коридо-
ров, намереваясь при случае провести часок за подслушива-
нием или просто с кем-нибудь поболтать.

Как случалось всегда, когда ему надо было убить время,
Мышелов вскоре обнаружил, что движется в сторону кухни.
Он терпеть не мог Саманду, но иногда из лукавства немно-
го увивался вокруг нее, поскольку знал, что во дворце она
личность могущественная, и к тому же питал слабость к ее
фаршированным грибам и глинтвейнам.

Выложенные гладкой и безукоризненно чистой плиткой
коридоры, по которым он шел, были безлюдны. Стоял час
затишья, когда обеденная посуда уже вымыта, подготовка к
ужину еще не началась и все усталые слуги при первой же
возможности стараются рухнуть на тюфяк или просто на пол.
К тому же боязнь крыс как-то не располагала к прогулкам
по дворцу. В какой-то момент Мышелову показалось, что он
слышит за спиной тихие шаги, однако, когда он обернулся,
шаги тут же стихли, а вокруг никого не было. К тому време-
ни, как он начал ощущать запахи пищи, очага, горшков, мы-
ла и грязной воды, тишина вокруг приобрела даже несколько
зловещий оттенок. Затем где-то прозвучали три громких и
печальных удара колокола, и впереди раздался хриплый рев
Саманды: «Убирайтесь отсюда!» Мышелов невольно попя-



 
 
 

тился. Шагах в двадцати от него заколыхалась кожаная што-
ра, и в коридор выскочили три кухонных мальчишки и слу-
жанка, беззвучно ступая босыми ногами по плиткам пола. В
тусклом свете, сочившемся из маленького оконца под потол-
ком, они показались Мышелову ожившими восковыми фи-
гурами, которые прошмыгнули мимо и, казалось, его даже не
заметили. А может, это была вбитая кнутом команда «Смот-
реть только перед собой!».

Так же бесшумно, как и они – а от них после утреннего
бритья не мог исходить даже звук упавшего волоса, – Мы-
шелов бросился вперед и припал глазом к дырочке в кожа-
ной шторе.

Занавески на других дверях, ведших в кухню, – даже на
той, что выходила на галерею, – были задернуты. В простор-
ном помещении находились двое. Жирная Саманда, потея
под башней из утыканных булавками черных волос, в сво-
ем черном шерстяном платье, раскаляла в жарко пылающем
очаге семь проволочных бичей с длинными ручками. Вот она
чуть потянула бичи на себя. Проволока уже дошла до крас-
ного каления. Экономка сунула бичи назад. Она улыбнулась,
с ее редких черных усов в капельках пота просыпался соле-
ный дождь, а заплывшие глазки сверлили Риту, которая сто-
яла почти посередине комнаты, держа руки по швам и высо-
ко подняв подбородок, боком к огню. На служанке был лишь
черный кожаный воротник. На спине еще можно было раз-
личить звездообразный узор, оставшийся от последнего би-



 
 
 

чевания.
– Стой ровнее, милочка, – низким коровьим голосом про-

мычала Саманда. – Или лучше привязать тебя за руки к бал-
ке, а за ноги к кольцу в крышке погреба?

В нос Мышелову еще сильнее ударил запах грязной воды,
не вылитой после мытья пола. Он скосил глаза и увидел на
полу большое деревянное ведро с пенистой мыльной водой,
из которой торчала громадная мокрая швабра.

Саманда снова проверила бичи. Они были уже ярко-крас-
ные.

– Ну, куколка, держись, – сказала она.
Скользнув за штору и схватив швабру за толстую растрес-

кавшуюся ручку, Мышелов бросился к Саманде, держа мок-
рую и всклокоченную, как голова Медузы, швабру на уровне
своего лица, чтобы экономка не смогла узнать своего обид-
чика. Под тихое шипение раскаленных бичей, на которые по-
пало несколько капель воды, Мышелов изо всех сил ткнул
шваброй, которая издала при этом чавкающий звук, прямо в
физиономию Саманде. Та отлетела назад и, задев ногой ва-
лявшуюся длинную вилку для жарки, рухнула на свою жир-
ную спину.

Предоставив швабре аккуратно покоиться на груди у эко-
номки, Мышелов круто обернулся, мимоходом заметив чей-
то водянистый желтоватый глаз в прорези ближайшей зана-
вески и последние красноватые отблески на проволочных
бичах, лежавших между очагом и Ритой, которая стояла, не



 
 
 

размыкая глаз, и напряженно ждала первого удара раскален-
ной докрасна проволоки.

Мышелов схватил девушку за руку у самой подмышки, та
заверещала от изумления и немного обмякла, но он, не об-
ращая на это внимания, поволок ее к двери, через которую
вошел, однако тут же остановился, услышав за кожаной за-
навеской топот множества сапог. Недолго думая, Мышелов
толкнул девушку в сторону двух других занавешенных две-
рей, где в прорезях штор не было видно ничьих глаз. Отту-
да тоже раздался топот. Не выпуская руки Риты, Мышелов
бросился на середину кухни.

Саманда, все еще лежа на спине, отбросила швабру в сто-
рону и теперь яростно терла пухлыми пальцами глаза, под-
вывая от злости и боли, которую причиняла попавшая в них
мыльная вода.

Водянистых желтоватых глаз уже было два: в кухню вва-
лился Глипкерио, хлопая полами черной тоги и поправляя
сбившийся набекрень венок из нарциссов; его сопровожда-
ли два стражника с воронеными пиками наперевес, за ними
виднелись и другие. Из остальных дверей тоже посыпались
вооруженные пиками солдаты, несколько появилось даже на
галерее.

Грозя Мышелову длинным белым пальцем, Глипкерио
прошипел:

– Вероломный Серый Мышелов! Хисвин говорил, что ты
строишь против меня козни, – так оно и оказалось!



 
 
 

Внезапно Мышелов присел на корточки и что есть мочи
потянул обеими руками за вделанное в пол большое коль-
цо. Толстая деревянная крышка люка, выложенная плиткой,
повернулась на петлях. «Вниз!»  – скомандовал Мышелов,
и Рита с похвальным хладнокровием и проворством нырну-
ла в зияющую дыру. Юркнув за ней следом, Мышелов от-
пустил крышку. Она захлопнулась очень вовремя и защеми-
ла наконечники двух направленных в него пик, а сами пи-
ки, по всей видимости, вырвались из рук своих обладателей.
«Сужающиеся к концу наконечники должны недурно закли-
нить крышку», – подумал Мышелов.

Вокруг стояла непроглядная тьма, но, когда люк еще был
открыт, Мышелов успел разглядеть несколько каменных сту-
пеней, внизу – пол из плитняка и стену в потеках селитры.
Опять схватив Риту за предплечье, он помог ей спуститься
по лестнице и по неровному полу подвел к невидимой те-
перь стене. Отпустив руку девушки, он нашарил в кошеле
кремень, кресало, трутницу и короткую свечу с толстым фи-
тилем.

Сверху донесся приглушенный треск. По-видимому, это
сломалось древко пики, когда один из стражников попытал-
ся вытащить ее из щели. Затем послышалась команда «Под-
нимай!», и Мышелов ухмыльнулся в темноте, представив,
как теперь стальные наконечники пик еще сильнее раскли-
нят крышку.

В воздухе засверкали искорки, трут в трутнице занялся,



 
 
 

и вскоре на кончике свечи уже дрожало маленькое золотое
пламя с сапфировой сердцевиной. Захлопнув трутницу, Мы-
шелов поднял свечу над головой. Внезапно она разгорелась
ярким пламенем. И в следующий миг Рита обхватила Мы-
шелова за шею и в невыразимом ужасе хрипло задышала ему
в ухо.

Примерно в длине копья, прижимая их к древней стене,
кое-где покрытой бледными кристалликами селитры, молча-
ливым полукругом сидели крысы – сотни, нет, тысячи длин-
нохвостых черных грызунов, а из множества нор, которые
были прогрызены у пола в стенах длинного подвала, зава-
ленного кое-где бочонками и мешками из-под зерна, непре-
рывным потоком текло пополнение.

Внезапно Мышелов ухмыльнулся, сунул трутницу, креса-
ло и кремень обратно в кошель и принялся снова шарить в
нем рукой в поисках чего-то еще.

Роясь в кошеле, он заметил совсем рядом с ними новую
нору, но не прогрызенную, а, скорее всего, пробитую кир-
кой, судя по крошкам застывшего раствора и кусочкам кам-
ня, валявшимся перед ней. Крысы оттуда не появлялись, но
Мышелов тем не менее настороженно поглядывал на зияю-
щую дыру.

Наконец он нашел бутылочку Шильбы, сорвал с нее об-
вязку и вытащил хрустальную пробку.

На кухне тупоголовые балбесы начали колотить чем-то в
крышку люка – еще одна бесплодная попытка!



 
 
 

А крысы все лезли из нор, угрожая превратить в бугри-
стый черный ковер весь пол подвала, за исключением кро-
шечной площадки, на которой стоял Мышелов и прильнув-
шая к нему Рита.

Ухмылка Мышелова сделалась еще шире. Поднеся буты-
лочку к губам, он отпил немножко для пробы, задумчиво по-
катал жидкость на языке, затем запрокинул сосуд и вылил
его чуть горьковатое содержимое прямо в глотку.

Рита разомкнула руки и с легким упреком сказала:
– Я бы тоже выпила немного вина.
Мышелов с радостным видом поднял брови и объяснил:
– Это не вино. Магия.
Если бы брови девушки не были выбриты, она тоже вздер-

нула бы их от удивления. Мышелов подмигнул ей, отшвыр-
нул бутылочку и стал доверчиво ждать, когда у него проявят-
ся противокрысиные силы – какими бы они ни были.

Сверху послышался металлический скрежет и медленный
треск прочного дерева. Теперь они действуют правильно, пу-
стили в ход ломы. По всей вероятности, люк будет открыт
вовремя, и Глипкерио увидит, как Мышелов победит крыси-
ную армию. Все идет просто превосходно.

Черное море до сих пор молчавших крыс заволновалось,
послышался сердитый писк и клацанье маленьких зубов.
Тем лучше – на фоне подобной воинственности их пораже-
ние будет более убедительным.

Мышелов между делом обратил внимание на то, что сто-



 
 
 

ит посреди большого пятна розоватой жидкой грязи, окайм-
ленного чем-то серым, которого он прежде из-за спешки и
возбуждения не заметил. Раньше он такой плесени в подва-
лах не встречал.

У него было ощущение, что глазные яблоки начинают на-
бухать и саднить; внезапно Мышелов почувствовал в себе
божественное могущество. Он поднял взгляд на Риту, наме-
реваясь предупредить ее, чтобы она не пугалась, если с ним
произойдет что-то неожиданное – скажем, все его тело нач-
нет светиться золотом или из глаз ударят два алых луча, от
которых все крысы скукожатся либо раскалятся и лопнут.

И тут его пронизала мысль: «Он поднял взгляд? Это на
Риту-то?»

Розоватое пятно превратилось в большую лужу, чавкаю-
щую у него под ногами.

Сверху опять послышался треск, и на крыс брызнул поток
света из кухни.

Онемев от ужаса, Мышелов вытаращил глаза. Каждая
крыса была величиной с кошку! Нет, даже с черного волка!
Да что там с волка – с мохнатого черного человека, вставше-
го на четвереньки! Мышелов судорожно вцепился в Риту и
обнаружил, что тщетно пытается обхватить руками гладкую
белую лодыжку толщиной с церковную колонну. Он задрал
голову и увидел двумя этажами выше удивленное и испуган-
ное лицо девушки. Ему припомнились беззаботные и чер-
товски неопределенные слова Шильбы: «Это даст тебе точ-



 
 
 

ку опоры, чтобы справиться с ситуацией». Да уж, удружил,
нечего сказать!

Лужа грязи с серой каемкой стала еще шире и уже дохо-
дила ему до лодыжек.

Мышелов прижался к Ритиной ноге в слабой и не слиш-
ком благородной надежде, что раз его одежда и оружие
уменьшились вместе с ним, то от его прикосновения девуш-
ка тоже сократится в размерах. Тогда у него хоть будет по-
путчица. К чести Мышелова надо сказать, что ему не при-
шло в голову крикнуть: «Подними меня с пола!»

Но с Ритой ничего не произошло, и только из ее рта ве-
личиной с громадный щит с красной окантовкой прогремел
низкий голос:

– Что ты делаешь? Мне страшно! Приступай же скорее к
своей магии!

Мышелов отскочил от живой колонны, разбрызгав мерз-
кую розоватую жижу и чуть в ней не поскользнувшись, и вы-
хватил Скальпель. Теперь меч был чуть длиннее парусной
иглы. Свеча же, которую он все еще держал в левой руке, го-
дилась разве что для комнаты в кукольном домике.

Тут послышался громкий топот множества лап, клацанье
когтей о камень, в уши Мышелову ударил воинственный
писк, и громадные черные крысы ринулись на него с трех
сторон, вздымая облака серой пыли на краях лужи и раз-
брызгивая и волнуя розоватую грязь.

Остолбеневшая Рита в ужасе наблюдала, как ее непонят-



 
 
 

ным образом уменьшившийся спаситель круто повернулся,
перепрыгнул через камешек, приземлился в пятнышко ро-
зоватой жижи и, размахивая перед собой крошечным мечом
и прикрывая свечу полой плаща, бросился, нагнув голову,
в ближайшую нору и скрылся из виду. Крысы бросились за
ним вслед, задевая ноги девушки и огрызаясь друг на друга в
стремлении побыстрее добраться до норы. Большая же часть
крыс поспешно разбежалась по другим дырам. Впрочем, од-
на задержалась на миг и тяпнула девушку за икру.

Нервы у Риты не выдержали. Разбрызгивая розоватую
грязь и серую пыль, она с воплем бросилась вперед, распу-
гивая оставшихся крыс, взлетела по ступеням, растолкала
изумленных стражников и, оказавшись в кухне, с судорож-
ными рыданиями осела на пол. Саманда немедленно при-
стегнула цепь к ее кожаному вороту.

Прикрывая согнутыми руками голову от неожиданных
столкновений с нависающими с потолка каменными высту-
пами, а лицо – от соприкосновения с паутиной, а также чьи-
ми-то призрачными пальцами и перепончатыми крыльями,
Фафхрд наконец увидел над головой круглое отверстие с за-
зубренными краями, из которого лился зеленоватый свет.
Вскоре он выбрался из черного туннеля в большую пеще-
ру с несколькими входами, освещаемую неверным зеленым
светом разложенного посередине костра, который поддержи-
вали, подкидывая в него тонкие кроваво-красные поленья,



 
 
 

два тощих и востроглазых юных оборванца, очень смахивав-
шие на уличных попрошаек из Ланкмара, Илтхмара или лю-
бого другого столь же нездорового города. Под левым гла-
зом у одного из них красовался здоровенный фингал. На-
против них у костра на широком низком камне примости-
лась неприлично толстая фигура в таком просторном плаще
с клобуком, что ни ее лица, ни рук не было видно вовсе. Фи-
гура рылась в большой куче клочков пергамента и черепков
и время от времени, выловив какой-нибудь из них сквозь
ткань длинных, болтающихся рукавов, принималась близо-
руко рассматривать, чуть ли не засовывая его к себе в кло-
бук.

– Приветствую тебя, мой нежный сын, – обратилась фи-
гура к Фафхрду сладкозвучным и вибрирующим голосом
флейты. – Какой счастливый случай привел тебя сюда?

– Уж тебе ли этого не знать! – хрипло отозвался Фафхрд
и, подойдя к пляшущим языкам зеленого пламени, уставил-
ся в черный овал, обрамленный клобуком. – Как мне спасти
Мышелова? Что случилось с Ланкмаром? И – во имя всех
богов, смерти и разрушения! – почему так важен оловянный
свисток?

– Ты изъясняешься загадками, мой нежный сын, – мир-
но прозвучал певучий голосок, в то время как его облада-
тель продолжал копаться в куче мусора. – Какой оловянный
свисток? В какую беду попал Мышелов? Вот безрассудный
юнец! И что там с Ланкмаром?



 
 
 

Фафхрд разразился потоком цветистой брани, от которой
мелодично зазвенел лес сталактитов у него над головой. По-
том выхватил из кошеля черный клочок с запиской Шильбы
и дрожащей от ярости рукой протянул его в сторону костра:

– Послушай-ка, незнайка, я бросил хорошенькую девуш-
ку, чтобы ответить на это, а теперь…

Но фигура в клобуке как-то по-особому засвиристела, и
по этому сигналу черная летучая мышь, о которой Фафхрд
совершенно забыл, снялась с плеча его собеседника, выхва-
тила острыми зубами у него из пальцев черную записку и,
пролетев над зеленым пламенем, села толстяку на скрытую
рукавом руку, или на щупальце, или на что там у него было.
С помощью этого чего-то толстяк поднес летучую мышь к
отверстию клобука, и та, послушно впорхнув внутрь, скры-
лась в угольной черноте.

Затем последовал неразборчивый пискливый диалог, при-
глушенный к тому же клобуком; Фафхрд ждал его оконча-
ния, уперев кулаки в бока и кипя от злости. Тощие мальчиш-
ки ухмыльнулись с хитрым видом и принялись нахально пе-
решептываться, не сводя с северянина блестящих глаз. На-
конец послышался голосок-флейта:

– Вот теперь мне все совершенно ясно, о мой многотер-
пеливый сын. Наши отношения с Шильбой Безглазоликим
в последнее время складывались не наилучшим образом –
кое-какие чародейские разногласия, – а вот теперь он вроде
хочет помириться. Словом, Шильба начал со мной заигры-



 
 
 

вать. Ну и ну!
– Очень интересно, – проворчал Фафхрд. – Имей в виду:

я должен действовать быстро. Когда я подъезжал к твоей пе-
щере, Зыбучие земли как раз выступили из воды. Моя рез-
вая, но измученная лошадь щиплет у входа твою вонючую
траву. Мне нужно убраться отсюда не позже чем через пол-
часа, если я хочу пересечь Зыбучие земли, прежде чем они
снова погрузятся в море. Скажи же наконец, что мне делать
с Мышеловом, Ланкмаром и оловянным свистком?

– Но я об этом не имею ни малейшего понятия, мой неж-
ный сын, – прозвучал простодушный ответ. – Мне совершен-
но ясны лишь мотивы, которыми руководствовался Шильба.
Нет, только подумать, что он… Погоди, Фафхрд, не нужно
снова сотрясать сталактиты. Я, конечно, постарался заколдо-
вать их получше, чтобы они не упали, но на свете нет тако-
го заклятия, сквозь которое не мог бы порой пробиться ка-
кой-нибудь здоровила. Главное, не бойся, вот что я тебе ска-
жу. Но прежде мне нужно включить свое ясновидение. Ну-
ка, ребятки, насыпьте мне немного золотой пыли – только
бережно, она в десять раз дороже нетолченых алмазов.

Мальчишки нырнули в стоявший неподалеку большой ме-
шок и бросили в зеленое пламя по пригоршне сверкающей
пыли. Языки огня мгновенно потемнели, но при этом взви-
лись к потолку, причем без каких бы то ни было признаков
копоти. В пещере стало почти темно, и Фафхрд, глядя на
пламя, начал вроде бы различать мимолетные и переменчи-



 
 
 

вые тени каких-то спиралевидных башен, уродливых дере-
вьев, высоких сгорбленных людей, приземистых животных,
прекрасных, но тающих восковых женщин и всякое тому по-
добное, однако к его вопросам все это не имело ни малей-
шего отношения.

Но тут из клобука упитанного чародея вылезли два
небольших зеленоватых предмета овальной формы с верти-
кальной черной полоской посередине, словно были сделаны
из кошачьего глаза. Отодвинувшись на пол-ярда от клобука,
они повернулись в сторону потемневшего костра и замерли.
За ними тут же последовали еще два, которые разошлись в
разные стороны и продвинулись немного дальше. Еще один,
сделав плавную дугу, остановился прямо над костром, яв-
но рискуя подпалиться. И наконец два последних каким-то
невероятным образом обогнули костер и, повернувшись к
нему, замерли с двух сторон от Фафхрда.

– Всегда полезно рассмотреть проблему со всех сторон, –
мудро пропел голос.

Внутренне сжавшись, Фафхрд с трудом подавил дрожь.
Он всегда приходил в замешательство, наблюдая, как Шиль-
ба выдвигает свои глаза на способных бесконечно удлинять-
ся глазоножках. Особенно в случаях, когда за миг до этого
он прикидывался стеснительным, словно девица в халате, и
ни за что не хотел их показывать.

Поэтому прошло довольно много времени, прежде чем
Фафхрд начал нетерпеливо пощелкивать пальцами – сперва



 
 
 

чуть слышно, потом все громче и громче. На пламя он уже не
смотрел. Все равно там не было видно ничего, кроме драз-
нящих, колеблющихся теней.

Наконец зеленые глаза вплыли назад в клобук, словно воз-
вращающиеся в гавань таинственные корабли. Пламя снова
сделалось ярко-зеленым, и Нингобль проговорил:

– Мой нежный сын, теперь я понимаю, чем ты озадачен, и
попробую тебе помочь. Видел-то я много чего, но всего объ-
яснить не смогу. Возьмем Серого Мышелова. Он находится
ровно на двадцать пять футов глубже самого глубокого под-
вала во дворце Глипкерио Кистомерсеса. Он не похоронен
там и даже не мертв, хотя двадцать четыре двадцать пятых
его тела мертвы. Но при этом он жив.

– Как это? – разведя руками, вытаращил глаза Фафхрд.
– Понятия не имею. Он окружен врагами, но рядом с ним

находятся два друга определенного сорта. Теперь о Ланкма-
ре, тут все более понятно. Он подвергся нашествию, в его
стенах повсюду зияют бреши, на улицах идут сражения с же-
стокими захватчиками, число которых превышает количе-
ство жителей в…  – силы небесные!  – раз в пятьдесят, да
и снабжены они самым современным оружием. Но ты мо-
жешь спасти город, можешь решить исход битвы – это я вижу
очень отчетливо, – если только поспешишь к храму истин-
ных богов Ланкмара, взберешься на его звонницу и ударишь
в колокола, молчавшие бессчетное число столетий. Скорее
всего, для того, чтобы поднять богов. Но это лишь мое пред-



 
 
 

положение.
– Уж больно не хочется иметь дело с этой пыльной шай-

кой, – пожаловался Фафхрд. – Насколько мне известно, они
больше похожи на ожившие мумии, нежели на настоящих
богов, – иссохшие нелюбезные типы, присыпанные, словно
песком, всякими ядовитыми старческими бзиками.

Нингобль пожал под плащом крутыми плечами:
– Мне казалось, что ты смельчак и любишь выказывать

отчаянную храбрость.
Язвительно чертыхнувшись, Фафхрд осведомился:
– Но если даже я раскачаю эти ржавые колокола, то каким

образом Ланкмар сможет продержаться до моего появления
– ведь его стены проломаны, а врагов в пятьдесят раз больше,
чем горожан?

– Этого я не могу тебе сказать, – уверенно отозвался Нин-
гобль.

– А как я доберусь до храма, если на улицах идут бои?
Нингобль снова пожал плечами:
– Но ты же герой, тебе лучше знать.
– Ну а что с оловянным свистком? – раздраженно поинте-

ресовался северянин.
– Понимаешь ли, насчет свистка я ничего не увидел. Ты

уж извини. Он у тебя с собой? Можно взглянуть?
Фафхрд с ворчанием извлек из тощего кошеля свисток и,

обойдя костер, продемонстрировал его колдуну.
– Ты пробовал в него дунуть? – спросил Нингобль.



 
 
 

– Нет, – удивленно отозвался северянин и поднес свисток
к губам.

– Не вздумай! – взвизгнул Нингобль. – Ни в коем случае!
Никогда не свисти в незнакомый свисток. Он может накли-
кать на тебя кое-что похуже свирепых мастифов или даже
стражи. Ну-ка, дай сюда.

Выхватив у Фафхрда вещицу своим вновь как бы ожив-
шим рукавом, волшебник поднес ее к клобуку, покрутил так
и сяк, после чего выпустил четыре змеевидных глаза и при-
нялся рассматривать свисток чуть ли не вплотную.

Наконец он спрятал глаза, вздохнул и проговорил:
– Ну, даже не знаю, что и сказать. На нем, правда, есть

надпись из тринадцати значков – прочесть я ее не могу, вижу
только, что их тринадцать. И если сопоставить это с изобра-
жением какого-то лежащего животного из породы кошачьих
на другой стороне… Словом, я полагаю, что этим свистком
можно вызвать боевых котов. Но имей в виду, это всего лишь
умозаключение, основанное на нескольких посылках, в ко-
торых я не уверен.

– Что это за боевые коты? – удивился Фафхрд.
Нингобль поежился под своим просторным одеянием:
– Этого я точно не знаю. Но если сложить вместе много-

численные слухи и предания, а к ним добавить наскальные
изображения, встречающиеся на севере Стылых пустошей и
к югу от Квармалла, то можно сделать соблазнительный вы-
вод: это военная аристократия всех кошачьих племен, крово-



 
 
 

жадная Чертова Дюжина неистовых берсерков. Могу пред-
положить – конечно, условно, имей в виду, – что, когда их
позовут, быть может, этим свистком, они явятся и без про-
медления начнут убивать тех людей или животных, которые,
по их мнению, угрожают роду кошачьих. Поэтому я посове-
товал бы тебе воспользоваться этим свистком только в при-
сутствии врагов кошачьего племени, которым они отдадут
предпочтение перед тобой – ведь, насколько мне известно,
ты за свою жизнь умерщвил несколько тигров и леопардов.
На держи.

Фафхрд поймал брошенный свисток, сунул его в кошель
и осведомился:

–  Но, клянусь обледенелым черепом бога, откуда мне
знать, когда я должен в него свистнуть? Каким образом Мы-
шелов может быть живым на две пятидесятых, если он нахо-
дится на восемь ярдов под землей? Что это за орда врагов,
которая нахлынула на Ланкмар, когда перед этим не было
ни слухов, ни сообщений об их приближении? Какой такой
флот может перевезти…

– Хватит вопросов! – взвизгнул Нингобль. – Твои полчаса
истекли. Если ты хочешь успеть на Зыбучие земли и спасти
город, немедленно скачи в Ланкмар. И ни слова больше.

Фафхрд побушевал еще немного, но Нингобль упрямо
молчал, поэтому северянин хорошенько обложил его напо-
следок, отчего с потолка сверзился небольшой сталактит и
чуть не вышиб ему мозги, и ушел, не обращая внимания на



 
 
 

возмутительные ухмылки мальчишек.
Выбравшись из пещеры, он вскочил на мингольскую ко-

былу и поскакал в облаке вздымаемой копытами пыли по за-
литому солнцем осыпающемуся склону в сторону Зыбучих
земель – каменистого коричневого перешейка в милю ши-
риной, кое-где в пятнах соли и лужах морской воды. К югу
от перешейка сверкала голубая гладь Восточного моря, к се-
веру – бушевали серые волны Внутреннего моря и блестели
приземистые башни Илтхмара. Там же, на севере, Фафхрд
заметил четыре пыльных облачка, движущиеся по илтхмар-
ской дороге, по которой недавно проезжал он сам. Как он
и предполагал, это почти наверняка были четыре разбойни-
ка в черном, которые пустились за ним в погоню, чтобы ото-
мстить за трех убитых или по меньшей мере сильно покале-
ченных товарищей. Прищурившись, Фафхрд пустил кобылу
резвым галопом.
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Преодолевая напор студеного и влажного сквозняка, Мы-

шелов торопливо шел по просторному низкому помещению,
потолок которого, словно в шахте, был подперт крепями из
поставленных на попа кирпичей, а также сломанными руко-
ятками пик и швабр; освещалось помещение посаженными
в клетки огненными жуками и светляками, кое-где плева-
лись искрами факелы – их держали в руках крысы-пажи в
куртках и коротких клетчатых штанах, сопровождавшие ка-
ких-то явно важных персон в масках. Несколько увешанных
драгоценностями и чудовищно толстых крыс, тоже в масках,
развалились в паланкинах, которые несли приземистые и му-
скулистые, почти обнаженные крысы-слуги. Хромая пожи-
лая крыса с двумя немного дергающимися мешками в лапах
вытаскивала из клеток утомленных и потускневших светля-
ков и заменяла их свежими. Мышелов двигался на цыпоч-
ках, согнув колени, наклонившись вперед и подняв подборо-
док кверху. Ноги от этого страшно ломило, но зато он счи-
тал, что удачно имитирует походку крысы, идущей на задних
лапках. Голову его защищала цилиндрическая маска с про-
резями для глаз, вырезанная из низа плаща и натянутая на
каркас из проволоки, которую пришлось выдернуть из ножен
Скальпеля; она опускалась несколько ниже подбородка, бла-
годаря чему создавалось впечатление, что под ней находится



 
 
 

удлиненная крысиная морда.
Мышелова беспокоило одно: какой-нибудь наблюдатель-

ный грызун, подойдя достаточно близко, мог заметить, что
его маска и, естественно, плащ сшиты из маленьких крыси-
ных шкурок. Правда, он надеялся, что здешним крысам до-
саждают другие, еще более мелкие, хотя подходящих нор он
пока не заметил, но ведь бытует же мнение, будто у каждо-
го паразита есть свои паразиты; в крайнем случае он заявит,
что прибыл из дальнего крысиного города, где так оно и есть.
Дабы держать любопытствующих подальше, он то и дело хва-
тался за Скальпель и Кошачий Коготь, сердито выкрикивая
или бормоча всякие необычные фразы вроде: «Ни дна ни по-
крышки этим крысоловам!» или «Клянусь свечным салом и
шкуркой от ветчины!». Произносил он все это по-ланкмар-
ски, поскольку, уменьшившись, сразу уловил, что в подзем-
ном царстве все говорят на этом языке, и особенно бегло –
аристократы. Ничего удивительного: эти паразиты, заполо-
нившие людские фермы, корабли и города, среди всего про-
чего освоили и человеческий язык. Мышелов уже несколь-
ко раз обращал внимание на одиноких, вооруженных до зу-
бов крыс – по-видимому, это были наемные убийцы или бер-
серки – и теперь старался подражать их заносчивой и воин-
ственной повадке.

Убежать от подвальных крыс ему удалось благодаря соб-
ственному хладнокровию и нетерпению его тупоумных пре-
следователей, которые мгновенно разодрались за право на-



 
 
 

стигнуть его первыми и на некоторое время заблокирова-
ли туннель. Свеча очень помогла ему при спуске по перво-
му наклонному проходу, грубо вырубленному в камне: он
оскальзывался, прыгал, хватался за скальные выступы и вон-
зал каблуки в землю, когда скорость становилась угрожаю-
щей. В первом подземном помещении с грубыми крепями
было почти темно. Там ему пришлось прикрыть лицо полой
плаща, поскольку при свете свечи он разглядел множество
крыс: в основном они передвигались на всех четырех лапках
и были обнажены, однако некоторые стояли сгорбившись на
задних лапках и были кое-как одеты – кто в короткие штаны,
кто в куртку, на ком была просто бесформенная шляпа, на
ком – широкий пояс с висящими на нем широкими крючья-
ми. Некоторые из этих крыс несли на плече кирку, лопату
или лом. Кроме того, была там и одетая во все черное крыса,
вооруженная мечом и кинжалом и в большой маске, оканто-
ванной серебром, – во всяком случае, Мышелов предполо-
жил, что это крыса.

Отсюда Мышелов снова двинулся вниз – теперь в тунне-
ле были грубо вырубленные ступени, – однако на повороте
лестницы остановился у странной и весьма зловонной ниши.
Тут он впервые увидел светлячковые фонари, которые осве-
щали полдюжины кабинок с дверьми, немного не доходив-
шими как до пола, так и до потолка. Чуть помедлив, Мыше-
лов нырнул в одну из них, где внизу не было видно черных
лапок или сапог, и, заперев за собой дверь на крючок, начал



 
 
 

спешно мастерить себе маску. Его предположение относи-
тельно назначения этих кабинок вполне подтвердилось: там
была корзина с двумя ручками, наполовину заполненная по-
метом, и ведро с вонючей мочой. Когда длинная маска бы-
ла готова и надета, Мышелов затушил свечу, сунул ее в ко-
шель и наконец-то расслабился, только теперь позволив се-
бе поудивляться тому обстоятельству, что его одежда и все
пожитки уменьшились в размерах вместе с телом. «Что ж, –
подумал он, – теперь понятно, откуда взялась розовая лужа
с серой каймой, которая натекла в подвале у моих ног. Когда
я таким чудесным образом дал усадку, ставшие излишними
атомы моей плоти, крови и костей устремились вниз и об-
разовали эту самую лужу, а такие же мельчайшие частички
моего серого одеяния и оружия из закаленной стали осыпа-
лись серой пылью, поскольку ткань и металл по сравнению с
плотью почти не содержат воды». Ему пришло в голову, что
эта злосчастная розовая лужа содержит Мышелова, по весу
раз в двадцать больше, чем его теперешняя крошечная ипо-
стась, и от этой мысли на миг стало очень грустно.

Мышелов уже собрался было продолжить спуск, когда на
лестнице послышался цокот коготков и топот сапог, и вскоре
кто-то постучался в его кабинку.

Недолго думая, Мышелов откинул крючок и рывком рас-
пахнул дверь. Перед ней стояла одетая в черное крыса с чер-
но-серебряной маской на морде – ее он видел этажом выше, –
а за ней виднелись три крысы без масок, но с крючьями, ко-



 
 
 

торые отличались необыкновенной остротой, явно недости-
жимой для неуклюжей человеческой руки.

Бросив на них взгляд, Мышелов сразу же опустил голову:
он боялся, что его могут выдать цвет, форма и в особенности
расположение глаз.

Грызун в маске проговорил по-ланкмарски быстро и без-
укоризненно:

– Скажи, ты видел или, быть может, слышал, как кто-ни-
будь спускался по лестнице? В частности, меня интересу-
ет вооруженный представитель человеческого племени, ка-
ким-то волшебством уменьшившийся до нормальных, при-
стойных размеров.

Опять-таки не раздумывая, Мышелов оттолкнул плечом
грызуна с его свитой и сердито заверещал:

– Тупицы! Вам бы только жевать опиум да глодать гашиш!
Прочь с дороги!

Уже на лестнице он на миг обернулся и проорал громко
и презрительно:

– Никого я не видел!
С этими словами он двинулся вниз – очень достойно, но

тем не менее через две ступеньки.
Этажом ниже крыс не было видно, но зато благоухало зер-

но. Мышелов разглядел лари с пшеницей, ячменем, просом,
комбикормом и диким рисом с реки Тилт. Здесь вполне мож-
но спрятаться – если понадобится. Вот только зачем ему пря-
таться?



 
 
 

Третий этаж, считая сверху вниз, был полон воинствен-
ного лязга и вонял крысами. Мышелов разглядел там про-
ходивших военную муштру крыс-копейщиков, другой взвод
обучался приемам арбалетной стрельбы, еще одна кучка
грызунов столпилась вокруг стола, на котором была разло-
жена карта. Тут Мышелов пробыл совсем недолго.

На каждой площадке лестницы находилась ниша с кабин-
ками, подобными той, которой он воспользовался. Мышелов
отметил про себя это обстоятельство.

С четвертого этажа струился освежающе чистый, влаж-
ный воздух, там было светло, а большинство прогуливаю-
щихся крыс красовались друг перед другом богатой одеждой
и масками. Мышелов сразу же двинулся навстречу сырова-
тому ветерку, поскольку он мог дуть из внешнего мира и ука-
зывать дорогу к спасению; при этом человечек в сером про-
должал сердито вскрикивать и чертыхаться, не желая выхо-
дить из инстинктивно взятой на себя роли неистовой и ка-
призной крысы-задиры.

При этом он так старался быть убедительным, что его гла-
за самопроизвольно и не без вожделения уставились на ко-
кетливую крысу в шелке и жемчугах – такими были как ее
маска, так и платье,  – которая вела на поводке существо,
принятое было Мышеловом за крысенка, но на поверку ока-
завшееся крохотной и ухоженной мышкой с испуганными
глазами. Обратил он внимание и на высокую, величествен-
ную крысиху в темно-зеленом шелке, расшитом осколками



 
 
 

рубина, которая держала в одной лапке кнут, а в другой – два
поводка с привязанными к ним свирепыми с виду и тяже-
ло дышащими землеройками размером с мастифа и, по всей
вероятности, еще более кровожадными.

Похотливо пожирая взглядом эту невероятно гордую да-
му, степенно плывшую мимо него в зеленой, усеянной руби-
нами и поднятой на лоб маске, Мышелов столкнулся с мед-
лительной и осанистой крысой в одежде и маске из меха гор-
ностая, казавшегося здесь довольно грубым, с длинной золо-
той цепью на груди и внушительной талией, перетянутой зо-
лоченым поясом, с которого свисал тяжелый мешочек, слад-
ко зазвеневший при столкновении.

Бросив сипло залопотавшему типу: «Не взыщи, купчиш-
ка!» – Мышелов, не оглядываясь, двинулся дальше. Его ли-
цо под маской расплылось в самодовольной ухмылке. Этих
крыс так нетрудно одурачить! А быть может, благодаря мень-
шим размерам его и без того острый ум сделался еще острее?

На миг Мышеловом овладело искушение вернуться, зама-
нить куда-нибудь и обчистить этого толстяка, но он тут же
сообразил, что в человеческом мире его звонкие золотые бу-
дут меньше блесток на платье красавицы.

Это соображение заставило Мышелова вернуться к зада-
че, которая смутно ужасала его с тех пор, как он попал в кры-
синый мир. Шильба заявил, что зелье будет действовать де-
вять часов. После этого он, скорее всего, вернется к своим
нормальным размерам, причем с той же быстротой, с какой



 
 
 

и уменьшился. Если это произойдет в норе или даже в поме-
щении высотой в полтора фута, подпертом крепями, – ему
конец. Мышелов даже поморщился.

С одной стороны, у него не было ни малейшего желания
провести все девять часов в крысином царстве. С другой
– ему не хотелось начинать выбираться отсюда прямо сей-
час. Слоняться полночи по Ланкмару в виде каким-то чу-
дом ожившей серой куклы ему вовсе не улыбалось – это бу-
дет ужасно стыдно, особенно если в таком мерзком виде ему
придется докладывать столь важные сведения о крысином
царстве Глипкерио и Олегнию Мингологубцу, причем не ис-
ключено, что в присутствии Хисвет. Кроме того, Мышелов
уже загорелся желанием убить крысиного короля, если та-
ковой имеется, или сорвать планы завоевателей каким-ни-
будь еще более эффектным манером, причем на их терри-
тории. Мышелов ощущал удивительную уверенность, не от-
давая себе отчета в одном: эта уверенность вызвана тем об-
стоятельством, что теперь он стал ростом с большую крысу,
примерно как Фафхрд среди людей, а не коротышка, каким
был всю жизнь.

Однако не следовало упускать из виду, что по какой-ни-
будь несчастливой случайности его могут разоблачить, схва-
тить и посадить в крошечную темницу. Мысль, мягко гово-
ря, не из приятных.

Но еще сильнее Мышелова тревожила проблема времени.
Как оно движется у крыс – быстрее или медленнее? У Мы-



 
 
 

шелова сложилось впечатление, что здесь, внизу, жизнь во
всех ее проявлениях протекает в ускоренном темпе. Но так
ли это? Почему он стал так ясно разбирать речь говорящих
по-ланкмарски крыс, которая наверху казалась ему просто
писком? Потому ли, что его слух стал острее, а уши меньше,
или же просто потому, что крысиный писк слишком высок
для человеческого уха? А может, дело лишь в том, что кры-
сы говорят по-ланкмарски только в норах? Мышелов неза-
метно пощупал себе пульс. Вроде нормальный. Ну а вдруг
он здорово участился, но в такой же мере участилась работа
его органов чувств и мозга, и поэтому разница незаметна?
Шильба упомянул что-то о том, что в сутках содержится од-
на десятая миллиона ударов пульса. Чей пульс он имел в ви-
ду – крысиный или человеческий? А вдруг час у крыс такой
короткий, что девять их часов займут всего около сотни че-
ловеческих минут? Мышелов почувствовал сильнейшее же-
лание броситься вверх по первой попавшейся лестнице. Нет,
стоп… Если считать время по пульсу, а он у него в норме, то
не удастся ли ему выкроить хоть немного времени для нор-
мального сна? Да, тут сам черт ногу сломит.

– Да пропади оно все пропадом, клянусь сосисками из ко-
шачьих кишок и жареными собачьими глазами! – от души
выругался Мышелов.

Кое-что тем не менее было вполне ясно. Прежде чем он
позволит себе отдохнуть или вздремнуть, не говоря уж о нор-
мальном сне, ему нужно каким-то образом соотнести здеш-



 
 
 

нее время с тем, что течет снаружи. Кроме того, чтобы разо-
браться с крысиными ночью и днем, следует поскорее вы-
яснить, когда эти чертовы грызуны спят. По какой-то таин-
ственной причине Мышелову пришла на ум рослая крысиха
с землеройками на сворке. Нет, это просто смешно, тут же
одернул он себя. Сон сну рознь, и один не имеет практиче-
ски никакого отношения к другому.

Выйдя наконец из глубокой задумчивости, Мышелов в
полной мере ощутил то, что уже некоторое время подсказы-
вали ему органы чувств: прохожие стали появляться реже,
ветерок сделался более влажным и прохладным и отдавал
морем, а колонны впереди освещались желтоватым светом,
но не ярким, а мерцающим и непохожим на тот, что давали
огненные жуки, светляки и крошечные факелы.

Миновав какие-то отделанные мрамором двери, Мыше-
лов увидел в них мельком спускающиеся беломраморные
ступени, вошел в проход между двумя каменными колонна-
ми, и глазам его открылось поистине сказочное место.

Это была естественная пещера, имевшая форму непра-
вильной окружности, в несколько крысиных ростов высотой,
а в длину и ширину еще больше; внизу чуть плескалась мор-
ская вода, пронизанная мягким желтоватым светом, кото-
рый лился из отверстия в ее дальнем конце, находившемся
под водой на глубине, примерно равной длине крысиного ко-
пья. Вокруг подземного озера, на высоте двух крысиных ко-
пий над водой, шла узкая тропинка, частично естественно-



 
 
 

го происхождения, частично выдолбленная в камне. На ней
теперь и стоял Мышелов. Прямо над подводным отверстием
Мышелов различил с полдюжины неподвижно стоящих на
тропке вооруженных крыс, – по всей вероятности, это были
часовые.

Через некоторое время Мышелов заметил, что желтова-
тый свет сделался еще более желтым, и понял: день снару-
жи уже клонится к вечеру – тот самый день, когда он по-
пал в крысиное царство. Солнце в это время года заходило в
шесть, сюда он попал после трех, стало быть из девяти отпу-
щенных ему часов он пробыл здесь почти три. Но что важнее
всего, теперь ему удалось установить связь между здешним
временем и тем, что текло снаружи, и он сам удивился, какое
почувствовал облегчение.

Мышелову припомнились якобы мертвые крысы, кото-
рые, как ему тогда показалось, выплывали из клетки, выбро-
шенной из окна дворца во Внутреннее море после демон-
страции Хисвином его чудодейственного заклинания. Они
вполне могли заплыть под водой в эту пещеру или другую ей
подобную.

Теперь Мышелову стала ясна природа влажного ветерка.
Он знал, что сейчас время прилива, и примерно через час во-
да достигнет наивысшего уровня – значит, поднимаясь, она
гнала воздух из пещеры в подземный лабиринт. А при отли-
ве отверстие частично выйдет из воды, и в пещеру начнет
поступать свежий воздух. Весьма умная система периодиче-



 
 
 

ской вентиляции. Очевидно, некоторые крысы были гораздо
более изобретательны, чем он мог предположить.

Внезапно что-то – и явно не человеческая рука – легонь-
ко прикоснулось к правому плечу Мышелова. Обернувшись,
он увидел отступившую чуть назад крысу в черной одежде и
маске, с обнаженным мечом в опущенной руке, – ту самую,
что чуть раньше вломилась к нему в кабинку.

– Что все это значит? – неистово завизжал Мышелов. –
Клянусь безволосым хвостом божества, я не потерплю, что-
бы меня не переставая травили кошками и хорьками, черная
ты собака!

Крыса в черном осведомилась по-ланкмарски, причем го-
раздо более чисто, чем верещал Мышелов:

– Что вы делаете в запретной зоне? Я вынужден попросить
вас снять маску, сударь.

– Снять маску? Хорошо, но прежде я хочу посмотреть,
какого цвета у тебя печень, мышиное ты отродье! – возопил
Мышелов, понимая, что не должен выходить из роли.

– Мне что, позвать солдат, чтобы они сорвали с вас мас-
ку? – таким же мягким, но зловещим тоном поинтересова-
лась крыса в черном.  – Впрочем, в этом нет необходимо-
сти. Ваше нежелание снять маску окончательно подтвержда-
ет мою догадку относительно того, что вы – каким-то маги-
ческим образом уменьшившееся человеческое существо, ко-
торое явилось в Нижний Ланкмар в шпионских целях.

– Снова опиумные фантазии? – заорал Мышелов, кладя



 
 
 

ладонь на рукоять Скальпеля. – Исчезни, полоумная мышь,
которую окунули в чернила, пока я не порубил тебя в фарш!

– Ваше хвастовство и угрозы ни к чему не приведут, су-
дарь, – тихонько рассмеявшись, отвечала крыса. – Вас удив-
ляет, каким образом мне удалось вас разоблачить? Полагаю,
вы считаете, что действовали крайне ловко. Но на самом де-
ле вы себя выдали, и не раз. Во-первых, тем, что облегчились
в туалете, где я вас впервые встретил. Ваши экскременты от-
личаются по форме, цвету, консистенции и запаху от помета
моих соотечественников. Вам следовало бы поискать ватер-
клозет. Во-вторых, хотя вы и попытались спрятать свои гла-
за, прорези в вашей маске расположены слишком близко для
крысы. В-третьих, ваши сапоги сшиты явно на человеческую
ногу, это заметно, несмотря даже на то, что вы догадались
идти на цыпочках, чтобы ваши ноги и походка были похожи
на наши.

Мышелов увидел, что подметки на черных сапогах его со-
беседника гораздо тоньше, чем у него, а головки, так же как
и голенища, сделаны из одной и той же мягкой кожи.

Между тем его собеседник продолжал:
– И я с самого начала понял, что вы чужак, поскольку в

противном случае вы никогда бы не осмелились толкать и
оскорблять самого известного дуэлянта и владельца самого
быстрого меча во всем Нижнем Ланкмаре.

Левой лапкой в черной перчатке он сорвал с себя маску с
серебряным кантом, и взору Мышелова предстали торчащие



 
 
 

закругленные уши, длинная морда, поросшая черной шер-
стью, и огромные, выпуклые и широко расставленные чер-
ные глаза. Обнажив в самодовольной и высокомерной ух-
мылке длинные белые резцы и прижав маску к груди, крыса
в черном с коротким язвительным поклоном добавила:

– Свивомило, к вашим услугам.
И тут Мышелов понял, что лишь непомерное тщеславие

– почти равное его собственному! – заставило его пресле-
дователя бросить солдат в лабиринте, дабы иметь возмож-
ность задержать нарушителя в одиночку. Одновременно вы-
хватив из ножен Скальпель и Кошачий Коготь, не помедлив
даже, чтобы снять маску, Мышелов провел стремительней-
шую атаку и завершил ее мощным выпадом в горло против-
ника. Ему показалось, что никогда в жизни он не действовал
столь быстро, – в крошечных размерах безусловно были свои
преимущества.

В воздухе что-то сверкнуло, раздался звон, и Скальпель
скользнул по кинжалу Свивомило, который тот выхватил с
поистине молниеносной быстротой. Он тут же перешел в на-
ступление, тесня Мышелова вдоль узкой тропинки над во-
дой, причем человечек в черном отбивался обоими клинка-
ми. Ему невольно пришло в голову, что у его противника
было гораздо больше времени, чтобы приспособиться к ма-
ленькому росту и сопутствующей ей быстроте движений, то-
гда как ему самому маска очень ограничивала обзор и грози-
ла вообще лишить такового, соскользни она хоть чуть-чуть



 
 
 

в сторону. Однако Свивомило все наступал, и у Мышелова
просто не было возможности сорвать ее и выбросить прочь.
В отчаянном порыве он бросился вперед и ухитрился на миг
захватить Скальпелем меч соперника, после чего, полоснув
Кошачьим Когтем по его лапке с кинжалом, благодаря точ-
ному глазу и везению перерезал на ней сухожилия.

Свивомило отскочил назад, и Мышелов, сделав три мощ-
ных выпада, которые противник отразил двумя двойными и
одним круговым отбивами, на четвертый раз боковым уда-
ром всадил Скальпель прямо в горло Свивомило, так что
острие застряло у того в позвонке.

Алая кровь хлынула ему на черное кружевное жабо, из
груди вырвался короткий хрип – кроме артерии, Мышелов
рассек ему и дыхательное горло, – и самоуверенный, но без-
рассудный дуэлянт рухнул ничком и забился в предсмерт-
ных судорогах.

И тут Мышелов совершил ошибку: забыв, что ножны
Скальпеля лишились проволочного каркаса, он стал пытать-
ся засунуть в них меч. Успехом его старания не увенчались,
и он послал подальше ставшие мягкими, как хвост Свиво-
мило, ножны.

Внезапно из двух скальных коридоров вынырнули четы-
ре крысы в кирасах и шлемах и с копьями наперевес. Разма-
хивая окровавленным мечом и сверкающим кинжалом, Мы-
шелов бросился в оставленный без присмотра проход, через
который он вошел, и, с устрашающим визгом влетев в заме-



 
 
 

ченные им раньше мраморные двери, кинулся вниз по белой
лестнице.

В уже привычной нише на площадке он увидел только три
кабинки с дверьми из слоновой кости, отделанной серебром.
В среднюю как раз входила крыса в белых сапогах, широком
белом плаще с капюшоном, державшая в правой лапке, затя-
нутой в белую перчатку, жезл из слоновой кости с большим
сапфиром на конце.

Недолго думая, Мышелов ввалился в нишу, втолкнул в
кабинку крысу в белом плаще, захлопнул дверь из слоновой
кости и мигом запер ее на задвижку.

Немного опомнившись, жертва Мышелова повернулась
и с видом оскорбленного достоинства, размахивая жезлом,
воскликнула из-под украшенной бриллиантами белой мас-
ки:

– Кто ты такой, что пошмел шовершить нашилие над шо-
ветником Григом иж Шовета Тринадцати! Шквернавец!

Пока частью своего мозга Мышелов соображал, что видел
эту шепелявую белую крысу на плече у Хисвина, когда тот
был на борту «Каракатицы», глаза успели ему сообщить, что
в этой кабинке была не корзина для помета, а приподнятый
над полом серебряный стульчак, из которого доносился звук
и запах проточной морской воды. Наверное, это и был один
из упомянутых Свивомило ватерклозетов.

Отбросив Скальпель в сторону, Мышелов откинул капю-
шон Грига, сдернул с него через голову маску, поставил ло-



 
 
 

почущего что-то советника на колени и, пригнув его голову к
дальнему краю серебряного стульчака, перерезал Кошачьим
Когтем белую мохнатую глотку от уха до уха, так что кровь
хлынула в поток бегущей внизу воды. Когда жертва переста-
ла дергаться, Мышелов снял с нее белый плащ с капюшоном,
стараясь не измазать его в крови.

И в этот миг он услышал топот сапог: по лестнице кто-то
спускался. Действуя с поистине дьявольской скоростью, Мы-
шелов положил Скальпель, жезл из слоновой кости, белую
маску и плащ за стульчак, посадил на него труп, а сам при-
сел на корточки сзади, глядя на запертую дверь и поддержи-
вая мертвеца в сидячем положении. Сделав все это, он стал
самым искренним образом молиться Иссеку Кувшинному –
первому пришедшему ему в голову божеству, которому ко-
гда-то служил Фафхрд.

Над дверцей засверкали волнистые и загнутые на концах
наконечники копий из вороненой стали. Двери двух других
кабинок с треском распахнулись. Последовала пауза, в про-
должение которой, как надеялся Мышелов, кто-то заглянул
под дверь и заметил белые сапоги, после чего раздался тихий
стук и учтивый голос осведомился:

– Прошу прощения, ваше великородие, не повстречался
ли вам недавно некто в плаще и маске из тончайшего серого
меха, вооруженный мечом и кинжалом?

Мышелов отозвался голосом, которому постарался при-
дать спокойствие и благородную снисходительность:



 
 
 

– Никого такого не жаметил, шударь. Но примерно трид-
цать вждохов нажад я шлышал, как кто-то быштро пробежал
вниж по штупенькам.

– Тысяча благодарностей, ваше великородие, – ответил го-
лос, и сапоги загрохотали по лестнице вниз, к пятому этажу.

Мышелов неслышно выпустил воздух из легких и прервал
свою молитву. Затем быстро принялся за работу, поскольку
понимал, что задача перед ним стоит сложная и не из при-
ятных. Прежде всего он вытер и сунул в ножны Скальпель
и Кошачий Коготь. Затем тщательно осмотрел плащ, капю-
шон и маску жертвы и, практически не найдя на них пятен,
отложил в сторонку. Мысленно он отметил, что плащ засте-
гивается спереди на пуговицы из слоновой кости. После это-
го он стащил с Грига высокие сапоги из белоснежной замши
и попробовал их примерить. Несмотря на мягкость матери-
ала, из которого они были сшиты, он натянул их с большим
трудом, причем конец подошвы пришелся ему примерно на
середину стопы. Ладно, это поможет не забывать про кры-
синую походку. Мышелов примерил также длинные белые
перчатки Грига, которые сидели еще хуже, чем сапоги, если
такое вообще было возможно. Однако носить их некоторое
время он все же мог. Свои собственные сапоги и перчатки
он засунул себе за серый пояс.

Потом он раздел Грига и одно за другим выбросил в во-
ду все, что на том было, оставив лишь острый как бритва
кинжал, отделанный слоновой костью и золотом, несколь-



 
 
 

ко небольших пергаментных свитков, нижнюю сорочку и от-
крывавшийся с двух концов кошель, набитый золотыми мо-
нетами, на одной стороне которых была отчеканена крыси-
ная голова в венке из колосьев, а на другой – какой-то за-
путанный лабиринт (туннели?), несколько цифр и буквы:
О.О.Н.Л. «От Основания Нижнего Ланкмара?» – промельк-
нула у него в голове блестящая догадка. Он повесил на по-
яс кошель, затем кинжал, воспользовавшись золотым крюч-
ком на ножнах из слоновой кости, а свитки, не читая, сунул
в свою суму.

Затем, крякнув от омерзения, он засучил рукава и с помо-
щью нового кинжала принялся расчленять покрытый шер-
стью труп на куски такой величины, чтобы их можно было
протолкнуть в стульчак и выбросить в воду.

Покончив с этим жутким занятием, он внимательно
осмотрел пол в поисках капель крови, вытер его и серебря-
ный стульчак сорочкой Грига и выбросил ее вслед за осталь-
ными вещами.

После этого, не давая себе ни малейшей передышки, Мы-
шелов снова натянул белые замшевые сапоги, накинул плащ
из тончайшей шерсти и застегнул его спереди на все пуго-
вицы, предварительно продев руки в прорези по бокам. По-
том надел маску и обнаружил, что ему нужно с помощью
кинжала удлинить прорези внутри, чтобы видеть хоть что-
то своими близко посаженными человеческими глазами. За-
тем он привязал капюшон и надвинул его как можно ниже,



 
 
 

дабы скрыть несколько изуродованную маску и отсутствие
волосатых крысиных ушей. И в завершение Мышелов натя-
нул длинные и неудобные белые перчатки.

Оказалось, что действовал он без промедления очень
кстати: на лестнице снова послышался стук сапог, и гроз-
ные наконечники копий снова заколыхались над дверью, то-
гда как под ней Мышелов увидел типичные крысиные сапо-
ги с загнутыми носами, сделанные из тонкой черной кожи и
украшенные золотыми завитушками. В дверь постучали уже
громче, и скрипучий голос проговорил вежливо, но вместе
с тем категорично:

– Прошу прощения, советник. Это Грист. Как заместитель
начальника пятого этажа, я вынужден просить вас открыть
дверь. Вы находитесь здесь уже довольно давно, и я должен
убедиться лично, что шпион, которого мы разыскиваем, не
приставил вам нож к горлу.

Мышелов кашлянул, взял жезл из слоновой кости с сап-
фиром на конце, широко распахнул дверь и, чуть прихра-
мывая, величественно вышел наружу. Ему пришлось снова
вернуться к мучительной походке на цыпочках, и из-за этого
левую ногу внезапно свело судорогой.

Крысы-копейщики преклонили колени. Крыса в вычур-
ных сапогах, чья одежда, маска, перчатки и ножны меча тоже
были разрисованы тонкими золотыми узорами, попятилась.

Скользнув по ней взглядом, Мышелов произнес ледяным
тоном:



 
 
 

– Ты ошмелилшя побешпокоить шоветника Грига и по-
торопить его ш отправлениями. Что ж, надеюшь, у тебя для
этого ешть вешкие причины. Надеюшь.

Грист сдернул с головы широкополую шляпу с плюмажем
из грудных перышек черной канарейки:

– Разумеется, есть, ваше великородие. В Нижнем Ланк-
маре прячется посланный людьми шпион, который каким-то
волшебным образом уменьшился до нашего роста. Он уже
убил нашего опытного, хотя и несколько буйного и заносчи-
вого воина Свивомило.

–  Вешьма печальное ижвештие,  – прошепелявил Мы-
шелов.  – Отышкать этого шпиона немедленно! Вожьмите
школько вам нужно шолдат и не жалейте шил. Ешли ваш по-
штигнет неудача, Гришт, я доложу об этом шовету.

Под извинения, благодарности и заверения Гриста Мыше-
лов стал царственной походкой спускаться по беломрамор-
ным ступеням; его хромота была почти незаметна благодаря
пришедшемуся очень кстати жезлу из слоновой кости. Сап-
фир на его конце сверкал, как голубая звезда Ашша. Мыше-
лов чувствовал себя царем.

В сгущающихся сумерках Фафхрд скакал на запад, подко-
вы мингольской кобылы высекали искры из кремнистой до-
роги, пересекавшей Зыбучие земли. Искры сверкали в полу-
тьме так же, как и несколько самых крупных звезд на небе.
Дорога, вернее, простая вереница следов от копыт была едва



 
 
 

различима. С севера и с юга серели угрюмые просторы Внут-
реннего и Восточного морей; первое из них было подернуто
рябью. Только теперь, на фоне грязно-розовой полоски зака-
та, Фафхрд начал различать черную волнистую линию при-
земистых деревьев и толстых кактусов – там начиналась Ве-
ликая Соленая топь.

Это было радующее душу зрелище, но Фафхрд хмурился
– у внутренних концов бровей лоб его пересекали две глу-
бокие морщины.

Левая морщина, если можно так выразиться, была посвя-
щена тому, что находилось у него за спиной. Неспешно огля-
нувшись через плечо, он увидел, что четверо всадников, ко-
торых он впервые заметил, когда они спускались по Сархеен-
марской дороге, находятся всего в полутора полетах стрелы.
Они мчались на вороных лошадях и были одеты в простор-
ные черные плащи с капюшонами. Теперь северянин знал
точно: это были его старые знакомцы – илтхмарские голово-
резы. А горевшие жаждой добычи, не говоря уж о мщении,
илтхмарские сухопутные пираты славились тем, что отважи-
вались преследовать свою жертву вплоть до Болотной заста-
вы Ланкмара.

Появление правой, более глубокой морщины было вызва-
но почти незаметным наклоном с юга на север иззубренной
линии горизонта. Фафхрд понял: Зыбучие земли дали кро-
шечный крен в противоположном направлении, и это под-
твердилось, когда мингольскую кобылу вдруг повело влево.



 
 
 

Он дал шенкеля и пустил лошадь в резвый галоп. Только бы
успеть добраться до насыпной дороги через Великую топь,
пока Зыбучие земли не погрузились в пучину.

Ланкмарские философы считали, что Зыбучие земли
представляют собой громадную, вогнутую снизу и скали-
стую сверху плиту из породы настолько пористой, что ее
удельный вес в точности равен удельному весу воды. Вулка-
нические газы, которые выделяются из основания Илтхмар-
ских гор, а также зловонные испарения из неизведанных глу-
бин Великой Соленой топи постепенно наполняют углубле-
ние в плите, и она всплывает на поверхность. Однако устой-
чивостью она не обладает, поскольку плотность ее поверх-
ностного слоя гораздо больше, чем плотность пористой по-
роды. Словом, всплыв на поверхность, громадная плита сра-
зу начинает раскачиваться. Поддерживающие ее газы и испа-
рения выходят громадными пузырями то с одной, то с дру-
гой стороны. В результате плита погружается в воду, и мед-
ленный периодический процесс повторяется сызнова.

Короче говоря, по крену Фафхрд понял, что Зыбучие зем-
ли вскоре опять погрузятся в море. Крен увеличился до та-
кой степени, что ему пришлось немного натянуть правый по-
вод, чтобы удержать кобылу на дороге. Оглянувшись через
правое плечо, он увидел, что четыре черных всадника тоже
прибавили ходу и скачут даже чуть быстрее, чем он сам.

Переведя взгляд на столь дорогую его сердцу и желанную
Соленую топь, Фафхрд вдруг увидел, как совсем рядом с ним



 
 
 

воды Внутреннего моря взвились в воздух каскадом серых
пенистых гейзеров – первый выброс газов, – а Восточное мо-
ре заплескалось у самой дороги.

Затем скальная плита под ним начала медленно крениться
в другую сторону, и вскоре ему пришлось натягивать уже ле-
вый повод, чтобы не дать лошади сойти с дороги. Северянин
радовался, что кобыла под ним – мингольская, приученная
не обращать внимания на любые необычные явления приро-
ды, включая и землетрясения.

Теперь уже спокойные воды Восточного моря взорвались
длинной и грязной стеной пенящегося газа, а волны Внут-
реннего моря разбивались чуть ли не под копытами лошади.

Но до топи уже было совсем рукой подать. Фафхрд мог
различить отдельные колючие деревья, кактусы и пучки ис-
полинской морской травы, которые четко вырисовывались
на фоне уже совершенно обескровленного неба на западе.
Через несколько мгновений он разглядел и прямую черную
полосу: это – хвала Иссеку! – была насыпная дорога.

Из-под железных подков лошади вылетали снопы белых
искр. Животное дышало сипло и часто.

Но тут в пейзаже начали происходить тревожные, хотя и
едва заметные изменения. Почти неразличимо для глаза вся
Великая Соленая топь стала подниматься.

Это означало, что Зыбучие земли начали опять медленно
погружаться в воду.

С обеих сторон, с севера и с юга, к Фафхрду подступали



 
 
 

серые стены – бушующие пенистые воды Внутреннего и Во-
сточного морей ринулись на громадную каменную плиту, ко-
торая лишилась поддерживавшего ее газового пузыря.

Внезапно перед Фафхрдом вырос черный уступ примерно
в ярд высотой. Низко пригнувшись в седле, северянин дал
кобыле шенкеля; в мощном прыжке преодолев высоту, она
приземлилась на твердую почву и без малейшей задержки
поскакала дальше – с той лишь разницей, что теперь ее ко-
пыта не гремели по камню, а мягко стучали по плотно утрам-
бованному гравию насыпной дороги.

Грозный гул позади нарастал, внезапно раздался оглуши-
тельный взрыв. Фафхрд оглянулся и увидел чудовищную
круговерть воды, но уже не серой, а призрачно-белой в сла-
бом свете, лившемся с запада: прямо над дорогой столкну-
лись волны Внутреннего моря с валами Восточного.

Северянин уже собрался было отвернуться от этого жут-
кого зрелища и чуть придержать кобылу, когда из бело-се-
рого водоворота вынырнул сперва один черный всадник, за
ним другой, потом третий. Четвертого не было, – по-види-
мому, он сгинул в пучине. При мысли о том, какой прыжок
пришлось совершить трем вороным лошадям и их всадни-
кам, волосы на затылке у Фафхрда встали дыбом, и он, чер-
тыхаясь, принялся понукать свою мингольскую кобылу, пре-
красно зная, что к нежному обращению она не приучена.
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Когда тени удлинились до бесконечности, а солнечный

диск сделался темно-оранжевым, Ланкмар начал готовить-
ся еще к одной ночи ужаса. Жители города не клюнули на
то, что свирепых крыс на улицах стало меньше: чувствуя
наэлектризованное затишье перед бурей, они, как и в про-
шлую ночь, баррикадировались в верхних этажах своих до-
мов. Солдаты и стражи порядка, в зависимости от индиви-
дуальных особенностей характера, удовлетворенно ухмыля-
лись или ворчали на глупость начальства, когда узнали, что
за час до полуночи им следует собраться в южных казармах,
где перед ними выступит Олегний Мингологубец, который
славился своими длиннейшими, нуднейшими и слюнявей-
шими речами, как ни один главнокомандующий за всю исто-
рию Невона, не говоря уж о том, что от него по-стариковски
воняло кислятиной.

Слинур приказал всю ночь жечь огни на борту «Карака-
тицы» и велел заступить на вахту всей команде. Черный же
котенок, оставив «воронье гнездо», прогуливался по поруч-
ням со стороны причала, время от времени тревожно мяукал
и вглядывался в темные улицы, словно охваченный искуше-
нием и страхом одновременно.

Глипкерио на какое-то время успокоился, наблюдая за Ри-
той, которую подвергли изощренным истязаниям, в большей



 
 
 

степени душевным, нежели физическим, а также многочасо-
вому допросу умелых инквизиторов, поставивших своей це-
лью выбить из нее признание, что Мышелов является кры-
синым вождем – его уменьшение до размера крысы доказы-
вало это со всей очевидностью, – а также заставить девушку
выдать всю информацию касательно его магических методов
и уловок. Девушка буквально заворожила Глипкерио – так
живо и неутомимо реагировала она на угрозы, издеватель-
ства и сравнительно легкие пытки.

Однако через какое-то время ему наскучило и это, и он ве-
лел подать себе легкий ужин на залитый красным солнечным
светом балкон Голубой палаты, рядом с медным желобом,
подле которого стоял серый веретенообразный снаряд, ко-
торый монарх время от времени для пущего утешения неж-
но поглаживал рукой. Что ж, Хисвину он не солгал, самодо-
вольно убеждал себя Глипкерио, у него и впрямь есть сек-
ретное оружие, хотя и предназначенное не для нападения,
а как раз наоборот. Только бы не пришлось им воспользо-
ваться! Хисвин пообещал, что в полночь произнесет закли-
нание против распоясавшихся крыс, а ведь до сих пор у Хи-
свина дела шли отлично – разве не спас он от крыс караван
с зерном? – да и его дочь вместе со своей служанкой умели
успокоить Глипкерио, и, что удивительно, никого при этом
не отхаживали кнутом. Он ведь своими глазами видел, как
Хисвин умерщвил заклинанием крыс, и со своей стороны
сдержал слово: в полночь все солдаты и стражи порядка бу-



 
 
 

дут слушать в южных казармах этого утомительного Олег-
ния Мингологубца. Все, что от него требовалось, он сделал,
убеждал себя Глипкерио, Хисвин выполнит свое обещание,
и в полночь со всеми бедами и неприятностями будет покон-
чено.

Но полночь наступит еще так не скоро! Монарха-орясину
в черной тоге и венке из фиолетовых анютиных глазок опять
охватила скука, и он с тоской вернулся мыслями к кнутам
и Рите. Все у него не как у людей: сюзерену, отягощенно-
му административными и прочими государственными забо-
тами, даже не выделить времени на непритязательные хобби
и невинные развлечения.

Тем временем инквизиторы закончили на сегодня с Ри-
той и оставили ее на попечение Саманды, которая то и дело
принималась описывать девушке, каким умопомрачитель-
ным поркам и прочим истязаниям она ее предаст, когда эти
хлюпики-инквизиторы завершат свою работу. Истерзанная
девушка пыталась найти утешение в мысли, что ее лихому
серому спасителю удастся обрести нормальные размеры и
прийти к ней на помощь. Что бы там ни утверждали ее гад-
кие мучители, Серый Мышелов сделался ростом с крысу во-
все не по своей воле. Рита стала вспоминать слышанные ею в
детстве сказки про ящериц и лягушек, которые вновь стали
прекрасными принцами после нежного девичьего поцелуя,
и, несмотря на страдания, глаза на ее безбровом лице подер-
нулись мечтательной дымкой.



 
 
 

Сквозь прорези в маске Грига Мышелов разглядывал рос-
кошный зал заседаний и находившихся в нем крыс, входив-
ших в Совет Тринадцати. Ему уже успело опротиветь и окру-
жение, и то обстоятельство, что все время приходилось ше-
пелявить. Тем не менее он постарался собраться для послед-
него усилия, мысль о котором по крайней мере щекотала ему
воображение.

Его появление здесь было полно крайней простоты и неиз-
бежности. Когда он расстался с Гристом и его копейщиками
и добрался до пятого этажа, крысы-пажи распростерлись пе-
ред ним ниц на беломраморной лестнице, и вперед вышла
крыса-гофмейстер, позванивая в серебряный колокольчик с
гравировкой, который прежде звенел, скорее всего, на ло-
дыжке храмовой танцовщицы с улицы Богов. Величествен-
но опираясь на жезл из слоновой кости с сапфиром на кон-
це, хотя и слегка прихрамывая, Мышелов молча прошел в
сопровождении гофмейстера в зал заседаний и был усажен в
соответствующее кресло.

Зал была низким, но просторным, колоннами в нем слу-
жили золотые и серебряные свечи, явно стянутые из двор-
цов и церквей Ланкмара. Было там и несколько украшенных
самоцветами колонн, которые очень смахивали на скипетры
и жезлы. У дальней стены, наполовину скрытые колоннами,
толпились крысы-копейщики, камердинеры, слуги, носиль-
щики паланкинов со своими транспортными средствами и



 
 
 

прочая шушера.
Зал освещался посаженными в золотые и серебряные

клетки огненными жуками, ночными пчелами и светящими-
ся осами величиной с орла, и было их так много, что свет в
зале заметно пульсировал. Мышелов решил, что, если ему
захочется поразвлечься, он выпустит из клеток несколько
светящихся ос.

В центральном круге, образованном особо дорогими ко-
лоннами, стоял круглый стол, за ним на равном расстоянии
друг от друга восседали Тринадцать – все в масках, белых
капюшонах и одеяниях, из-под которых торчали лапки в бе-
лых перчатках.

Напротив Мышелова, на кресле, которое было чуть вы-
ше остальных, сидел Скви, врезавшийся ему в память с то-
го момента, когда он сидел у него на плече и грозил пере-
резать ему сонную артерию. Справа от Скви сидел Сисс, а
слева – молчаливая крыса, которую присутствующие назы-
вали лорд Незаметный. Единственный из Тринадцати, этот
угрюмый лорд был облачен в черные плащ, капюшон, маску
и перчатки. В его чертах было нечто неуловимо знакомое –
возможно, потому, что цветом своей одежды он напомнил
Мышелову Свивомило и Гриста.

Остальные девять крыс были явно новоизбранными чле-
нами, призванными заполнить бреши в Совете, которые об-
разовались после истребления белых крыс на борту «Кара-
катицы», поскольку они в основном сидели молча, а когда



 
 
 

вопрос ставился на голосование, сразу соглашались с боль-
шинством старых членов Совета; когда же голоса разделя-
лись между ними поровну, новички воздерживались.

Всю столешницу закрывала круглая карта, сделанная, по
всей видимости, из загорелой и хорошо выделанной челове-
ческой кожи, очень тонкой и пронизанной множеством пор.
На самой карте не было ничего, кроме массы точек – золо-
тых, серебряных, красных и черных, отчего она напомина-
ла засиженную мухами витрину торговца фруктами в бед-
ном квартале. Глядя на нее, Мышелов поначалу вспомнил
лишь мрачное, многозвездное небо. Но по замечаниям при-
сутствующих он постепенно понял, что перед ним – ни боль-
ше ни меньше как карта всех крысиных нор в Ланкмаре!

Поначалу эта карта ни о чем Мышелову не говорила. Но
мало-помалу на первый взгляд в беспорядочных нагромож-
дениях точек и пунктирных завитушек он начал узнавать
главные улицы и здания города. Изображение города было,
понятное дело, перевернутым, поскольку неведомый карто-
граф смотрел на него не сверху, а снизу.

Как выяснилось, золотыми точками были изображены но-
ры, неизвестные людям и используемые крысами; красными
точками – норы, известные людям, но тем не менее еще дей-
ствующие; серебряными – неизвестные наверху, но времен-
но законсервированные подземными жителями; и, наконец,
черные точки обозначали норы, известные людям и не посе-
щаемые грызунами Нижнего Ланкмара.



 
 
 

На протяжении всего заседания к столу время от времени
подходили три стройные крысы-служанки, чтобы изменить
цвет той или иной точки или даже нанести новую в соответ-
ствии с текущей информацией, которую шепотом сообщали
им пажи, бесшумно входившие в зал. Три крысы очень лов-
ко работали кисточками типа «крысиный хвост», каждая из
которых была сделана из одного-единственного жесткого и
распушенного на конце конского волоса, макая их в одну из
четырех привешенных к поясу чернильниц с чернилами со-
ответствующего цвета.

Через некоторое время Мышелов начал постигать про-
стой и вместе с тем жуткий план штурма Верхнего Ланкма-
ра, который должен был начаться за полчаса до полуночи:
он узнал подробнейшие сведения о ротах копейщиков, ар-
балетных расчетах, ударных группах кинжальщиков, брига-
дах отравителей и поджигателей, а также об убийцах-оди-
ночках, детоубийцах, крысах-паникерах, крысах-вонючках,
о крысах, назначенных кусать мужчин за детородные органы,
а женщин за груди, и о прочих берсерках; равно как о спе-
циалистах по ловушкам на человека, таких как веревки для
спотыкания, ежи с торчащими из них иглами и удавки; об
артиллерийских бригадах, которые должны были по частям
вытащить наверх большие орудия и уже там их собрать, – и
прочее, и прочее, и прочее, чего мозг Мышелова был уже не
в силах вместить.

Узнал он и направления двух главных ударов – на южные



 
 
 

казармы и улицу Богов, которую до сих пор крысы щадили.
И наконец, Мышелов узнал, что целью крыс было не уни-

чтожение людей и не изгнание их из Ланкмара – нет, они хо-
тели добиться от Глипкерио безоговорочной капитуляции и
тем самым, а также путем постоянного террора подчинить
себе его подданных, так чтобы Ланкмар продолжал, как и
прежде, развлекаться и заниматься делами, покупать и про-
давать, рожать детей и умирать, посылать за моря суда и ка-
раваны, растить зерно – это главное! – но уже под властью
крыс.

По счастью, все эти сведения были сообщены Скви и Сис-
сом. У Мышелова, то есть у Грига, никто ничего не спра-
шивал, так же как и у лорда Незаметного, – разве что вы-
сказать мнение по какому-нибудь запутанному вопросу или
провести очередное голосование. Благодаря этому у Мыше-
лова оказалось достаточно времени, чтобы обдумать, как бы
получше подпустить кошку в ящик с крысиными планами.

Проинформировав присутствующих обо всем, Скви по-
интересовался, нет ли у кого-нибудь предложений по улуч-
шению плана штурма, причем сделал это, явно не ожидая
какой-либо реакции.

Но тут с места поднялся Мышелов – не без труда, посколь-
ку проклятые сапоги Грига жали немилосердно, – и концом
своего роскошного жезла безошибочно ткнул в скопление
серебряных точек в западном конце улицы Богов.

– А почему бы нам не вжять и это ждание? – осведомился



 
 
 

он. – Я предлагаю в шамый ражгар битвы выпуштить отряд
крыш в черных тогах иж храма иштинных богов Ланкмара.
Это лучше вшего убедит людей, что их боги, боги их города,
отвернулишь от них, превратившишь в крыш!

Мышелов с трудом сглотнул образовавшийся в горле су-
хой комок. Какого дьявола этому Григу понадобилось шепе-
лявить?

Поначалу остальные члены Совета, казалось, несколь-
ко обалдели от подобного предложения. Наконец Сисс с
нескрываемым удивлением, восхищением и завистью, как
бы против воли, проговорил:

– Мне это и в голову не приходило.
Скви заметил:
– Храм истинных богов Ланкмара уже очень давно не по-

сещается ни людьми, ни крысами, как тебе прекрасно из-
вестно, Григ. И тем не менее…

– Я против, – брюзгливо перебил лорд Незаметный. – К
чему задевать неизвестное? Жители Ланкмара боятся и из-
бегают храм богов их города. И мы должны поступить так же.

Сверкнув сквозь прорези маски глазами в сторону крысы
в черном, Мышелов спросил:

– Мы кто – мыши или крыши? Или мы прошто трушли-
вые и шуеверные люди? Где твоя крышиная шмелошть, лорд
Нежаметный? Где твой царштвенный шкептичешкий, кры-
шиный ражум? Моя уловка уштрашит людей и навшегда до-
кажет превошходштво крыш. Шкви! Шшшш! Ражве не так?



 
 
 

Вопрос был поставлен на голосование. Лорд Незаметный
проголосовал против, Сисс, Мышелов – и после краткой па-
узы Скви – за, остальные девять их горячо поддержали, и,
таким образом, операция «Черная тога», как назвал ее Скви,
вошла составной частью в план штурма.

– Чтобы ее организовать, у нас есть еще более четырех
часов, – напомнил Скви встревоженным коллегам.
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